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BT 



THE EDITOR. 



PREFACE. 



The Andria and Adelphi of Terence, 
from the text of Westerhovius, constitute 
the fifth volume of the series of Latin 
classics now in course of publication. 

These comedies need no labored eulo- 
gium to recommend them ; for no one, 
who wishes to become acquainted with 
the dramatic literature of the Romans, 
will fail to read with pleasure so lively 
and graphic a representation of real life 
and real characters as their pages affoM. 

Tbe stjle, being strictly coUoquial, 
must be expected to abouiid 'm ^\^^^ 



PREFACE. 

expressions, sometimes difficult to be un- 

derstood. To obviate these and similar 

causes of embarrassments in the path of 

the reader, a series of eiplanatoij notes 

has been added, which, it is hoped, will 

be found acceptable. 

The encouragement which the editor 

has received in his attempt to introduce a 

imiform edition of the best Latin authorS) 

imposes upon him an obligation to prose- 

cute his undertaking with increased zeal. 

The public may be assured tbat no exer- 

tion on his part shall be wanting to render 

the succeeding volumes deserving of the 

favor which their predecessors have en- 

joyed. 

C. K. D. 



P. TERENTir 



ANDRIA. 



FERSONiS. 



P&OLOOUS. 

Btkrhia, 9ervu8 CharinL 

CHARiinTS, adoUacem^ amam PkUuaunam» 

Chiiemss, aenex^ paUr PhUumeruB* 

C&iTOy ho$pt$ tx Andro, 

Datus, aervus Smonis. 

Dromo, lorariui. 

Gltcerium, qua ei Pasibula, amiea Pan^hilif 

JUia Chremeiis. 
Lesbia, ohstetrix CHyeeriL 
Mtbis, aneiUa GlyeeriL 
Pamphilus, adokafenSfJUiui Simonis» 
SiMO, aeneXf pater PamphUu 
808IA9 Uberlus Simonis. 

PERSONA MUTA. 
Archilis, andUa^ adstelrix CHyeeriu 
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10 ANDRIA. AcT. I. ScEif. 1. 

Contaminari non dccere fabulas. 

Faciunt, nae, intelligendo, ut nihil intelligant; 

Qui, cum hunc accusant, NsBvium, PlautuiD^ 
Ennium 

Accusant, quos hic noster auctores habet ; 
20 Quorum a^mulari exoptat negligentiam 

Potius quam istorum obscuram diligentiam. 

Dehinc ut quiescant, porro moneo, et desinant 

Maledicere, malefacta ne noscant sua. 

Favete, adeste sequo animo, et rem cognoscite^ 
25 Ut pernoscatis, et quid spei sit reliquum, 

Posthac quas faciet de integro comcedias, 

Spectandse^ an exigendae sint vobis prius. 



ACTUS L SCENA L 

SlMO. SOSIA. 

Si. Vos isthssc intro auferte ; abite. Sosia, 
Adesdum : paucis te volo. So, Dictum puta : 
Nempe ut curentur recte hsec. SL Immo aliud. 

So. Quid est, 
Quod tibi mea ars efficere hoc possit amplius ? 
5 Si Nihil isthac opus est arte ad hanc rem quam 
paro; 
Sed iis, quas semper in te intellexi sitas, 
Fide et taciturnitate. So. Exspecto quid velis. 
jSSI Egopostqa&m te emi, aparvulo ut semper tibi 



ANDRIA. AcT. I. ScEN. 1. 11 

Apud me justa et clemens" fuerit servitus, 

Scis : feci, e servo ut esses libertus mihi, 10 

Propterea quod servicbas liberaliter. 

Quod habui summum pretium, persolvi tibi. 

So. lu memoria habeo. Su Haud muto factum. 

So, Gaudeo, 
Si tibi quid feci, aut facio, quod placeat, Simo ; 
£t, id gratum fuisse advorsum te, habeo gratiam. 15 
Sed hoc mihi molestum est: nam isthsc com- 

mcmoratio 
Quasi exprobratio est immemoris benefici. 
Quin tu uno verbo dic, quid cst, quod mc velis. 
Si. Ita faciam. Hoc primum in hac re pro^dico 

tibi ; 
Quas credis csse has, non sunt verae nuptioD. 20 

So, Cur simulas igitur? Si. Rem omncm a 

principio audies ; 
£o pacto et gnati vitam, et consilium meum 
Cognosccs; et quid facere in hac re tc velim. 
Nam is postquam excessit ex ephebis, Sosia, 
Liberius vivendi fuit potestas : nam antea 25 

Q,ui scire posses, aut ingenium noscerc, 
Dum aitas, metus, magister prohibebant? So. 

Ita est. 
8i. QrUod pleriquc omncs faciunt adolesccntuli, 
Ut animum ad aliquod studium adjungant, aut 

equos 
Alere^ antcanesad Fenandum, aut adp\\Woao^\vo^\ "^ 



AMIfltA. A(-T. L ScKN. I. 

a illc oihil i!i{rvft'B |)i%ltr cslera 
IkuilDliaE; »1 tartii!it uuinia haic msdiocriter. 
l^tulcLtuiL &>. Ntiu uijiiri&: uaa 

vitA cffio titile, (it ne tjuid nmit. 
L Mni ■. hfMe oiniiois peifotn ws pi 
I ijuiliuM FTHi i^uiuqiic UU&, iia veos dedera ; 
Eanuti olisi-iiiii studii:^; ui]vorauti tieiuiui: 
[Mluftni prii']>iinmis se illin. It.i fiiuil1uDi£ 
R tDVtilla lauduiu iuvimiaii, ut auiiuoB parea. 
fiii[iimitcr vitntu in«tliutt : iinniquit, boc ta 

t.Odi/jBium niaieo/i, Vfritas oditm, parH, 

'. t»l«roa muHer (luivdnm, nfilitnc tfinnnintiti 
X Audro cofliiDigrnrit Inic vicinior, 
A ct aoguatnniin tifiglignniiA 
ta, ogrogiii hxmi, nti^uc siiitCc tuiegti. 
. Ilci I vcroor, dc quid Andria nppoitct mil 
. Ptitnuni lise pudico viiam. paioc ac duril 
AgclMi, laDii 3« tcl& Tictum •^uffiritaaic 
Jed, pot-tquani tunfti» aeccdiit, priMiutn polliM 
TiiU!', ft ilem iU((.t i ila ut ingQiiiDta «±t omiiii 
otnlnuni aLi laburc pnrcltve ad lubi<lilien) ,- 
cc«pll comliliouuui, dctn ijua-nlUoi oocipiL 
Lni (um illam ainatiunl, rorte (iti ul flt) riliuii 
L* illuc, »c<niiu ul unfi caMt, nteitin. 
it iiqntinuu Tnticnni : " Cerld cnpliiii m I 
Oli.<crvabAin mnnc Dlonini «cmtliis 



ANDRIA. AcT. I. Scsv. 1. 13 

DiCy Bodes, qun beri Chrysidem habuit?" nam 

AndrioB 
Hli id erat nomen. So. Teneo. Si. Phsdrum, 

aot Cliniam 
Dicebant, aut Niceratum ; nam hi tres tum simul 60 
Amabant. "Eho! quidPamphilus?" "auidl 

sjmbolam 
Dedit; coenavit" Gaudebam. Item alio die 
Qoerebam : comperiebam, nihil ad Pamphiium 
Quidquam attinere : enimvero spectatum satis 
Putabamy et ma^um exemplum continentise : 05 
Nam qui cum ingeniis conflictatur ejusmodi, 
Neqae commovetur animus in ek re tamen, 
Scias posse habere jam «psum sus vits modum. 
Com id mihi placebat, tum uno ore omnes omnia 
Bcma dicere, et laudare fortunas meas, 70 

Qni gnatum haberem ta]i ingenio prsditum. 
QxuA verbia opus est? hac fam& impulsus, 

Chremes 
nitro ad me venit, unicam gnatam suam 
Cum dote summ& filio uxorem ut daret. 
Placuit ; despondi : hic nuptiis dictus est dies. 75 
&. Quid obstat, cur non verse fiant? Si. Au- 

dies. 
Fere in diebus paucis, quibus hsc acta sunt, 
Chrjrsis vicina hsc moritur. So. O factum 

bene! 
BeAflti : metui a Chryside. Si. Ibi tum fiUua 

T 2 



14 ANDRIA. AcT. I. ScEN. 1. 

80 Cum illis, qui amabant Chrysidem, un& aderat 

frequens ; 
Curabat uni funus ; tristis interim, 
Nonnunquam collacrymabat. Placuit tum id 

mihi: 
Sic cogitabam ; '* Hic, parrs consuetudinis 
CausfL, hujus mortem tam fert familiariter : 
85 CLuid, si ipse am&sset? quid hic mihi faciet, 

patri t " 
Hsc ego putabam esse omnia humani ingeni, 
Mansuetique animi officia. Quid multis moror ? 
Egomet quoque, ejus causfi, in funus prodeo, 
Nihil suspicans etiam mali. So. Hem ! quid est t 

iS?. Scies. 
90 Effertur : imus. Interea inter mulieres, 

Qus ibi aderant, forte unam aspicio adolescen- 

tulam, 
Form& 1 8o. Bon& fortasse. Si Et Toltu, 

Sosia, 
Adeo modesto, adeo venusto, ut nihil supra. 
duia tum mihi lamentari prster ceteras 
96 Visa est ; et quia erat formft prseter ceteras 
Honesti et liberali ; accedo ad pedisequas : 
Que sit, rogo : sororem esse aiunt Chrysidis. 
Percussit illico animum : " At at ! hoc illud est ! 
Hinc ills lacrym» ! hsec illa 'st misericordia ! ** 
100 So, Quam timeo, quorsum evadas ! Si. Funus 

jDterim 



ANDRIA. AcT. L Scsn. 1. 15 

Procedit : sequimur : ad sepulcrum venimus : 
In ignem imposita *st : fletur. Interea hmc soror^ 
Quam dixi, ad flammam aceessit imprudentius, 
Satis cnm periclo : ibi tum exanimatus Pamphilus 
Bene dissimulatum amorem et celatum indicat. 105 
Accurrit : mediam mulierem complectitur : 
"Mea Glyceriuml" inquit, "quid agis? cur te 

is perditum ? " 
Tum illa, ut consuetum facile amorem cerneres, 
Rejecit se in eum, flens, quam familiariter. 
8o. Quid ais! 8i. Redeo inde iratus, atque 

iBgre ferens. 110 

Nec satis ad objurgandum causs. Diceret, 
"Quid fecit qaid commerni, aut peccaTi, pater? 
QttiB sese in ignem injicere ?oluit, probibui ; 
Senravi:" honesta oratio est 80, Recteputas: 
Nam si illum objurges, ▼its qui auxilium tulit, 115 
Quid facias illi, qui dederit damnum aut malum 7 
8i. Venit Ghremes postridie ad me, clamitans, 
Endignum facinus ! comperisse, Pamphilum 
Pro uxore habere hanc peregrinam. Ego illud 

sedulo 
Negare factum : ille instat factum : denique 120 
Ita tum discedo ab illo, ut qui se filiam 
Neget daturum. So. Non tu ibi gnatum ? 

8i. Ne hsc quidetn 
Satis Tehemens cansa ad objurgandum. 80. Quiy 

cedo? 



16 ANDRIA. AcT. I. BcEN. 1. 

8i, "Tute ipse his rebus iineni prflBscripsti, 

pater. 
125 Prope adest, cam alieno more vivendum 'st mihi : 
Sine nunc nieo me vivere interea modo." 
So. Quis igitur relictus est objurgandi locus? 
8i. Si, propter amorem, uxorem nolit ducere; 
£a primum ab illo animadvertenda injnria 'st 
190 Et nunc id operam do, ut per falsas nuptias 
Vera objorgandi causa sit, isi deneget. 
Simul, sceteratus Davus m quid coiisilt 
Habet, ut oonsumat nunc, cum nihll obsint doli : 
Quem ego credo manibus pedibusque obnixe 

omnia 
135 Facturum ; magis id adeo, mihi ut incommodet, 
Quam ut obsequatur gnato. 8o. Quapropter? 

i^*. Rogas? 
Mala menB, malus animus : quem quidem ego si 

sensero ..... 
Sed qnid opus est verbis? Sin eveniat, quod volo, 
In Pamphilo nt nihil sit moraB, restat Chremes, 
140 Qni mihi exorandus est ; et spero confore. 

Nunc tuum est officium, has bene ut assimules 

nnptias ; 
Perterrefacias Davum ; observes filium, 
Quid agat, quid cum illo consilii captet. 8o. Sat 

est. 
Curabo. Eamus jam nunc intro. 8i. I pne; 

sequar. 



ANDRIA. AcT. I. Scnr. 2. 17 

SCENA n. 

SiMO. Davus. 

SL NoN dobium est quin uxorem nolit filios: 
Ita Da?um modo timere sensiy ubi nuptias 
Futuras esse audi?it Sed ipse exit foras. 
Da. Mirabar, hoc si sic abiret : et heri semper 

lenitas 
Verebar quorsum e?aderet. ft 

Qui postquam audierat non datum iri filio uxo- 

rem suo, 
Nunquamxuiquam nostr&m verbum fecit, neqne 

id sgre tulit 
8i. At nunc faciet; neque, ut opinor, sine tuo 

magno malo. 
D€L Id ?(rfuit, nos sic nec opinantes duci fabo 

gaudio, 
Sperantes. jam, amoto metu; interea oscitantes 

opprimi ; lO 

Ne esset spatium cogitandi ad disturbandas nup- 

tias. 
Astute ! Si, CiEurnufex, quae loquitttr 1 D(L He- 

rus est, neque provideram. 
8i. Da?e. Da. Hem, quid est? Si, Ehodum 

ad ipe. Da. Quid hic volt 1 jSi. Quid 

ais? Da. Quadere? Si. Rogas? 
2» 



18 AmXRIA. AcT. L Sofli.t. 

Meum gnatum romor est amare. Da. Id popu- 

lus curat, scilicet ! 
15 8i, Hoccine agis, an non 7 Da. Ego vero istuc. 

Si. Sed ntmc ea me exquirere, 
Ini^id patris est : nam, quod antekac fecit, mhil 

ad me attinet 
I>um tempus ad eam rem tulit, nvi, animnm ut 

expleret suum : 
Nunc hic dies aliam vitam affert, alios mores 

postulat 
Dehinc postulo, sive equum 'st, te oro^ Davp, ut 

redeat jam in viam. 
20 Da. Hoc quid sit t 8i. Omnes q;ni amant, grati- 

ter sibi dari uxorem ferunt 
Da. Itaaiunt 8i. Tum si qub magistrum c^it 

ad eam rem improbum, 
Ipsum animum »grotum ad deteriorem partem 

plerumque applicat 
J9a. Non (hercle) intelligo. 8i. Nont hem. 

Da. Non : Davus sum, non OBSdipus. 
8i. Nempe ^go aperte vis, quse restant, iae loqui ? 

2>a. Sane quidem. 
85 8i. Si sensero hodie quidquam in his te nuptiis 
Fallacie conari, quo fiant minus ; 
Aut velle in e4 re ostendi, quam m callidus ; 
Verberibus cesum te, Dave, in pistrinum dedam 

usque adnecem; 



ANDRIA. AcT. L Soxir.S. 19 

Eft lege atque omine, at, si te inde exemerimy 

ego pro te molam. 
Qmdl hoc intellextin' t an nondom etiam ne 

hoc quidem ? Da. Immo, callide : 30 

Ita aperte ipsam rem modo locutus, ni][iii circui- 

tione usus es. 
8i Ubi?is facilius passus sim, quam in hac re, 

me deludier. 
Da. Bonaverba, queso. 8i. Irrides? nihil me 

fallis. Sed dico tibi, 
Ne temere focias : neque tu hoc dicas, tibi non 

prsdictum. Ga?e ! 



SCENAIIL 
Datvs. 

ENnfTERO, Dave, nihil loci 'st segniUe, neque 

socordic, 
daantam intellexi modo senis sententiam de 

nuptiis. 
Qf\m si non astu proridentur, me aut herum 

pessumdabunt. 
NeCy quid agam, certum 'st; Pamphilumne adjo- 

tem, an auscultem seni : 
Si illum rdinquo, ejus ?its timeo : sin opitulor, 

hujus minas ; ^ 



30 ANDBIA. AcT. I. Scur. 9. 

Cui verba dare difficile est. Primum jain de 

amore hoc comperit : 
Me infensus servat, ne quam faciam in nuptib 

fallaciam : 
Si senserit, perii : aut si lubitum fuerit, causam 

ceperit, 
Quo jure, qu&que injuri&^ prscipitem me in {ns* 

trinum dabit. 
10 Ad hffic mala hoc.mihi accedit eUam: hsc Ab« 

dria, 
Sive ista uxor, sive amica est, gravida e Pamplii- 

lo est 
Audireque eorum est opers pretium audaciam : 
Nam inceptio 'st amentium, haud amantium. 
Quidquid peperisset» decreverunt tollere. 
15 Et fingunt quandam inter se nunc fallaciam, 
Civem Atticam esse hanc. " Fuit olim quidam 

senex, 
Mercator: nayem is fregit apud Andrum insu- 

lam: 
Id obiit mortem : ibi tum hanc ejectam Chrysidis 
Patrem recepisse, orbam, parvam :" fabulse ! 
90 Mihi quidem (hercle) non fit verisimile ; atqui 

ipsis commentum placet. 
Sed Mysis ab ei egreditur. At ego hinc me ad 

forum, ut 
Conveniam Pamphilum, ne de hac re pater im- 

prudentem opprimat 



l 

l 



■ AimiA. Aer. L 8csv. 5. Sl 

SCENA IV. 
Mtsis. 

AvDiTi, Archilis, jamdadam : Lesbiam adduci 

jubes. 
Sane pcl illa temulenta 'stmulier et temeraria, 
Nee satis digna, cui. committas primo partu 

mulierem. 
Tameii eam.adddcam. Importunitatem apectate 

aniculs ; 
QiHt compotrix ejus eM. JX, date fac^atemy 

obsecro, 5 

Huic pariundi, atque 3Ii in aliis potius peccandi 

locum. 
Sed quidnam ¥^ai[nphilam exanimatum rideot 

▼ereor, qnid siet 
Ofyeriar, nt flciam h\mc, qnidnam haec turba 

tristitie afferat. 

SC^ A y. 

Pamphilvs. Mtsis. 

Pa. HocciNB 'st humanum factum aut incq>- 
tomt hoccine 'st (^cium patris? 
JTy. Quid illud est? Pa Pro Deiim atque 



,SI2 ANDRU. AcT.I. 8eBir.6. 

hominam fidem! quid est, si non hce 

contumelia 'st t 
Uxorem decrerat dare sese mihi hodie: nonne 

oportuit 
Prtescisse me ante ? nonne prius commttnicatam 

oportuit ? 
5 My. Miseram me! quod ?erbum audio? 
Pa. Quid Chremes? qui denegirat se.commis- 

surum mihi 
Gnatam suam uxorem ; id mutavit, quia me im^ 

miitatum videt ! 
Itane obstinate qperam dat, ut me a Glycerio 

miserum abstrahat? 
Quod si fit, pereo funditus. 
10 Adeon' hominem esse invenustum, aut infelicem 

quenquam, ut ego sum \ -. ' 
Pro Deum atque hominum fidem ! 
Nullon' ego Chremetis pacto affinitatem effiigere 

potero? 
Quot modis contemptus, spretus ! facta, trans- 

acta omnia ! hem ! 
Repudiatus repetor : quamobrem ? nisi si id cst, 

quod suspicor : 
15 Aliquid monstri alunt: ea quoniam nemini ob- 

trudi potest, 
Itur ad me. My. Oratip hsc me miseram ex- 

animavit metu. 
I^a. Nam quid ego nunc dicam de patre ? ah ! 



ANDRLL AcT.L ScBV.5. 23 

Tantamne rem tam negligeiiter agere? preteriens 

modo 
Mihi apud fotum, '* Uxor tibi ducenda 'st, Pam- 

phile, hodie," inquit : " para : 
Abi domum." Id mihi ?isu8 est dicere, ''Abi 

cito, et suspende te.*' M 

Obistupui: censen' ullum me verbum potuisse 

proloqui t 
Aut ullam causam, ineptam saltem, falsam, ini- 

quam t Obmuttii. 
Quod si ego rescissem id prius ; quid facerem, 

si quis nunc me roget ? 
Aliquid facerem, ut hoc ne facerem. Sed nunc 

quid primum exsequar ? 
Tot me impediunt curs, quo meum animum 

divorse trahunt [ 2S 

Amor, misericordia hujus, nuptiarum sollicitudo : 
Tum patris pudor, qui me tam leni passus est 

animo usque adhuc, 
Que meo cumque animo lubitum 'st, facere: 

ein' ego ut ad?orser ? hei mihi ! 
Ineertum 'st quid agam. 3fy. Misera timeo, 

infcertum hoc quorsum accidat. 
Sed nunc peropus est, aut hunc cum ipssl, aut 

me aliquid de ill& advorsum hunc loqui. 31 
Dum in dubio est animus, paulo momento huc 

illuc impdlitur. 
Pa. Quis hic loquitur? Mysis! stlvel Mi|« 



24 ANDRU. AcT.I. ScKH.5. 

O! salve, Pamphile! Pa. Qaid agit? 

My, Rogas? 
Laborat e dolore, atque ex hoc mi^era sdlicita 'st 

die, 
Quia olim in hunc suntconstitut» nuptis : tuin 

autem hoc timet^ 
95 Ne deseras se» Pa. Hem ! egone istuc conari 

queam? 
Ego propter me illam decipi miseram sinam 7 
QusB mihi suum animum, atque omnem ?itam 

credidit ; 
Qnam ego animo egregie caram pro uxore habu- 

erim ; 
Bene et pudice ejus doctum atque eductum 

sinam 
40 Coactum egestate ingenium immutarier t 

Non faciam. Ify. Haud vereor, si in te aolo sit 

situm ; 
Sed vim ut queas ferre. , Pa^ Adeon' me igna> 

vumputas? 
Adeon' porro ingratum, aut inhumanum, aut 

ferum, 
Ut neque me consuetudo, neque amor, neque 

pudor 
45,Commoveat, neque commoneat, ut servem 

fidem t 
Jfy Unum hoc scio^ hanc meritam esse, ttl 

memMT esses sui. 
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Pa. Memor essem? o Mysis! Mysb! etiam 

nune mihi 
Scripta illa dicta sunt in animo Chrysidia 
De Glycerio. Jam ferme moriens me vocat : 
Accessi; vos semotaB : nossoH: incipit; 5$ 

'* Mi Pafnphile, hujus formam atque statem 

vides : 
Nec clam te est, quam illi utrsque res nunc 

utiles, 
Et ad pudicitiam, et ad rem tutandam sient. 
Quod ego te p6r hanc dextram oro, et ingenium 

tuum, 
Per tuajn fidem, perque hujus solitudinem 56 

Te obtestor, ne abs te hanp segreges, neu deseras. 
Si te in germani firatris dilexi loco, 
Sive haec te solum semper fecit maxumi, 
Seu tibi morig^ra fhit in rebus omnibus. 
Te isti virum do, amicum, tutorem, patrem. 6i 

Bona nostra hec tibi permitto, et tu® mando 

fidei." 
Haiic mihi in manum dat : mora continuo ipsam 

occupat. 
Acc^i : acceptam servabo. Ify. Ita spero quik 

dem. 
Pa, Sed cur tu abis ab illi t ify. Obstetricem 

arcesso. Pcu Propera. 
Atque audtn' t verbum unum cave de nuptiis ;- "* €6 
Ne ad morbum hoc etianu , 3fy. Teneo.^ 

T 3 



M ANDRIA. AcT.n. ScBH. 1. 

ACTUS IL SCENA L 
GuAkiNus. Btrrhia. Pamphilus. 

Ch. QuiD ais, Byrrhia? daturtie illa Pamphilo 

hodie nuptum 7 ^y. Sic est. 
Ch, Qui scis 7 By, Apud forum modo e Davo 

audivi. C%. Vsb misero mihi ! 
Ut animus in spe atque in timore usque antehac 

attentus iuit ; 
Ita, postquam adempta spes est, lassus, cur4' con- 

fectus^ stupet. 
^ By, duteso, edepol, Charine^ quohiam non 

potest id fieari, quod vis, 
Id velis, quod possit. C%;i Nihil volo aliad, nisi 

Philumenam. 
By, Ah! quanto satius eBt,te id dare operam, 
. qoi istum amorem er animo amoveas tuo, 
<laam id loqni, qno magis luhido frustra incen» 

datur tua ! 
CSk. Fiusile omnes, cuiri valemus, recta cootilia 

egrotis damus. 
10 Tu si hic m, aliter sentias. By. Age, age, ut 

luhet. Ch, Sed Pamphilum 
Video : omnia experiri certum 'st, prius quam 

pereo. By. Quid hic agit ? 
€%; i^Mnmi hunc orabo : huic supplicabo : anK> 

Tem hiiic narrabo meoin. 
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Credo, impetrabo, ut aliquot saltem nuptiis pro- 

dat dies. 
Interea fiet aliquid, spero. By, Id aliquid nihS 

est. Ck, 9yrrhiay 
Q,uid tibLvidetur ? adeon'adeum? By. Cluid- 

ni ? si nihil impetres, l^ 

Ut te arbitretur sibi paratum moBchumy si illam 

duxerit 
«. Abin' hiac in m.l«n rem cum «.«vioione 

isthac» scelus 7 
Pa, Charinum video: salve. Ch. O! BalTe, 

Pamphile ! 
Ad te advenio, spem, salutem, auxilium, consili- 

um expetens. 
P(u Neque pol consilii locum habeo, neque 

auxilii copiam. 90 

Sed istuc quidnam 'st 7 Ch. Hodie uxorem 

ducis? Pcu Aiunt Ch. Pamphile! 
Si id facis, hodie postremum me vides. Pa. 

Quid iu 7 Ck. Hei mihi ! 
Vereor dicere : huic dic, qusso, Byrrhia. By, 

Ego dicam. Pa. Quid est 7 
By. Sponsam hic tuam amat. Pa. Ne iste 

haud mecum sentit. Ehodum dic mihi, 
Num quidnam amplius tibi cum ill& fuit, Charine7 

Ch. Ah ! Pamphile ! 25 

NihiL Pok Quam vellem! Ch. Nunc te per 

amicitiam, et per amorem, obaeiccQ^ 
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]Kihcipio, ut ne diicas. Pa. Dabo eqaidem 

openun. Ch, Sed si id non potes ; 
Aut tibi nuptiflB hae sunt cordi .... Pa, Cof- 

di 7 Ch. Saltem aliquot dies 
Profer, duin proficiscor aliquo ; ne videam. Pa. 

Audi nunc jam : 
30 Ego, Charine, neutiquam officium liberi esse 

hominis puto, 
Cum is nihil promereat, postulare id gratia 

apponi sibi. 
Nuptias effiigere ego' istas malo, quam tu adipis- 

cier. 
C^. Reddidisti animum. Pa. Nunc si quid 

potes aut tu, aut hic Byrrhia, 
Facite, fingite, invenite, efficite, qui detur tibi.' 
^ Ego id agam, mihi qui ne detur. Ck. Sat habeo. 

Pa. Davum optume 
Video: hujus consilio fretus sum. Ch. At tu 

hercle haud quidquam mihi, 
Nisi ea, quae nihil opus sunt scire. Fugin' hinc ? 

By. Ego vero, ac lubens. 

SCENA IL 

DaVUS. CHARINUtt. PaMPHILUS. 

Da, Di boni, boni quid porto ! sed ubi inv^am 
Pamphilum ? 
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Ut metuniy in quo nimc est, adimam; atqne 

expleam animom gaudio. 
Gl. Letna est, neacio quid. Pa. Nihil est: 

nondum hsc resciyit mala. 
Da, dnem ego nunc credo, si jam audierit sibi 

« paratas huptias .... 
Ch. Audin' tu illumT' Da. Toto me oppido 

. ekanimatum quasrere. 5 

Sed ul» queram t aut quo nunc primpm inten» 

dam T Ch. Cesaaa alloqui T 
Da. Abeo. Ch. Dave : ades ; resiste. Ma. 

Quis homo 'st, qui me . . . . T O Pam- 

phile I ' 
Te ipsum quero. Euge, Charine ! Ambo op- 

portune : tos vda 
Ch. Dave, perii. Da. QrUin tu hoc audi. Ch. 

Interii. Da. duid timeas, scio. 
Pa. Mea quidem hercle certe in dubio vita 'st 

Da. Et quid tu, seio. 10 

Pa. Nuptie mihi .... Da. £t id scio. Pa. 

Hodie. DiL Obtundis, tametsi intel- 

ligo. 
Id paves, ne ducas tu illam ; tu autem, ut ducas. 

Ch. Rem tenes. r 

Pa. Istuc ipsum. Da. Atque istuc ipsum nihil 

pericli est : me vide. 
Pa. Obsecro te, quam primum hoc me libera 

miserum metu. Da, Hem ! 
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15 Libero. Uxorem libi non dat jam Chremes. 

Pa, Qui scis? Da. Scio. 
Tuus pater modo me prehendit : ait tibi uxorem 

dare sese 
Hodie : item alia multa, qus .nunc non est liar* 

randi locus. 
Cont^uo ad te prpperans percurro ad fprum, lit 

dicam tibi haKC. 
Ubi te noik inTenio, ibiascendo in quendam ex- 

'celsum locum : 
20 Circumspicio : nusquam. Forte ibi hujus yideq 

Byrrbiam. . " . 

Rogro : negat vidisse : mihi molestum : quid 

agam, cogito. 
Redeunti interea ex ips& re mihi incidit suspicio : 

hem! - 
Paululum opsoni : ipsus tristis : de improviso 

nuptis. 
Non cohsrent. Pa, Quorsumnam istuc ? Da, 

Ego me continuo ad Chfemem. 
35 Cum illoc advenio : solitudo ante ostium : jam id 

gaudeo. 
Ch, Recte dicis. Pa, Perge. ,Da^ Maneo. 

Interea introire neminem 
Video, exire neminem: matronam nuUam : to 

sdibus 
Nihil omati, nihil tumulti. Accessi : intro 

aspexi. Pa..Scio. . 
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Haguum signum. Da. Nom videiitur conTenire 

hec nuptiis 7 
Pa. Non, opinory Dave. Da, " Opinor " nar- 

ras ? non recte accipis. 90 

Certa res est Etiam puerum inde abiens conv^ 

ni Chremis, 
Olera et pisciculos minuto» ferre obolo in ccenam 

seni. 
Ck, Liberatus sum hodie, Dave, tu& offexk, Da, 

Ac nuHus quidem. 
Ck, Quid ita? nempe huic prorsus illam non 

dat. Da, Ridiculum caput ! 
Quasi necesse sit, si huic non dat, te illam 

uxorem ducere. 95 

Nisi vides, nisi senis amicos oras, ambis .... 

Ck. Bene mones. 
Ibo ; etsi hercle siepe jam me spes hasc frustra- 

taest Vale. 



SCENA m. 
Pampuilus. Davus. 

Po. Quii> igitur sibi volt pater ? cur simulat 7 

Da. Ego dicam tibi. 
Si id succenseat nunc, quia non dat tibi uxorem 

Chremes, 
Ipsas sibi esse injurius videatur ; neque id injnri&^ 
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Pritu qaam tuum, ut sese habeat, animum ad 

nuptias perspexerit 
5 Sed si tu negftris ducere, ibi oulpam in te trana* 

feret. 
Tum illffi turbas fient. Pa, Quidns patiar. 

Da, Pater est, Pamphile. 
Difficile,e8t : tum hso sola est mulier : dictom 

ac factiim,. invenerit 
Aliquam eausam, quamobrem ejiciat oppido. 

Pa. Ejiciat? Da. Gito. 
Pa. Cedo igitur, quid faciam,Dave? Doi Dic 

te dueturumj Pa. Hen^! DiL Quid 

est t 
10 Po. Egonedicam^ Da, Gurnon? Pa. Nun- 

quam faciam. DeL Ne nega. 
Pa. Suadere noli. Da. Ex e& re quid fiat, 

vide. 
Pa. Ut ab illi excludar, hue eoncludar. Da. 

Non ita est. 
Nempe hoc sic esse opinor dicturum patrem : 
'^Ducas volo hodie uxorem:" tu, "ducam," 

inquies. 
15 Gedo, quid jurgabit tecum ? hic reddes omnia, 
Qus nunc sunt certa ei consilia, incerta ut sient, 
Sine omni periclo : nam hocce haud dubium est, 

quin Ghremes 
Tibi non det gnatam : nec tu ek caus& minueris 
Haee, qu» faeis^ ne is mutet nuam sententiam. 
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Patri dic velle ; ut, cum Tdit tibi jore iraaoi, non 

queat 20 

Nam, quod tu speras, propulsabo facile : uxorem 

his moribus . 
Dabit nemo. Inreniet inopem potius, quam te 

corrumpi sinat 
Sed, si te tBqno animo ferre accipiet, negligen- 

- tem feceris. 
Aliam otiosus quieret: interea aliquid acciderit 

boni. 
Pa. Itan' credis ? Da, Haud dubium id quidem 
. est. Pa. Vide quo me inducas. Da. 

Quin taces ? 25 

Pa. Dicam : puerum autem ne resciscat mihi 

esse ex illft, cautio est : 
Nam pollicitus sum suscepturum. Dtu O faci- 

nus audax ! Pa. Hanc fidem 
Sibi, me obsecravit, qui ae sciret non desertu- 

rum, ut darem. 
Dcu Curabitur. Sed pater adest : care, te esse 

tristem sentiat 



SCENA IV. 

SiMO. Dayus. Pahphilus. 

Si. Reyiso quid agant, aut quid captent con- 
sili. 
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JDo. Hie nunc non dubitat, quin te dactitfaiii 

neges. 
•Venit ineditatus alicunde, ex solo loco. 
Orationem sperat invenisse se, 
5 Qui differat te : proin ^u fac, iqpud te ut sies» 
Pa. Modo ut possim, Dave. Df^, Crede, in* 

quam, hoc mihi, Pamphile,. 
Nunquam hodie tecum commutaturum pi^e^i 
Unum esse Yerfaum, si te dices ducere. 



SCENA V. 
Btrrhia. Smo. Datus. Pamfhilits. 

By* Herus. me, relicti^ rebuB, jussit Pamphi- 

lum 
Hodie observare, ut, quid ageret de nuptiis, 
Scirem: id prc^terea nunc hunc venientem 

sequor. 
Ipsum adeo prssto video cum Davo : hoo agant 
6 8i, Utrumque adesse video.^ Dcu Hem ! serva. 

8i, Pamphile. 
Da, QrUasi de improviso respice ad eum. JPa. 

Ehem, pater ! 
Da. Probe. 81. Hodie ux6rem ducas, ut dixi, volo. 
By. Nunc nostrse timeo parti , quid hic respondeat 
Pa, Neque istic, neque iJibi, tibi usquam erit in 

me mora. By. Hem ! 
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Ba. Obmutoit By. aoid dixk! 8i. Ftcis, 

ut te decet, 10 

Cum istuc, quod postulo, impetro cum gratiA. 
Da, Sum verus? By. Herus, quantum audio^ 

uxore excidit. 
Si. I nunc jam iutro ; ne in mcdL, cum opns sit, 

sies. 
Pa, Eo. By. Nullftne in re esse homini cui- 

quam fidem ! 
Verum illud verbum est, vulgo quod dici solet, 15 
Omnes sibi malle mdius esse, quam alteri. 
Ego illam vidi virgrinem, ibrm& ! boni 
Memini videre : quo equior sum Pamphilo/ 
Si se illam in somnis, quam illura, amplecti 

maluit 
Reauntiabo, ut pro hoc malo mihi det malum. 90 



SCENA VL 

« 

Qatvs. Simo. ^ 

. Da, Hic nunc me, credit aliquam sibi fallaciam 
Portare, et e& me hic restitisse gratii. 
Si. Quid Davus narrat? Da. iEque quidquam 

nunc quidem. 
^. Nihihiet hem! Da, Nihil prorsus 8L 

Atqni exspectabam quidem. 
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5 J!!>a. Prseter spem e^enit: sentio: hoc male 

habet Tirum. 
Si, Pptin' es mihi yerum dicere? Dd. Nihil 

facilius. 
iSir. Num ilh molests quidpiam hse eitint nuptiae, 
Propter hujusce hospits consuetudinem? 
Da, Nihil, hercle : aut, si adeo, bidui est aut 

tridui 
10 Hcec sollicitudo : ildsti : deinde desinet 

Etenim ipsus secum eam tem recti reputarit vi&. 
Si. Laudo. Da. Dum licitum est ei/ dumque 

stas tulit, 
Amavit: tum id clam: cavit, ne unquam infar 

mice 
Ea res sibi esset, ut virum fortem decet. 
U Nunc nxore opus est : animum ad uxorem appu- 

lit. ^ 

8i. Subtristis visus est esse aliquantulum mihi. 
Da. Nihi) propter hanc rem :. .sed est, quod suc- 

censet tibi. 
8i, Quidnam est? Da, Puerile est. Si, Quid 

est 7 Da, Nihil. Si, Quin dic, quid est ? 
Da, Ait, nimium parce facere sumptum. Si, 

Menet Da, Te. 
80 " Vix," inquit, "drachmis est opsonatus decem. 
Num filio videtur uxorem dare t . ' 
Quem/' inquit, "ad ccenam vocabo ipeoruiii 

equaliura 
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Potissimum. nnnc ? " et, quod dicendum hic siet, 
Tu quoque perparce nimium: non laudo. Si. 

Tace. 
Da. CommoTi. Si, Ego isthsc, recte ut finnt, 

videro. 96 

Quidnam hoc rei est? quid hic Tolt veterator 

sibi ? 
Nam, si hic mali est quidquam, hem. illic est 

huic rei caput. 

ACTUS ra. SCENA L 

Mtbis. Simo. Davub. Lesbia. Glycerium. 

3fy. Ita pol quidem res est,. ut dixti, Lesbia : 
Fideiem haud ferme mulieri invenias virum. 
Si, Ab Andrii 'st ancilla haec? quid narrast 

Da, Ita est. 
Mfy, Sed hic Pamphilus . .. . Si, Quid dicit? 

3fy, Firmavit fidem. Si, Hem! 
Da, Utinam aut hic surdus, aut haec muta facta 

sit. 5 

3fy, Nam, quod peperisset, jussit tolli. Si, O 

Jupiter ! 
Quid ego audio ? actum 'st, siquidem haec vera 

praedicat. 
Le, Bonum ingenium narras adolescentis. llfy, 

Optumum. 

T 4 
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Sed sequere me intrOy ne in mori illi sis. Ze. 

Sequor. 
iO Da, Qruod remedium nunc huic malo inveniam T 

8i. Quid hoc T 
Adeon' est demens T ex peregrini T jam scio, ah ! 
Vix tandem siensi stolidus. Da, duid hic sen 

sisse ait T 
8L Hsc primum affertur jam mihi ab hoc falla 

cia; 
Hanc simulant parere, quo Chremetem ahsterre* 

ant. 

SL Hui! tam citoT ridioulum. Postquam ante 

ostium 
Me audivit stare, approperat. Non sat commode 
Divisa sunt temporibus tibi, Dave, hsc. Da, 

Mihin'T 
81, Num immemores discipuli T Da. Ego, quid 

narres, nescio. 
in &'. Hiccine me si imparatum in veris hoptiis 
Adortus esset, quos mihi ludos redderet ! 
Nuac hujos periclo fit : ego in porta navigo. 
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scENA n. 

Lebbia. Simo. Datub. 

Lt. Adhuc, Archilis, quae assolent, qufleque 

oportet 
Signa e^se ad salutem, onmia huic esse video. 
Nunc primum fac, isthec ut lavet : post deinde, 
Quod jussi ei dare bihere, et quantum imp^ 

ravi, 
Date : mox ego huc revertor. S 

Per ecastor scitus puer est natus Pamphilo. 
Deo8 queao, ut ait superstes^ quandoquidem ipse 

est ingenio bono ; 
Cttmqae huic veritus est optum» addlescenti 

facere injuriam. 
&. Vel hoc quis non credat, qui norit te, abs te 

esse ortum t J!>a. Quidnam id est t 
Si. Non imperabat coram, quid opus facto esset, 

puerpero}: y^ 

Sed, postquam egressa est, illis que sunt intus, 

cla^nat de vii. 
O Dave ! itan' conteranor abs te ?, aut itane tan- 

dem idoneus 
Tibi videor esse, quem tam aperte fallere incipias 

dolis? 
Saltem accurate, ut metui videar. Certe, si 

reaciverim ..... 
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15 Da, Certe hercle nunc hic se ipsus fallity haud 

ego. SL Edixin' tibi ? 
Interminatus sum, nq faceres ? num veritus ! 

quid rettulit ? 
Credon' tibi hoc, nunc peperisse hanc e Pamphi- 

lo? 
Da. Teneo, quid erret ; et quid agam, habeo. 

Si. Q,uid taces ? 
Da, Quid credas ? quasi non tibi renuntiata sinl 

haeCy sic fore. 
90 Si, Mihin' quisquam ? Da. Eho ! an tute intel«> 

lelti hoc assimulari ? Si, Irrideor ? 
Da. Re&untiatum est: nam qui isthec tibi in* 

cidit suspicio ? 
Si. 'fQui?" quia te noram. I>a. Quasi tu 

dicas, factum id consilio meo. 
Si. Certe enim scio. Da. Non satis me pernSs^ 

ti etiam^ qualis sim, Simo. 
SL Egonete? Da. Sed si quidnarrare occepi, 
,, continuo dari. 

85 Tibi verba censes. Si, Falso ! Da, Itaque 

hercle nihil jam mutire audea 
iSii*.. Hoc ego scio unum, neminem peperisse hic. 

Da. Intellexti. 
Sed nihilo secius mox deferent puerum huc anl^ 

ostium : 
Id ego jam niinc tibi renuntio, here, futurum, vA 

Bia sciens * 
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Siccine me atque illam operi tui nunc raiseros 

sollicitarier ? 
Nam idcirco arcessor, nuptias quod mihi appara- 

ri Bcnsit. 
Ch. duibus quidem quam facile potuerat quiesci, 

si hic quiesset ! 
Da, Age, si hic. non insanit satis su& sponte, 

instiga. My, Atque edepol 
Ea res est ; proptereaque nunc misera in moerore 

cst. Pa, Mysis, 10 

Per omnes tibi adjuro Deos, nunquam eam me 

deserturum : 
Non, si capiundos mihi sciam esse inimicos om- 

neishomines. 
Hanc mihi expetivi ; contigit : conveniunt mo- 

res : valeant, 
Q,m inter nos discidium volunt : hanc, hisi mors, 

mihi adimet nemo. 
Ch, Resipisco. Pa. Non ApoIIinis magis ve- 

rum, atque hoc, responsum est. 15 

Si poterit fieri, ut ne pater per me stetisse credat, 
Quo minus he fierent nuptise, volo : sed si id 

non poterit, 
Id faciam, in proclivi quod est, per me stetisse ut 

credat. 
Qais videor ? Ch, Miser seque, atque ego. Da, 

Consilium qusro. Ch, Fortis. 
5» 
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20 Pa, Scio quid conere. Dcl. Hoc ego tibi prpv 

fecto effectum reddam. 
Pa, Jam hoc opus est. Dcl,- Quin jam habeo. 

Ch, Quid est ? Da, Huic, non tibi, ha- 

beo : ne erres. 
Ch. Sat habeo. Pa, Quid facies ? cedo. Da. 

Dies mihi hic ut sit satis, vereory 
Ad agendum ; ne vacuum esse me nunc ad nar« 

randum credas. 
Proindl hinc vos amolimini : nam mihi impedi- 

mento estis. 
25 Pa, Ego hanc visam. Da, Quid tu t quo hinc 

te agis? Ch, Yerum vis dicam? Da. 

Immo etiam. 
Narrationis incipit mihi initium^ Ch, Quid me 

fiet? 
Da, Eho tu impudens, non satis habes, quod 

tibi diecuiam addo» 
duantum huic promoveo nuptias? Ch, Dave^ 

attamen ..... Da, Quid ergo ? 
Ch, Ut ducam. Da, Ridiculum ! Ch, Huc 

face ad me ut venias, si quid poteris. 
90 Da, Quid veniam ? nihii habeo. Ch, Attamen 

si quid .... 2>a., Age, veniam. Ch, 

Si quid, 
Domi ero. Do. Tu, Mysis, dum exeo, parumper 

opperire me hic 
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Jfy. daapropter? Da, Ita facto est opoi. Mjf. 
Matura. Da. Jam, inquam, hic adero. 



SCENA HL 
Mtbis. Dayus. 

9fy. NiHiLNE esse proprium ouiquam! Bi, 

Yostram fidem ! 
Summum bonum esse^ hefaB putaYi hUnc Pain- 

philum, 
Amicum, amatorem, Yirum in quoYis loco 
Paratura : Yerum ex eo nunc misera quem capit 
Laborem ! facile hic plus mali est, quam illic 

boni. 5 

Sed DaYus exit. Mi homo, quid istuc, obse- 

cro, 'st? 
Q,uo portas puerum? Da. Mysis, nunc opqs 

est tui 
Mihi ad hanc rem expromti memorii atque 

astutii. 
Jfy. duidham incepturus? Da, Accipe a me 

hunC ocyus, 
Atque ante nodtram januam appone. 3fy, Ob- 

secro, ]0 

Humine ? Da. Ex ari hinc sume Yerbenas tibi, 
Atque eas substerne. Mtf. duamobrem id tute 

non facis ? 
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Da, Quia, si forte opus sit ad herum jusjurandam 

mihiy 
Non apposuisse, ut liquido possim. Jfy. Tntel- 

ligo. 
15 Nova nunc religio in te isthsec incessit, cedo ? 
Da. Move ocyus te, ut, quid agam, porro intel- 

ligas. 
Pro, Juppiter! My. Quid est? Z>a. Sponss 

pater intervenit. 
Repudio, quod consiiium primum intenderam. 
My, Nescio quid narres. Da, Ego quoque hinc 

ab dexter& 
20 Yenire me assimulabo : tu, ut subservias 
Orationiy utcumque opus sit verbis, vide. 
Jfy. Ego, quid agas, nihil intelligo : sed, si quid 

est, 
Quod mei operi opus sit vobis, aut tu plus vides, 
Manebd ; ne quod vostrum remorer commodum. 

SCENA IV. 
Chremes. Mtsis. Davus. 

CA. Revertor, postquam,. qus opus fu£re ad 

nuptias 
Onats, paravi, ut jubeam arcessi. Sed quid hoc 1 
Puer hercle 'st! Mulier, tun' apposuisti hunc? 

ilfy. UbiUlicestt 
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Tu|e adeo jam ejus verba audies. Heus ! evocate 

huc Davum. 
Alque eccum : video ipsum foras exire. 



SCENA IV. 

Datus. Simo. Chremes. 

Da, At> te ibam. 8i. duidnam est ? 
Da, Cur non arcessiturt jam advesperascit. 

Si, Audin' tu illum? 
Ego dujdum nonnihil Yeritus sum, Daye, abs te, 

ne faceres idem, 
Quod TulgUs servorum solet, dolis ut me delude» 

res, 
Propterea quod amat filius. -Da. Egon' istuc 

&cerem? 8i. Credidi. 5 

Idque adeo metuens vos celavi, quod nunc 

dicam. Da. Qtuid ? 8i. Scies : 
Nam propemodum habeo tibi jam fidem. Da. 

Tandem cognosti qui siem. 
Si. Non .fuerant nuptiae futurae. Da. Quid ? 

non ? 8i, Sed e«l gratia 
Simulavi, vos ut pertentarem. Da. Quid ais? 

8i. Sic res est. Da. Vide ! 
Nanquam istuc quivi ego intelligere • vah ! con* 

silium cailidum ! \i^ 
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Si. Hoc audi. Ut hinc te intro ire jussi, oppor- 

tune hic fit mihi obviam. 
Da, Hem ! numnam periimus ? Si. Narro 

huic, que tu dudum narristi mihi. 
Da, Quidnam audio ? 8i. Gnatam tit det oro, 

vixque id exoro. Da, Occidi ! 
Si. Hem ! quid dixti ? Da. Optume inquam 

factum! iSlt. Nunc per hunc nulla 'st 

mora. 
15 Ch. Domum modo ibo : nt apparentur, dicam : 

atque huc renuntio. 
Si. Nunc te oro, Dave, quoniam solus mihi 

effecisti has nuptias . . . • . 
Da. Ego vero solus. Si. dorrigere mihi gna- 

tum ponro enitere. 
Da. Faciam hercle sedulo. Si* Potes nonc^ 

dum animus irritatus est. 
Da. Quiescas. Si. Age igitur, ubi nunc est 

ipsus ? Da. Mirum ni domi 'st 
20 Si. Ibo ad eum, at<}ue eadem hsc, quse tibi dixi, 

dicam itidem illi. Da, Nullus sum ! 
Cluid causs 'st, quin hinc in pistrinum rect& 

. proficiscar vi& ? 
Nihil est preci loci relictum. Jam pertarbavi 

omnia: 
Herum fefelli ; in nuptias conjeci herilem filium ; 
Feci hodie ut fierent, insperante hoc, atque 

invito Pamphilo. 
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Hem astutias ! quod si quiisBem, nihil eYenisset 

mali. SK 

Sed ecGum ipsum video : occidi ! 

Utinam mihi eaaet aliquid hlc, qno nune me 
prccipitem darem. 



SCENA V. 
Pamphilus. Dayus. 

* Pa, Ubi illic eat acelus, qui me perdidit? 

D€L Perii ! Po. Atque hoc confiteor, 
Jure mihi obtigisse, quando quidera tam iners, 

tam nulli consili 
Sum. Senrpn' fbrtunas meas me commisisse 

fiitUi? 
Ergo pretium o(> stultitiam fero : sed . inultum 

nunquam id auferet» 
Da. Posthac incolumem sat scio fore me, nunc 

si hoc devito malum. o 

Pa. Nam quid ego nunc dicam patri? Nega- 

bon' velle me, modo 
Qui sum pollicitus^ ducere ? qu& fiducicL id fa- 

cere audeam ? 
NeC| quid me nunc faciam, scio. Da. Nec 

^uid de me : atque id ago sedulo. 
Dicam, aliquid jam inventurum, ut huic malo 

aliquam producam moram. 
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10 Pa. Ohe ! Da, Yisus sum. Pa, Ehoduis, 

bone vir ! quid ais ? viden' ine t^is con- 

siliis 
Miseruin impeditum ^sse? Dcl At jam ^qpe» 

diam. Pa, Expedies? Dtu Certe, 

Pamphile. 
Pa, Nempe, ut modo. Da, Immo melius, 

spero. Pa, Oh! tibi ego ut credam, 

furoifer ? 
Tu rem impeditam et perditam restituas? hem ! 

quo fretus siem, 
Qui me hodie ex tranquillissim&.re conjecisti in 

nuptias. 
J6 An non dixi hoc esse futurum ? Da, Dixti. 

Pa, Quid meritus ? Da, Crucem. 
Sed sine paululum ad me redeam : jam. aliquid 

dii^iciam. Pcl. Hei mihi ! 
Cur non habeo spatium» ut de te sumam suppli- 

cium, ut volo ? 
Namque hoc tempus, prccavere mihi me, haud 

te ulcisci, sinit. 



ACTUS IV. SCENA l 
Charinvs. Pamphilus. Davus. 

t 

. Ch, Hoccin' est credibile, aut memorabile, 
Tanta vecordia innata cuiquaro ut siet, > 
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Ut malis gaudeant, atque ex ineommodis 
Alterius sua ut comparent commoda ?. ah ! 
Idne 'st verum ? immo id est genus . hominuni 

pessumum, 5 

In denegando modo quis pudor pauluium adest ;. 
Post, ubi tempus promissa est jam perfici, 
Taqi coacti, necessario se aperiunt ; 
£t timent ; et tamen res cogi.t denegare. 
Ibi tum eorum impudentissima oratio est, 10 

" Quis tu es ? quis mihi es ? cur meam tibi . . . » ? 
H^ ! proxumus sum egomet mihi." Attamen,' 

"Ubifides?" 
Si roges, nihil' pudet. Hic, ubi opus est, 
Non verentur : iHic, ubi nihil opus est, ibi 

verentur. 
Sed quid agam ? adeamne ad eum, et cum eo 

injuriam hanc expostulem ? ' 15 

Ingeram mala multa ? atque aliquis dicat, ** nihil 

promoveris." 
Multum : molestus certe ei fuero ; atque animo 

morein gessero. 
Pa, Charine, et me et te imprudens, nisi quid 

Di respiciunt, perdidi. 
Ch. Ilane, imprudens ? Tandem inventa 'it 

causa : solvisti fidem. 
Pa, Qruid tandem? Ch, Etiam nuncmeducere 

istis dictis postulas ? < 9^ 

T 5 
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Pa, Qaid istuc est? C%. Postqaam me amare 

dixiy complacita est tibi. 
Heu me miserum ! qui tuuni animum ex animo 

spectavi meo. 
Pu, Falsus es. C%. Nonne tibi satis esse hoo 

visum solidum est gaudium, 
Nisi me lactAsses amantem, et ialsi qpe pr<^^ 

duceres ? 
95 Habeas. Pa, Habeam ? ah ! nescis, quantis in 

malis verser miser, 
Quantasque hic suis consiliis mihi confecit soHi* 

citudines, 
Meus carnifex. Ch, Quid istuc tam mirum esl, 

de te si exemplum capit ? 
Pa, Haud istuc dicas, si cognoris vel me, vel 

amorem meum. 
C%. Scio : cum patre alterc&sti dudum : et is 

nunc propterea tibi 
90 Succenset : nec te quivit hodie cogere, itlam ut 

duceres. 
Pa. Immo etiam, quo tu minus scis flerumnas 

measy 
Hffi nuptiae non apparabantur mihi ; 
Nec postulabat nunc quisquam uxorem dare. 
C%. Scio: tu coactus tu& voluntate es. Pa. 

Mane. 
)5 Nondum scis. C%. Scio equidem illam diie> 

turum esse te. 
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Ubi ea causay quamobrem hsec faciunt, erit 

ademta his, desinent. 
C%. Erras : cum Davo egomet vidi jurgantem 

ancillam. Si. Scio. 
Ck, At yero Yohu ; cnm, ibi me adesse, neuter 

tnm prflBsenserat 90 

iS?. Credo : et, id facturas, DaTOs dudum prae- 

dixit mihi. 
Et nescio quid tibi sum oUitus hodie, ac volui, 

dicere. 



SGENA n. 
Datus. Chrehes. Simo. Dromo. 

Da* AmMo nunc jam otioso esse impero. CR. 

Hem Davom tibi. 
Si, Unde egreditur ? Da. Meo pr»sidio, atque 

hospitis. 8i. Quid illud mali 'st t 
Da. Ego ccmimodiorem hominem, adYentum, 

tempuSy non vidi. 8i. Scelus ! 
Quemnam hic laudat ? Da. Omnis res est jam 

in yado. 8i. Cesso alloqui ? 
Da. Berus est: quid agam? 8i. O! salYe, 

bone vir! Da. Ehem Simo! o noster 

Cfareme ! 5 

Omnia apparata jam sunt intus. 8i. Curisti 

probe. 
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Da. Ubi yoles, arccsse. 8L Bene sane : id 

enimvero hinc nunc abest. 
Etiam tu hoc respondes? qaid istic tibi nego» 

tii 'st ? Da, Mihin' ! 
SL Ita. Da, Mihine? SL Tibi ercro. Da, 
* Modo introii. Si, Quasi ego^ quam du- 

dum, rogem. 
Da. Cum tuo gnato uni. Si. Anne 'st intus 

Pamphilus? crucior miser. 
10 Eho ! non tu dixti esse inter eos inimioitias, car- 

nufex ? 
Da, Sunt. Si, Cur igitur hic est? C%. Qaid 

illum censes ? cum ill& litigat. 
Da, Immo vero indignum, Chreined, jam facinus 

faxo ex me audias. 
Nescio qui senex modo venit ; eilum, confidensi 

catus. 
15 Cum faciem videas, videtur esse qaantiTif 

pretii. 
Tristis severitas inest in voltu, atque in verbis 

fides. 
Si, Quidnam apportas? Da. Nihil equidem, 

nisi quod illum audivi dicere. 
Si. Quid ait tandem ? Da, Glycerium se scire 

civem esse Atticara. 
Si, Hem ! Dromo ! Dromo ! Da, Qaid est ? 

Si, Dromo! Da, Audi. Si, Yerbum si 

addideris Dromo! 
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Jte..Audi,. obsecro. Dr, Quid yis? iS^ Sub- 

limem huno intro rape, qnantum potea. 90 
Dr. .Quem? ^S^t. Dayom. Da. Quamobremt 

8i, duia lubet Rape, inquam. Da. 

CUidfeci? iSii'. R^. 
Da. Si qnidquam inrenies me mentitumy occi- 

dito. 8i. Ntbil audio. 
Ego jam te commotum reddam. Da. Tamen 

etsi boc verum est ? 8i, Tamen. 
Cnni . anBrrandum Tinctum ; atque audin' t 

quadrupedem constringito. 
Age nune. jam ; ego pol hodie, si tito, tibi 25 

OBtendamy bemm quid sit pericli fallere, et 
miy patrem. Ck. Ah! ne siBTi tantopere. 8i. 

O Chreme ! 
Pietatem gnati ! nonne te miseret mei ? 
Tantom laborem capere ob talem filium ? 
Age, Panqphile ! ead,PamphiIe! ecquid te pudet t 30 

SCENAin. 

Pamphilus. Smo. Chremes. 

Pa. Quis me TcJtt Perii! pater est 8i, 

Quid ais, omnium t Ch. Ah ! 

m potius ipsam dic, ac mitte male loqui. 
Quasi quidquam in hunc jam graTius dici 
possiet. 

6» 
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Ain' tandem? civis Gljceriom 'stt Pa. Itt 

predicant. 
Si. "Ita prsedicant!" O ingentem cofifideii» 
5 tiam ! 

Num cogitat quid dicat t num facti piget ? 
Num ejus color pudoris signum usquam indicatt 
Adeon' impotenti esse animo, ut, prster civium 
Morem atque legem, et sui Yoluntatem patris, 
10 Tamen hanc habere studeat cum summo probro ? 
Pa. Me miserum! JSi, Heinl modone id de« 

mum sensti, Pamphile ? 
Olim istuc, olim, cum ita aninram induxti tuoBii 
Quod cuperes, aliquo pacto efficiundum tibi ; 
Eodem die istuc verbum vere in te accidit 
15 Sed quid ego? cur me excrucio? cur me ma* 

cero? 
Cur meam senectutem hujus sollicito amenti&? an 
Ut pro hujus peccatis ego supplicium sufferam? 
Immo habeat : valeat : vivat cum illi. Pa. Mi 

pater ! 
SL Quid ''mi pater?'* quasi tu hujus indigeas 

patris. 
20 Domus, uxor, liberi inventi, invito patre. 

Adducti, qui illam civem hinc dicant. Viceris. 
Pa. Pater, licetne pauca? Si. Quid dices 

mihi? 
Ch. Tamen, Simo, audi. Si. Ego audiam ? quid 

audiam, 
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Chreme? Ch. At tandem dicat sine. ^, 

Age^ dicat ; sino. 
Pa. Ego me amare hanc, fateor. Si id peo- 

c&re 'st, fateor id quoque. S5 

Tibi, pater, me dedo : quidvis oneris impone ; 

impera. 
Vis me uxorem ducere ? hanc vis amittere ? ut 

potero, feram. 
Hoc modo te obsecro, ut ne credas a me allega- 

tum hunc senem. 
Sine me expurgem, atque illum huc coram addu- 

cam. 8i. Adducas ? Pa. Sine, pater. 
Vh. JESquum postulat: da veniam. Pcu Sine 

te hoc exorem. 8i. Sino. 90 

duidvis cupio, dum ne ab hoc me falli compe- 

riar, Chreme. 
CSI. Pro peccato magno paulum supplicii satis 

estpatrL 

SCENA IV. 

Crito. Chrbmbs. Smo. Pamphilus. 

Or. MiTTE orare : una harum quaevis causa 
me, ut faciam, monet : 
Vd ta, vel quod verum est, vel quod ipsi cupio 
Glycerio. 
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Ch. Andrium ego Critonem yideo? certe is est. 

Cr, Salvos sis, Cfareme. 
Ch^ Quid tu Athenas^ insolens? Cr, Evenit. 

Sed hiccine 'st Simo ? 
5 Ch, Hic. 8i, Men' qusaris ? eho ! tu Glycerium 

hinc civem esse ais? 
Cr, Ttt negas ? Si, Itane huc paratus advenis? 

Cr, Qui de re ? 8i, Rogas ? 
Tune impune hsec facias ? tune hic homines ado- 

lescentulos, 
Imperitos rerum, eductos libere, in fraudem 

illicis? 
Sollicitando et pbllicitando eorum animoslactas? 

Cr, Sanusne es? 
10 8i. Ac meretricios amores nuptiis congiutinas f 
Pa, Perii! metuo, ut substet hospes. Ch, Si, 

Simo, hunc noris satis, 
Non ita arbitrere : bonus est hic Tir. 8i, Ific 

vir sit bonus ? 
Itane attemperate venit hodie in ipsis nuptiis, 
Ut veniret antehac nunquam? Est vero huic 

credendum» Chreme ? 
15 Pa, Ni metuam patrem, habeo pro ill& re illum 

quod moneam probe. 
8i, Sycophanta! Cr, Hem! Ch, Sic, Crito, 

est hic : mitte. O. Videat, qui siet. 
Si mihi pergit, quae volt, dicere ; ea, qu» non 

volt, audiet 
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o isthaBC moveo, aut cnro? non tu tuum 

malum squo animo feres? 
m^ ego qusB dico, vera an falsa audieris, jam 

ficiri potest 
ticus quidam olim, navi firacti, iq>ud Andrum 

ejectus est| 20 

isthsBc uni parva virgo. Tum ille egens forte 

applicat 
mum ad Chrjsidis patrem se. Si. Fabulam 

inceptat. Ch, Sine. 
. Itane vero obturbat? Ch, Perge. Cr. 

Tum is mihi cognatus fuit, 
i eom recepit. Ibi ego audivi ex illo, sese 

esse Atticum. 
ibi mortuus est Ck. Ejus nomen? CV** 

Nomen tam cito tibi ? Phania. 25 

. Hem ! perii ! Cr. Verum hercle opinor 

fuisse Phaniam : hoc certo scio, 
lamnusium se aiebat esse. Ch, O Jupiter ! 

Cr, Eadem hsec, Chreme, 
ilti alii ik. Andro tum audivere. Ch, Utinam 

id siv quod spero. Eho ! dic mihi, 
id eam t\am . . . . ? Buamne esse aiebat ? 

CV. Non. Ck» Cujam igitur? Cr, Fra- 

tris filiam. 
. Certe mea 'st. Cr, Quid ais? 8i, Quid 

tu ais ? Pa, Arrige aures, Pamphile. 30 
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iSt. Quf credis? Ch, Phania iDe frater meiM 

fuit. 8i, Ndram, et scio. 
(Jh, Is hinc, bellum fugiens, meque in Amam 

persequens, proficiscitur. 
Tum illam relinquere hic est Teritus; poet illa 

nunc primum audio, 
Quid illo sit factum. Pa. Vix smn apud rae, ita 

animus commotus est metu, 
35 Spe, gaudio, mirando hoc tanto, tam repentino 

bono. 
£Kt. Nse istam multimodis tuam ioTeniri gaudeo. 

Pa, Credo, pater. 
Ch, At mihi unus scrupulus etiam restat, qui me 

male habet. Pa, Dignus es, 
Cum tu& religione, odio ! nodum in scirpo' qofe- 

ris. CV*. Quid istuc est ? 
Ch, Nomen non convenit. Cr, Fuit hercle Iraic 

aliud parv8&. Ch, Quod, Crito ? 
40 Numquid meministi ? Cr. Id quero. Pa, 

Egone hujus memoriam patiar meie 
Voluptati obstare, cum egomet possim in hac re 

medicari mihi ? 
Non patiar. Heus, Chreme ! quod qmeris, 

Pasibula 'st. O. Ipsa 'st. C%. Ea 'si. 
Pa. Ex ipsa millies audivi. 8i. Omneis nos 

gaudere hoc, Chreme, 
Te credo, credere. Ch. Ita me Di ament, credo 

Pa. Quid restat, pater ? 
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JSi, Jamdodiim res reduxit me ipsa in gratiam. 

P(L O lepidum patrem 1 ^ 

De uxore, ita ut poflsedi, nihil mutat Chremes. 

Ch. Causa optuma 'st, 
Nisi quid pater ait aliud. Pa. Nempe. Si. Id 

scilicet C%. I>os, Pamphile, est 
I>ecem taleata. Pa. Accipio. Ch. Propero ad 

filiam. £ho mecum, Crito ; 
Nam illam me credo haud nosse. 8i. Cur noa 

iUam huc transferri jubes 1 
Pa. Recte admones. Davo ego istuc dedam 

jam negoti. Si, Non potest. 50 

Pa. QuS non potest? Si. Quia habet aliud 

magis ex sese^ et majus. Pa. Quidnam ? 

Si. Vinctus est. 
Pa. Pater, non recte vinctus ast. ,Su .Haud ita 

juflsi. Pa. Jube solvi, obsecro. 
JSi. Age fiat. Pa. At matura. 8i. £o intro. 

Pa. O faustum et felicem hunc diem ! 



SCENA V. 

CHARimrs. Pamphilus. 

' Ck. Protiso quid agat Pamphilus : atque 
eccum. Pa. Aliquis forsan me putet 
NOb potare hoo Yerum : at mihi nunc sie esse 
boc Tenin lubet 
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Ego Deorum vitani propterea sempitemam ease 

arbitror, 
Quod voluptates eorum proprie sunt : nam mihi 

immortalitas 
5 Parta 'st, si nuUa aegritudo fauic gaudio interce»- 

serit 
Sed quem ego mihi potissimum optem nunc, cui 

haec narrem, dari? 
'Ch, Quid illud gaudii est? Pa, Davom video : 

nemo 'st, quem mallem, omniuni. 
Nam hunc scio mea solide solum gavisumm 

gaudia. 

SCENA VI. 

DaYUS. PABfPHILUS. CHARIIfUS. 

Da. Pamphilub ubinam hic est ? Po. Dave. 

Da. Quis homo 'st? Pa. Ego sum 

Da, O Pamphile ! 
Pa, Nescis quid mihi obtigerit. Da. Certe . 

sed quid mihi obtigerit, scio. 
Pa. Et quidem ego. Da. More hominum 

evenit, ut, quod sim nactus mali, 
Prius rescisceres tu, quam ego illud, quod tibi 

evenit boni. 
^P(L Mea Glycerium suns parentes repperit. DtL 

i > factum Sdne f C%. Hem l * - 
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Pa, Pater amicus summus nobis. Da, Quia? 

Pa, Chremes. Da, Narras probe. 
Pa. Nec mora uUa 'st^ quin eam uxorem ducam. 

Ch, Num ille somniat 
Ea, quae vigilans voluit? Pa. Tum de puero, 

Dave? Z>a. Ah! desine. 
Solus est, quem diligunt Di. Ch. Salvus sum, 

si hsc vera sunt. 
Colloquar. Pa. Quis homo 'st? O Charine ! 

ia tiempore ipso mihi advenis. 10 

Ck. Bene factum. Pa. Andistin' ? C%. Omnia. 

Age, me in tuis secundis respice. 
Tuus est nunc Chremes : facturum, quae voles, 

scio esse omnia. 
Pa. Memini : atque adeo longum est nos illum 

exspectare, dum exeat. 
Sequere hac me intus ad Glycerium nunc. Tu^ 

Dave, abi domum : 
Propere arcesse, hinc qui auferant eam. Quid 

stas ? quid cessas ? Da. Eo. 15 

Ne exspectetis, dum exeant huc : intus despon- 

debitur ; 
Intos transigetur, si quid est, quod restet. 

iZ. Haudite. 

T 7 



P. TERENTII 



ADELPHI- 



PERSONiE. 



pEOLoent. 

iEscHiznrs, adoUscens^ JUiua DemetB^ $td odnfMbM a 

jNifnio JlfieiMe. 
Canthaea, ^KvlttiK PanipkiUt. 
Ctesifho, adoiucaiM^ Jnd» jEiMn 
Deomo, aermu MUmM. 

Dsm A, «esieci frakr MicUmu, paUr JEnhm ti CUii' 
Gbta, Mtvitf SoHtaUh [pkonii. 

Heoio, tenex, profnnipuu Pampbikh 
MiciOy ^entx^ frater Demete^ pater adcpikms JEeMn, 
Pamphii«4, JiUa Sodrai^e^ amica JEechmL 
SAzririo, leno, 

SosTEATA, maier PampkUtt» 
Srmvn, eervui JEeehmi 

P£RSON£ MUTiE. 

Babtlo. 

Paembno, eenva, 
Stoeax, «ervt». 
TiEiciif A, amica CUmjhnmM 



C. 8ULFITII AP0LLINARI8 



PERIOCHA 



IN TERENTII ADELPHOS. 



Duos cumhaberet Dmea adolescentnloSy 
Dat Micioni fratri adoptandam iEIscliiiiHiiiy 
Sed Ctesiphonem retiiiet : hunc citinriBtin» 
Lepore captum, sub duro ae tristi palrei 

5 Fn^ celabat iESschim» ; iamam r^ 
Amoremque, in se transferebat : demque 
Fidicinam lencmi erijnt YitiaTerat 

' Idem .£8chinus civem Attieam paupereiilAm^ 

Fidemque dederat, hanc sibi nxorem fcHre. 
10 Demea jurgare, graviter ferre. Mox tamen, • 
Ut veritas patefacta est, ducit JESschinus 
y itiatam : potitur Ctesipho cithariBtri&in» 
Exorato suo duro patre Demelu 



TERENTIl 



ADELPHI. 



PROLOGUS. 



PosTQUAM poet,a sensit, scripturam suam 

Ab iniquis observari, et adversarios 

Rapere in pejorem partem, quam acturi sumui^ 

Indicio de se ipse erit ; vos eritis judices, 

Laudin' an vitio duci id factum oporteat. 5 

2uveMr«^4(rkovf^; Diphili comoBdia 'st. 

£am CoMMORiENTES Plautus fecit fabulam, 

In Grsc4 adolescens est, qui lenoni eripit 

Meretricem, in primi fabula. Eum Plautus 

locum 
Reliquit integrum : eum hic locum sumsit sibi It 
In Ad^phos ; verbum de verbo expressiim extulit 
£am nos acturi sumus noram. Pemoscite, 
Furtumne factum. existumetis, an locum 
Reprehensum, qui prsteritns negligenti& 'st. 
Nam quod isti dicunt malevoli, homines nobiles 1$ 

Eum adjutare^ assidueque un& scribere ; 

7* 
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Quod illi roaledictum vehemens esse existamant, 
Eam laudem hic ducit maxumam^ cum illis 

placet, 
Qui vobis universds et populo placent ; 

20 Quorum operi in bello, in otio, in negotia» 
Suo quisque tempore usus est sine superbii. 
Dehinc ne exspectetis argumentum fabule : 
Senes qui primi venient, ii partem aperient : 
In agendo partem ostendent. Facite, squa- 
nimitas 

25 Poets ad scribendum augeat industriam. 

ACTUS L SCENA L 

Micio. 

Storax ! non rediit hac nocte a c(eii& iEs» 
cliinus, 
Neque servulorum quisquam, qui advorsmn 

ierant? 
Profecto hoc vere dicunt : si absis u^iam, 
Aut ubi si cesses, evenire ea satius est^ ^ 
5 Qus in te uxor dicit, et quse in animo cogitat 
Irata, quam illa, quae parentes prc^itii. 
(Jxor, si cesses, aut te amare cogitat, 
Aut tete amariy aut potare, aut animo obsequi : 
, Et tibi bene esse soli, cum sibi sit male. 
10 Ego^ quii^ non rediit filius, que cogito ! 
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Et quibus nunc sollicitor rebus ! ne aut ille 

alserit» 
Aut uspiam ceciderit, aut perfregerit 
Aliquid. Vah I quemquamne hominem in ani- 

mum instituere, aut 
Parare, quod sit carius, quam ipse est sibi ? 
Atqui ex me hic non natus est, sed ex fratre : is 

adeo 15 

Dissimili studio est, jam inde ab adolescentii. 
Ego hanc clementem vitam urbanam, atque 

otium 
Secatus sura ; et, quod fortunatum isti putant, 
Uxorem nunquam habui. Ule coutra, hsec 

omnia : 
Ruxi agere vitam ; vsemper parce ac duriter 20 

Se habere ; uxorem duxit : nati filii 
Dao :^ inde ego hunc majorem adoptavi mihi : 
Eduxi a parvulo : habui, amavi pro meo : 
In eo roe oblecto : solum id est carum mihi. 
nie ttt item contra me habeat, facio sedulo : 25 

Do, prsetermitto : non necesse habeo omnia 
Pro mco jure agere. Postremo, alii clanculum 
Patres qus faciunt, quae fert adolescentia, 
Ea ne me celet, consuefeci filium. 
Nam qui mentiri, aut fallere insuerit patrem, 30 
Aut audebit, tanto magis audebit ceteros. 
Pudore et liberalitate liberos 
Retinere satius esse credo, quam metu. 
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Haec fratri mecum non conveniunt, neque placent 
35 Venit ad mc saepe, clamitans, " Quid agis, 
Micio ? 

Cur perdis adolescentem nobis ? cur amat 7 

Cur potat ? cur tu his rebus sumptum suggeris ? 

Vestitu nimio indulges : uimium ineptus es.'' 

Nimiqm ipse est durus, pneter squumque et 
bonum : 
40 Et errat longe, tnea quidem sententi&, 

Qui imperium credat gravius esse aut stabiliutfi 

Vi quod iit, quam illud quod amicitii adjungitur. 

Mea sic est ratio, et sic animum induco meam ; 

Malo coactus qui suum officium facit, 
15 Dum id rescitum iri credit, tantisper cavet : 

Si sperat fore clam, rursum ad ingeniuro redil. 

lile, quera beneficio adjungas, ex animo facit : 

Studet par referre : priesens, absensque idem erit 

Hoc patrium est, potius consuefacere filium 
50 Sua sponte recte facere, quam alieno metu. 

Hoc pater ac dominus interest : hoc qui nequit, 

Fateatur nescire imperare liberis. 

Sed estue hic ipsus, de quo agebam ? et - certe 
18 est. 

Nescio quid tristem \4deo : credo jam, ut 8(det, 
55 Jurgabit. Salvum te advenire, Dcmea, 

Gaudemus. 
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> 

SCENA n. 

Dehea. Micio. 

De. Eheh ! opportune : te ipsam (Juerito. 
Jft. Qoid tristis es ? De. Rogas ihe, ubi nobis 

^schinus 
Siet, quid tristis ego sim ? 3R, Dixin' hoc fore T 
auid fecitt De, ''auid ille fecerit!" quem 

neque pudet 
auidquam ; nec metuit quemquam ; neqiie legem 

patat 5 

Tenere se uliam : nam iHa, qus^ antehac facta 

^nt, 
Omitto : modo qnid desi^avit ! Jft. auidnam 

id est ? 
De. Fores effregit, atque in sdes irruit 
Aiienas! ipsum dominum, atque omnem fanii- 

liam, 
Mulcavit usque ad mortem : eripuit mulierem 10 
auam amabat Clamant omnes, indignissume 
Factum esse. Hoc adrenienti quot mihi, Micio, 
Dixdre 1 in ore 'st omni populo. . Denique, 
Si conferendum exemplum est, non fratrem videt 
Rei dare operam, ruri esse parcum ac sobrium t 15 
Noliam hujus simile factum. Hiec cum illi^ 

Micio, 
Dico^ tibi dieo : tu illam corrumpi sinia 
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Mi Homine imperito nunquam quidquam inju»* 

tius, 
Qui, nisi quod ipse fecit^ nihil rectum putat. 

90 De. Q,uorsum istuc ? Mi. Quia tu, Demea, hsc 
male judicas. 
Non est flagitium, mihi crede, adolesceniulam 
Scortari, neque potare ; non est : neque fores 
Effringere. Haec si neque ego, neque tu, feciraus, 
Non sivit egestas facere nos. Tu nunc tibi 

25 Id iaudi ducis, quod tum fecisti inopii? 
Injurium est : nam, si esset^ uhde id fierety 
Faceremus : et tu ilium tuum, si esses homo^ 
Sineres nunc facere, dum per etatem licet, 
Potius quam, ubi te exspeetatum ejeciGiset fora^i 

30 Alieniore setate, post facerc^t tamen. 

De. Pro Jupiter ! tu, homo, adigis me ad inM- 

niam. 
Non est flagitium, facere h»c adolescentulum f 

Mi. Ah ! 
Ausculta ; ne me obtundas de hac re sspius. 
Tuum fiiium dedisti adc^tandum mihi : ' 

35 Is meus est factus : si quid peccat, Demea» 
Mihi peccat : ego illi maxumam partem feram. 
Obsonat ? potat ? olet unguenta ? de meo. 
Amat? dabitur a me argentum, dum erit conh 

modum : 
Ubi non erit, fortasse excludetur foras. 

40 Fores effregit ? restituentur : discidit 
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Vestefn.t reMrcietur. Est, Dis gratia ! 
£t unde hiec fiant ; et adhuc non molesta sunt 
Poetrenio, aut denne, aut cedo queniTia arbitnim ; 
Te plura in hac re peccare ostendam. De. Hei 

mihi ! 
Paier esae disce ab aiiis, qui rere aciunt. 45 

3ii, Natur&.tu illi pater es, consiliis ego. 
Dt. Tun' oonsulis quidquam ? Mi, Ah ! si 

pergis, adbiero. 
De, Siccine agis ? Mi. An ego toties de eidem 

re.audiani? 
Dt, Cur» est mihi. Mi. £t mihi cure est : 

verqm, Demea, 
Caremus.equam uterque partem : tu alterum, 60 
£go item alterum : nam ambos curare, prope- 

modum 
Rq>oscere illum est, quem dedisti. Dt. Ah! 

Micio ! 
Mi, Mihi sic videtur. De, Quid istuc ? tibi si 

istuc placet, 
Profundat, perdat, pereat ! nihil ad me attinet 
Jan. si Vcrbum unqm posthac .... Jtft. Rursum, 

Demea, 55 

Irascere? l>e. An non credis? repcton' quem 

dedi? 
Mlqjte 'st : alienus non sum. Si obsto : hem I 

desino. 
Unom yis curem ; curo : et est Dis gratia. 
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Cum ita, ut volo, est. Iste tuoB ipse sentiet 
t)0 Posterius : nolo in illuni grayius dicere. 

Mi. Nec nihil, neque omnia hsc sunt, qas dicit ; 

tamen 
Nonnihil molesta sunt hsc mihi : sed ostendere, 
Me aegre pati, illi nolui ; nam ita 'st homo ; ' 
Cum placo, advorsor seduloj et deterreo : . 
65 Tamen vit humane patitur : verum si augeaniy 
Aut etiam adjutor sim ejus iracnndisDy 
Insaniam profecto cum illo : etsi iEsehinus 
Nonnullam in hac re nobis facit injuriam. 
Quam hic non amavit rneretricem ? aut ctti noa 

dedit 
90 Alicjuid ? postremo, nuper (credo, jam omnitim 
Tsedebat) dixit velle uxorem ducere. 
Sperabam jam defervisse adolescentiam : 
Qaudebam : ecce autem de integro ! nisi, quid^ 

quid est, 
Volo scire^ atque hominem convenire, si aptod 

forum est. 



ACTUS n. SCENA L 
Sannio. iEscHiNus. Parmeno. 

Sa, Obsecro! populares, ferte misero «tqte 
innocenti auxilium ! 
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Sabrenite inopi! ^Es, Otiose nunc jam illico 

hic consiste. 
Quid respectadt nihil pericli est: nunquam, 

dum ego adero, hic te tanget. 
Sa, Ego istam, invitis omnibus .... 
^Es. duamquam est scelestus, non committet 

hodie unquam, iterum ut vapulet. ^ 

Sa, iEischine, audi : ne te ignarum fuisse dicas 

meorum morum ; 
Leno ego sum. JSs, Scio. Sa, At ita, ut 

usquam fuit fide quisquam optuma. 
Tu quod te posterius purges, hanc injuriam mihi 

nolle 
Factam esse, hujus non faciam. Crede hoc ; 

ego meum jus persequar ; 
Neque tu verbis solves unquam, quod mihi re 

malefeceris. IC 

Novi cgo vestrji hjec, *• Nollem factum : Jusju- 

randum dabitur, te esse 
Indignum injurla hac ; '' indigni» cum egomet 

sim acceptus roodis. 
ASs, Abi prae strenue, ac aperi fores. Sa, Cib- 

terum hoc nihil facis. 
^s. I intro nunc jam. Sa. At enim non siiiam. 

JEs. Accede illuc, Parmeno ; 
Nimium istoc abisti : hic propter hunc assiste; 

Hem ! sic volo. 16 

T 8 
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Cave nunc jam oculos a meis oculis quoquam 

demoyeas tuos : 
Ne mora sit, si innnero, quin pugnus continuo in 

mal& hereat. 
8a. Istuc volo ergo ipsum experiri. ^s. Hem ! 

serva. Omitte mulierem. 
Sa. O fapinus indignum l JEs. Oeminabit, nisi 

oaves. 8a. Hei misero mihi 1 
20 ^s, Non innueram : verum in istam pifftem 

potiusr peccato tamep. 
I nunc jam. 8a.^ Quid hoc rei est ? regnumne, 

iEschine, hic tu possides ? 
^s. Si posstderem, ornatus esses ex tuis virtu* 

tibus. 
8a. duid tibi rei mecum 'st ? ^s. Nihil. 8a. 

duid ? nostin' qui sim ? ^s. Non desi» 

dero. 
8a. Tetigin' tui quidquam ? JBs. Si attigiases, 

ferres infortunium. 
35 8a. Aui tibi magis licet meam haberei pro quA 

ego argentum dedi ? 
Responde. ^s. Ante ®des non fecisse erit 

melius hic convicium : 
Nam si molestus pergis esse, jam intro abripiire, 

atque ibi 
Usque ad necem operiere loris. 8a. " hana^ 

libert ^5. Sic erit 
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Sa, O hominem impiiram! hiccine libcrtatem 

• aiunt equam esse omnibus ? 
JEi5. Si satis jam debaochatus es, leno, audi, si 

▼is, nunc jam. 90 

Sa. £g(Hi' debacchatus sum autem, an tu in me? 

JSs. . Mitte ista, atque ad rem redi. 
Sa, duam rem ? quo redeam V JSs. Jamne me 

▼is dicece id» qnod ad te attinet ? 
iSlei. Cupio: squi modo aliquid. u£«5. Vah! 

leno iniqua me non Tolt loqui ! 
8a. Leno sum, fateor ; pemicies oommunis ado- 

lescentium; 
Perjurus, pestis : tamen tibi a me nulla orta est 

injuria. ' 35 

JEis. Nam hercle etiam hoc restati 8a. Dliic, 

quteso, redi, quo coBpisti, ^schine. 
^s. Hinis viginti tu illam emisti ; qus res tibi 

Yortat male ! 
Argenti tantum dabit^r. 8a, Quid? si ego tibi 

illam nolo yendere, 
Coges me? JSs. Minime. 8a. Namque id 

metui. ^s. Neque yendundam censeo, 
dus libera 'st ; nam ego liberali illam assero 

causi manu. 40 

Nunc vide, utrunfi vis : argentum accipere, an 

causam meditari tuam ? 
Delibera hoe, dum ego redeo, leno. . 8a. Pro 

supreme Jupiter ! 
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MiDime miror, qiii insanire pccipiunt ex injuriiL. 
Domo me eripuit : verberavit : me invito, abduxit 

meam : 
'45 Ob malefacta hsec tantidem emtam postulat sibi 

tradieri 
Homini misero plus quingentos colaphos infiregit 

mihi. 
Verum enim, qqando^bene promeruit, fiat : suum 

jus postulat. 
Age, jam cupio, si modo argentum r^eddat Sed 

ego hoc hariolor ; 
Ubi me dixero dare tanti, testes faciet illico, 
50 Vendidisseme : de argento, somnium : '* Mbx;" 

" cras redi.''* 
Id quoque possum ferre, si modo reddat ; quam- 

quam ihjurium 'st. 
Verum cogito id, quod res est : quando eum 

qusestum occeperis, 
Accipiunda et mussitanda injuria adolesceh- 

tium 'st. 
Sed nemo dabit : firustra egomet mepum has 

rationes puto. 
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SCENAIL 
Strvs. Sannio. 

Sy, Tacb ! egomet oonveniam jam ipsum : 

cupide accipiat,- faxo ; atqtie etiam 
Bene dicat securo esse actum. duid istuc, 

Sannio, est, quod te audio 
Nescid quid concertisse cum hero ? Sa, JNun- 

quam vidr iniquius 
Concertationem comparatam, quam hsc hodie 

inter nos fuit : 
Ego vapulando, ille verberando, usque ambo 

' defessi sumus. 5 

8y, Tu& culpi. 8a. duid agerem ? Sy, Ado- 

lescenti morem gestum oportuit 
8a, dui' potui melius, qui hodie usque os prie* 

hui ? Sif, Age, scis qiiid loquar ? 
Pecuniam ih loco negligere, maxumum inter* 

dum 'st lucrum; Sa, Hui ! 
8y, Metuisti, si nunc de tuo jure concessisses 

paululum, atque 
Adolescenti esses morigeratus, hominum homo 

stultissime, 10 

Ne non tibi istuc foeneraret? 8a, Ego spem 

pretio non emo. 
8y, Nunquam rem facies : abi ! nescis inescare 

homines, Sannio. 
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Sa, Credo istuc melius esse : verum ego nunqaam 

adeo astutus fui, 
duin, quidquid possem, mallem auferre potius in 

praesentia. 
15 S^. Age; novituum animum : quasi jamusqnam 

tibi sint viginii mins, 
Dum huic obsequare. Praeterea autem.te aiuirt 

proficisci Cyprum. Sc^ Hem ! 
Sy, Coemisse, hinc quse illuc yeheres^ multa: 

navem condtictam, hoc scio. 
Animus tibi pendet ? Ubi illinc, spero^ redieri^ 

tamen hoc ages. 
Sa. Nusquam pedem .... Perii hercle 1 ha^ 

ilii spe hoc inceperunt ! Sif. Tin^et : 
20 Injeci scrupulum homini^ Sa. O scelera ! .illiid 

vide, 
Ut in ipso articulo oppressit ! emtse niulieres 
Complures; et item hinc alia, quse porto Cy 

prum. 
Nisi eo ad mercatum venio, damnum roaxu- 

mum 'st. 
Nunc si hoc omitto, actum agam : ubi illinc 

rediero, 
25 Nihil est ; refrixerit res : " Nunc demiun 

venis ? " ■ 
*' Cur passus ? " ** ubi eras ? " ut sifc satius 

perdere, 
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Quam aut hic nunc manere tara diu, aut tum 

persequi. 
S^, Jamne enumerHsti id, quod ad te rediturum 

putes ? 
ScL Hoccine illo dignum 'st t hoccine incipere 

iEschinum ? 
Per oppressionem ut hanc mihi eripere postulet ? 30 
Sy, Labascit. Unum hoQ habeo : vide, si satis 

placet : 
Potius quam venias in periculum, Sannio, 
Servesne an perdas totum, dividuum face : 
Minas decem corradet alicunde. Sa, Hei mihi ! 
Etiam de sorte nunc venio in dubium misqr ? 35 
Pudet nihil : omnes dentes labefecit mihi : 
Preterea colaphis tuber est totum caput : 
Etiam insuper defrudet ? Nusquam abeo. i%. 

Ut lubet. 
Numquid vis^ quin abeam ? Sa. Immo hercle 

hoc quseso, Syre ; 
Ut ut hsc sunt facta, potiiis quam lites sequar^ 40 
Meum mihi reddatur ; saltem quanti emta 'st, 

Syre. 
Scio te non usum antehac amicitia me& : 
Memorem me dices esse, ^t gratum. ^Si^. Sedulo 
Faciam. Sed Ctesiphonem video : laetus est 
De amica. Sa, Quid, quod te oro ? JSy, Pau- 

lisper mane. 45 
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SCENA UI. 
Ctesipho. Strus. 

Ct. Abs quivis horaine, cum est Qpus^ benefi* 
cium accipere gaudeas : . 
Verum enimvero id demum juvat^ si, qnem 

equum 'st bene facere, is facit; 
O frater ! frater ! quid ego nunc te laudem t satis 

certo scio ; 
Nunquam ita magnifice quidquam dicam, id Tir- 
tus quin supefet tua. 
5 Itaque unam hanc rem me habere prieter alios 

» 

prscipuam arbitror, 
Fratrem homini nemini esse primarum artiom 

magis principem. 
8y, O Ctesipho ! Ct, O Syre ! JSschinus ubi 

est ? Sy, Eilum ! te exspectat domi. 

Ct. Hem! 
8y. Quid est ? Ct. " Quid sit ! " illius operi, 

Syre, nunc vivo : festivum caput ! 
dui omnia sibi postputavit esse pre meo coro- 

modo: 
Maledicta, famam, meum amorem, et peccatum 

in se transtulit. 
Nihil pote supra. Sed quisnam ? foris crepuit 

8y, Mane, mane ! ipse exit foras. 
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SCENA IV. 
iEscuiNus. Sannio. Ctesipho. Strus. 

I 

J^s, Ubi ille est sacrilegus ? 8a, Men' qusrit ? 

num quidnam effert ? Occidi ! 
Nihil video. JBs. Ehem ! opportune : te ipsum 

quaero. Quid fit, Ctesipho? 
In tuto 'st omnis res : omitte vero tristitiam 

tuam. 
CSP. Ego illam hercle vero omitto, qui qnidem te 

habeam fratrem. O mi iEschine ! 
O mi germane ! Ah ! vereor coram in os te 

laudare amfdius, 5 

Ne id assentandi magis, quam quo habeam gra- 

tum, facere existumes. 
^5. Age, inepte! quasi nun&norimus nos inter 

nos, Ctesipho. 
Hoc mihi dolet, nos paene sero scisse, et psene 

in eum locum 
Redisse, ut, si omnes cuperent, nihil tibi possent 

auxiliarier. 
Ct, Pudebat. . JSs, Ah I stultitia 'st isthaec, non 

pudor ; tam ob parvolam 10 

Rem psne, ex patrisl . . . . ? turpe dictu. Deos 

qusso, ut istaec prohibeant. 
O. Peccavi. JEs duid ait tandem nobis San- 

nio ? 8y, Jam mitis est. 
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jEs. Ego ad forum ibo, ut hunc absolvam : tu 

intro ad illam, Gtesipho. 
Sa, Syre, insta. Sy, EamMS : namque hic. pro- 

perat in Cyprum. 8a. Ne tam quidem : 
15 Quamvis etiam maneo otiosus hic. Sy, Redde- 

tur ^ ne time. 
Sa. At ut omne reddat. Sy. Omne reddet : tace 

raodo, ac sequere hae. Sa. S^uor. 
Ct, Heus! heus! Syre. Sy. Hem! quid est? 

Ct. Obsecro hercle, hominem isturo im« 

pufissimum * 

duamprimum absolvitote : ne, si magia irritatus 

siety 
Aliqua ad patrem hoc permanet, atqfie ego tum 

perpetuo perierim. 
20 Si/. Non fiet : bono animo 0s : tu cum illi te 

intus oblecta iqterim : 
Et lectulos jube sterni nobis, et parari cetera. 
Ego jam, transacta re, ,conv<Nrtam me domum 

cum obsonio. 
Ct. Ita quffiso : quando hoc bene successit, 

hilarem hunc sumamus diem. 
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ACTUS m. SCENA L 

c 

SoSTRATA. CAlfTHARA. 

So. Obsecro, mea nutrix, quid nunc fiet? 

Ca, <<Quidfiet?'' rogas. 
Recte 8Bdepol spero. Sa» Modo dolores, mea 

tu, occipiunt primulum. 
Co. Jam nunc timesy quasi nunquam aifuefisy 

nunquam tute pepererts t 
So, Miseram me ! neminem habeo : sols aumus. 

Geta autem hic non adest ; 
Nec quem ad obstetricem mittam, hec qui 

arcessat iEschinum. - 5 

Ca, Pol is quidem jam luc aderit : nam nun- 

quam unum iniermittil diem, 
Qruin seraper veniat. 80. Solua mearum mise* 

riarum est remedium. 
CVz. E re nati melius fieri haud potuit, quam 

factum 'st, hera : 
Quando vitium oblatum est, quod ad illum attinet 

potissimum, 
Talem, tali genere atqne animoy natum ex tantd 

familiA. 10 

So, Ita pol est, ut dicia: salvus mhk^ Deos 

queaOy ut siet 
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scENA a 

Geta. Sostrata. Cantbara. 

Oe, NuNc illud est^ quod si omhes omnia sua 

consilia conferant, 
Atque huic malo salutem quserant, anxilii nihil 

afferant, 
duod mihique, herseque, filisque herHi est. Ys 

misero mihi ! 
Tot res rep^nte circumvallant, un.de emergi non 

potest : 
5 Vis, egestas, injustitia, solitudo, infamia. 
Hoccine saeclum ! o scelera ! o genera saerilega ! 

o hominem impurum ! 
So, Me miseram ! quidnam est, quod sic video 

timidum et properantem Gfetam % 
Oe, duem neque fides, neque jusjurandum, neque 

illum misericordia 
Repressit, neque reflexit; neque quod partus 

instabat prope, 
Cui miserse indigne per vim vitiom obtulerat 

Soi Non intelligo 
Satis, quse loquatur. Ca, Propius, obsecro, 

accedamus, Sostrata. Oe. Ah ! 
Me miserum ! vix sum compos animi : ita ardeo 

iracundia. 
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Nihil est quod malim, quam illam totam familiam 

mihi dari obFiam, 
(Jt ego iram hanc in eos evomam omnem, dum 

sgritudo hsc est receni. 
Satis mihi id habeam suj^icii, dum illos ulciscar 

modo. 15 

Seni animam primum exstinguerera ipsi, qui illud 

produxit scelus : 
Tum autem Syrum impulsorem, Yah! qujbus 

illum lacerarem modis ! 
Sublimem medium flrriperem, et capite primum 

in terram statuerenk, 
Vi cerebro dispergat viam. 
Adolescenti ipsi erlperem oculos : post hsc pr e- 

cipitem darem. 20 

Ceteros ruerem, agerem, raperem, tunderem, et 

prosternerem. 
Sed cesso heram hoc mak> impertiri properet 

So, Revocemus. Qeta! 
Ge, Hem ! quisquis es, sine me. &f, £go sum 

Sostrata. Ge, Ubi ea est ? Te ipsam 

quasrito : 
Te exspecto : oppido oi^rtune te obtulisti mihi 

obviam, 
Hera. So, duidest? quid trepidast Ge, Hei 

mihi ! 8o, duid festinas, mi Geta? 25 

Animam recipe. Ge. Prorsas . . . . iSb. Quid 

istac *' prorsus " ergo 'st. Oe, Pertmus ! 

T 
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Actum 'sl ! SfK Eloquere ergo, obseGro te, quid 

sit 6re. Jam . , , So, Quid ''jam/' 

Getaf 
Ge. ^chinus .... So, Quid u ergof Ge, 

Alienus est ab iio8tr& familii. So. Hem ! 
Perii ! quare f Ge. Amare occepit aliam. So. 

Ve misere mihi ! 
30 Ge, Neque id occulte fert : ab lenone ipsus 

eripuit palam. 
So, Satin' hoc certum '«t f Ge. Certum : hisce 

oculis egomet vidi, Sostrata. So* Ah ! 
Me miseram ! duid credas jam f aut cui credas f 

nostrumne iEschioum, 
Nostrarum yitam omnium f in quo nostre apee, 

omnesque opes site 
Erant : qui sine hac jurabat se unqm nunquam 

victurum diem ; 
35 Qui se in sui gremio positurum pueriim dicebat 

patris; 
Ita obsecraturum, ut liceret sibi hanc uxorem 

ducere. 
Ge. Hera, lacrymas mitte ; ac potitts, quod ad 

hanc rem opus est, porro consule ; 
Patiamurne, an narremus cuipiamf Co. Au! 

mi homO| sanusne es f 
An hoc proferendum tibi videtur usquam ease f 

Oe. Mihi qoidem non placet 
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Jam primam, illom alieno animo a nobisesse, res 

ipsa indicat. 40 

Nune 8i hoc palam proferimus, ille inficias ibtt, 

sat scio. 
Tua fama, et ^atie vita, in dubium yeniet. 

Tum, si maxume 
Fateatur, cum amet aliam, non eet utile hanc ilH 

dari. 
Quapropter quoquo pacto tacito est opus. So. 

Ah! minime gentium : 
Non faciam. Oe. Qnid agis? So. Proferam. 

Oe. Hem I mea Sostratai yide, quam rem 

agas. 45 

80. Pejore res loco non potest esse, quam in quo 

nunc sita est. 
Primum indotata est : tum pneterea, qn» seconda 

ei dos erat, 
Periit : pro yirgine dari nuptum nonpotest. Hoc 

reliquum est ; 
Si inficias ibit, testis mecum est annulus, quem 

amisen^t. 
Postremo, qnando ego conscia' mihi sum, a me 

culpam esse hanc procul ; 50 

Neqoe pretium, neqne rem ullam intercessisse, 

illi aut me indignam, Qeta; 
Experiar. Ge, Quid istuc? accedo, ut melius 

dicas. 80. Tu, quantum potesj 
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Abi, atque Hegioni cognato hujus rem oiiuiem 

narrato ordine : 
Nam 18 nostro Simulo fuit «umrous» et nos coluit 

maxume. 
55 Ge. Nam iiercle alius nemo respicit nos. So, 

Propera tu, mea Canthara, 
Curre : obstetricem arcesse : ut, cum opos sit, 

ne in moik nobis siet. 



SCENAIIL 

Demea. Strus. 

De, DisPERU ! Ctesiphonem audivi filiom 
Uni affuisse in raptione cum iEschino. 
Id misero restat mihi mali, si illum potest, 
Qui alicui rei est, etiam eum ad nequitiam ab- 

ducere. 
5 (Jbi ego illum quaeram t credo abdnctnm in 

ganeum 
Aliquo : persuasit ille impurus, sat scio. 
Sed eccum Syrum ire video : hinc scibo jam, ubi 

siet : 
Atque hercle hi^ de grege illo est : si me senserit 
Eum quseritare, nunquam dicet carnufex. 
10 Non ostendam me id velle. 8y, Omnem rem 

modo seniy . 
Quo pacto haberet, enarramus ordine : 
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Nilul ridi qaidquain Istins. De. Pro Jupiter ! 
Hominis stultitiam ! Sy, CollaudaFit filium : 
Mihi, qui id dedissem consilium, egit gratias. 
De, Disrumpor. Sy. Argentum annumeravit 

illico : 15 

Dedit prseterea in sumtum, dimidium minse : 
Id distributum sane est ex sententii. De. Hem t 
Huic mandes, si quid recte curatum Telis. 
^. Hem ! Demea, haud aq>exeram te : quid 

agitur t 
De. '^Quid agaturl" vostram nequeo mirari 

satis 20 

Rationem. 8y, Est hercle inq>ta, ne dicam 

dolo, 
Atque absurda. — Pisces ceteros purga, Dromo : 
Congrum istum maxuroum in aqu& sinito ludere 
Pauli^r 1 ubi ego venero, exossabitur : 
Prius nolo. De. Hsccine flagitia! 8y. Mihi 

quidem non placent : 25 

Et damo ssepe. — Salsamenta hsec, 43tephanio, 
Fac macerentur pulchre. De. Di vostram 

fidem! 
(Jtrum studione id sibi habet, an laudi putat 
Fore, si perdiderit gnatum ? Vs misero mihi ! 
Videre videor jam diem il|um, cum hinc egens 30 
Profiigiet aliquo militatum. 8y, O Demea ! 
fstuc est sapere, non, quod ante pedes modo 'st 
Videre, sed ettam illa, quoB futura sunt^ 
9* 
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Prospicere. De. duid ? isthec jam penes yos 

psaltria 'st f 
35 8y. Ellam intus. De, Eha, an domi est habi- 

turus ? Sy, Credo, ut est 
Dementia. De. Hseccine fieri! 8y. Inepta 

lenitas 
Patris, et facilitas prava. De^ Fratris me 

quidem 
Pudet, pigetque. 8y, Nimium inter yos, De- 

mea, (ac 
Non, quia ades preBsens, dico hoc) pernimiom 

interest. 
40 Tu, quantus quantus, nihil nisi sapientia es : 
Ule, somnium. Sineres vero tu illum taum 
Facere hsc ? De, ** Sinerem illum ! " an non 

sex totis mensibus 
Prius olfecissem, quam ille quidquam coBperit ? 
8y, Vigilantiam tuam tu mihi narras? De, Sic 

siet 
45 Modo, ut nunc est, queso. Sy, Ut quisque 

suum volt esse, ita 'st. 
De, duid eum . . . ? vidistin' hodie? 8p, Tuumne 

filiuro ? 
Abigam hunc rus. Jamdudum aliquid ruri agere 

arbitror. 
De. Satin' scis ibi esse ? Sy, Oh ! qui egomet 

produxi. De, Optume 'st 



l 
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Metoi, ne hereret hic. Sy. Atqae iratum ad- 

modam. 
De. Quid autem t 8y, Adortus jurgio fratrem 

apud forum, 50 

De psaltrii istac. De. Ain' vero ? %. Vah ! 

nihil reticuit. 
Nam, ut Dumerabatur forte argentum, iDtervenit 
Homo de improviso : coepit clamare, *' O iEs- 

chine! 
Hseccine flagitia facere te ! I^bc te admiUere 
Indigna gei^ere nostro ! " De, Oh ! lacruiiio 

gaudio. 56 

JSy. "Non tu hoc argentum perdis, sed vitam 

tuam." 
J}e. Salvos sit, i^ro : est similis majorum sa&m. 

% Hui ! 
J}e. Syre, prsceptorum plenus istorum iUe. Sif. 

Phy! 
I>omi habuit unde disceret De. Fit sedulo. 
Nihil prctermitto : consuefacio : denique, ^ 

Inspicere, tanquam in speculum,. in vitas omnium 
Jobep ; atque ex aliis sumere exemplum sibi. 
" Hoc facito." Sy, Recte sane. De. " Hoc 

fugito." Sy. Callide. 
I}e. " Hoc laudi est." Sy. Isthec res est. De. 

" Hoc vitio daturJ* 
iS^. Probissume. Dc Porro autem ... Sj^. 

Non hercle otium 'st ^ 
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Nunc mihi aaseilltandi : pisoes ex sententiA 
Nactus sum : hi mihi ne corrumpantur, cautio 'st : 
Nam id nobis tam flagitium 'at, quam iDa, 

Demea, 
Non facere Tobis, qu» roodo dixti : et, quod 

queo, 
70 Conserris ad eundem istunc prscipio modum : 
" Hoc salsum 'st ; " " hoc adustum 'st ; " ^ hoe 

lautum 'st parum ; " 
** Hlud recte : ** " iterum sic memento : '* sedulo 
MooeOy que possum, pirb meA sapientiA. 
Postremo, tanquam in speculum, in patinas, 

Demea, 
75 Inspicere jubeo, et moneo, quid fecto usus siet. 
Inepta h»c esse, nos que facimus, tentio : 
Verum quid facias? ut homo '«t, ita roorem 

geras. 
Numquid vis? De. Mentem vobis meliorem 

dari. 
Sy, Tu rus hinc abis ? De. Recti. 8y, Nam 

quid tu hic a^s, 
80 Ubi, 81 quid bene prsecipias, nemo obtemperet? 
De, Ego vero hinc abeo, quando is, quamobreinr 

huc veneram, 
Rus abiit : illum curo unum : ille ad me attinet. 
Quando ita volt frater, de istoc ipse viderit. 
Sed quis illic est; procul quem video? ESstne hie 

Hegio, 
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Tribiilis noster ? Si satis cerno, is hercle 'st : 

▼ah! 85 

Homo amicus nobis jam inde a puero. Dii boni ! 
Nse illiusmodi jam nobis magna civium 
Penuria 'st : homo antiqull virtute, ac fide : 
Haud cito mali quid ortum ex hoc sit publice. 
Quam gaudeo, ubi etiam hujus generis reliquias 90 
Restare video ! Vah ! vivere etiam nunc labet. 
Opperiar hominem hic, ut salutem, et coUoquar. 

SCENA IV. 
Hegio. Geta. Demea. Pabiphila. 

He, pRO Di immortales! facinus indignum, 

Geta^ 
Quid narras ! Ge. Sic est factum. He, £x 

ill&n' familid 
Tam illiberale facinus esse ortum ? Q i£schine, 
Pol haud paternum btuc dedisti. De. Videlicet 
De psaltrid hac audivit : id illi nunc dolet 5 

Alieno : pater is nihili pendit. Hei mihi ! 
Utinam hic prope adesset alicubi, atque audiret 

haec! 
He. Nisi facient, qus illos sequom 'st, haud sic 

auferent. 
Ge. In te spes omnis, Hegio, nobis sita est 
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10 Te solum habemus : to ee pttronus, tii pareM : 
Hle tibi moriens nos commendaTit seneii. 
Si deseris tu, pertmus. He. Caye dizeris. 
Neque faciam^ neque me satis ^h» poeee arbitror. 
2>e. Adibo. Salyere Hegionem plurimuiD 
15 Jubeo. He. Te qusBrebam ipMim. Salre. 

Demea. 
De, Quid autem? He. Major iiliiis tm» S^ 

chinus, / 

Quem firatri adoptandum dedisti, neque boni 
Neque liberalis functus officium est riri. 
De. duid istuc? He, Nostrom amicum noras 

Simulum, 
SO Atque »qua]em ? De, Quidni ? He, Filiam 

ejus vir^nem 
Vitiavit De, Hem! He. Mane: nondum an- 

disti, Demea, 
Quod est gravissimum. De, An qnid est etiam 

amplius ? 
He. Yero amplius : nam hoc quidem ferundaiD 

aliquo modo 'st : 
Persuasit nox, amor, vinum, adolescentia : 
S5 Humanum 'st. Ubi scit factum, ad matreiD 

virginis 
Yenit ipsus ultro, lacrumans, orans, obsecrans, 
Fidem dans, jurans se illam ductnrnm domum. 
Ignotum ^st: tacitum 'st : creditum .*8t. Tirgo 

exeo 
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Compresau gravida facta est : meosis hic decimus 

eat. 
Ille bonua vir nobis psaitriam^ si Dis fAacet, 30 

Paravit, quScum vivat; illam deserat 
De. Pro certon' tu istsc dicis? He, Mater 

' virginis 
In medio 'st : ipsa virgo : res ipsa : hic Geta 
Prsterea, ut captus est servprumi non malus, 
Neque iners, alit illas c solus omnem familiam 35 
Sustentat : hunc abduce, vinci, qusere rem. 
Oe, Immo hercle extorque, nisi ita factum 'st, 

Demea. 
Postremo non negabit; coram ipsum cedo. 
De. Pudet: nec, quid agam, neque quid huic,, 

respondeamp 
Sciow 40 



He. Hem! 
lilec fidem nunc vostram implorat, Demea : 
Quod vos jus cogit, id voiuntate impetret. 
Hec primum ut fiant, Deos qusso, ut vobis 

decet. 45 

Sin aliter anirous voster est, ego, Demea, 
Summ& vi defendam hanc, atque illum mortuum. 
llihi cQ^ntus erat.: uii4 a pueria parvolig .., 
SoiDiui educati : unA semper militi» et domi 
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50 Fuimus : paupertatem unsL pertulimus gravein. 
Quapropter enitar, faciam, experiar : denique 
Animam relinquam potius, quam illas deseram. 
Quid mihi respondes ? De. Fratrem conrenianiy 

Hegio : 
Is quod mihi de hac re dederit consilium, id 

sequar. 
55 He. Sed, Demea, hoc tu facito : cum animo 

cogites, 
Quam vos facillume agitis ; quam estis maxnme 
Potentes, dites, fortunati, nobiles ; 
Tam maxume vos aequo animo lequa noscere 
Oportet, si vos voltis perhiberi probos. 
00 De, Redito : fient, qu® fieri squom 'st, omnia. 
He, Decet te facere. Geta, dnc me intro ad 

Sostratam. 
De, Non me indicente hec fiunt: utinam hoc 

sit modo 
Defunctum ! verum nimia illaec licentia 
Profecto evadet in aliquod magnum malum. 
i5 Ibo, ac requiram fratrem, nt in eum hsec eromam 

SCENA V. 
Hegio. 
BoNo animo fac sis, Sostrata ; et istam, qood 
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Fac consolere : ego Micionem, si apud forum 'st, 
Convcniam; atque, ut re» gesta est, narrabo 

ordine. 
Si est, facturus ut sit officium suum, 
Faciat : sin aliter de hac re est ejus sententia, 5 
Respondeat mihi ; ut, quid agam, quam primum 

sciam. 



ACTUS IV. SCENA I. 
Ctesipho. Syrus. 

Ct. AiN*, patrem hinc abisserusT Sy, Jam 

dudum. Ct. Dic sodes. iSy. Apud 
Yillam est : nunc cum maxume (^eris aliquid 

facere credo. Ct. Utinam quidem, 
Quod cum salute ejus fiat, ita se defatigarit, 

velim, 
Ut triduo hoc pcrpetuo prorsum e icclo nequeat 

surgere. 
Sy. Ita fiat ! et istoc, si quid potis est, rectius. 

Ct, Ita : nam hunc diem 5 

Misere nimis cupio, ut cojpi, perpctiium in la^titii 

degere. 
£t illud rus nulla alia cnusa tam male odi, nisi 

quia prope 'st : 
Quod si abesset longius, 

T 10 
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Prius non oppressisset illic, quam huc revorti 

posset iterum. 
10 Nunc ubi me illic non videbit, jam huc recurret^ 

sat scio. 
Rogitabit me, ubi faerim ; quem ego hodie toto 

non vidi die. 
Quid dicam ? 8i/, Nihilne in mentem . . . . ? 

Ct. Nunquam quidquam. Sy, Tanto 

nequior. 
Cliens, amicus, hospes, nemo 'st vobis? Ct, 

Sunt : quid postea ? 
Sy, Hisce opera ut data sit. Ct. duse non data 

sit ? non potest iieri. Sy, Potest. 
15 Ct, Interdiu : sed si hic pernocto, causse quid 

dicam, Syre? 
i%. Vah ! quam vellem etiam noctu amicis ope- 

ram mos esset dari. 
Quin tu otiosus es : ego illius sensum pulchre 

calleo. 
Cum fervit maxume, tam placidum quam ovem 

reddo. Ct, Quo modo ? 
Sy, Laudarier te audit libenter : facio te apud 

illum Deum : 

■ 

96 Virtutes narro. Cf. Meas? Sy, Tuasihomind 
illico lacrymse cadunt, 
Quasi puero, gaudio. Hem tibi auteml C^' 
Quidnam est? Sy, Lupus in fabulA. 
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a. Pater est 7 Sy, Ipsus est. d, Syre, quid 
agimus ? Sy. Fuge modo intro * ego 
videro. 

Ct, Si quid rogabit, nusquam tu me . . . Au- 
diBtin'! Sy. Potin' ut desinas? 



SCENA n. 
Debiea. Ctesipho. Strus. 

De, NiE, ego homo sum infelix! primum 

fratrem nusquam invenio gentium : 
Prsterea antem^ dum illnm qusro^ a yill& merce- 

narium 
Vidi : is filinm negat esse ruri : nec, quid agam, 

scio. 
CSr. Syre. i%. Quid ais? Ct. Men' queritt 

/^. Verum. Ct. Perii ! Si/. Quin tu 

animo bono es. 
Z>e. Quid hoc, malum I infelicitatis? nequeo 

satis decernere ; 5 

Nisi me credo huic esse natum rei, ferundis 

1 

miseriis. 
Primus sentio mala nostra : primus rescisco 

omnia : 
Primiis porro obnuntio : sgre solus^ si quid fit^ 

fero. 



112 ADELPHI. AcT. IV. Scxn. S. 

iS^. Rideo hunc : primuin ait se scire : is solaa 

nescit omnia. 
10 De, Nunc redeo : si forte frater redierit, viaa 

Ct. Syre, 
Obsecro, yide, ne ille huc prorsus se irruat Sy, 

Etiam taces ? 
Ego cayebo. Ct. Nunquam hercle hodie ego 

istuc committam tibi : 
Nam me jam in cellam aliquam cum ill& conclo- 

dam : id tutissimum 'st. 
iSy. Age, tamen ego hunc amoyebo. De. Sed 

eccum sceleratum Syrum. 
15 /fi^. Non hercle hic quidem durare quisquam, si 

sic fit, potest. ^ 

Scire equidem yolo^ quot mihi sint domini : qos 

haec est miseria? 
De. duid ille gannit? quid volt? qnid ais^ bone 

vir ? est frater domi ? 
Sy, Quid, malum! '' bone vir," mihi narrast 

equidem perii. De, Quid tibi est ? 
Sy. Rogitas ? Ctesipho me pugnis miserum, et 

istam psaltriam, 
20 Usque occidit. De. Hem ! quid narraa ? iSy. 

Hem ! vide, ut discidit labrum. 
De. Quamobrem? Sif. Me impulsore hanc 

emtam esse ait De, Non tu eum rai 

hinc modo 
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Produxe aiebas ? Sy. Factum : verum venit 

post insaniens : 
Nihil pepercit Non pudaisse verberare hominem 

senem, 
Qaem ego modo puerum tantiUum in manibus 

gestavi meis? 
De, Laudoy Ctesipho : patrissas : abi, virum te 

judico. 25 

8y. Laudas? n», ille continebit posthac, si 

sapiet, manus. 
De. Fortiter. Sy. Perquaml quia miseram 

mulierem, et me servolum, 
Qui referire non audebam, vicit : hui ! per- 

fortiter ! 
De. Non potuit melius : idem, quod ego, sentit, 

te esse huic rei caput. 
Sed estne frater intus ? Sy. Non est. De, Ubi 

illum quaeram, cogito. 90 

Sy. Scio ubi sit : verum hodie nunquam mon- 

strabo. De. Hem! quid ais? Sy. Ita. 
De, Diminuetur tibi quidem jam cerebrum. /S^. 

At nomen nescio 
Illius hominis ; sed locum novi, ubi sit De, 

Dic ergo locum. 
8y. Nostin' porticum, apud macellum, hanc de- 

orsum ? De. Quidni noverim ? 
iSy. Preterito hac rectA plateA Banam : ubi eo 

veneris, ^ 

10» 
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Clivus deorsam vorsus est : hac te prscipitato : 

postea 
Est ad hanc iQannm sacellnm: ibi angiportom 

propter est. 
De, Qnonam? Sff. IUic ubi etiam caprificns 

magna est : nostin' ? De. Nori. 8y, 

Hac pergito. 
De, Id quidem angiportum non est pervium. 8y, 

Verum hercle : vah ! 
iO Censen' hominem me esse ? Erravi. In porti- 

cum rursum redi : 
Sane hac multo propius ibis, et minor est erratio. 
Scin' Cratini, hujus ditis, ledes? De, Scio. 

Sy, Ubi eas prseterieris, 
Ad sinistram hac rect& plate& : ubi ad Diana 

veneris, 
Ito ad dextram: priusquam ad portam venias» 

apud ipsum lacum 
45 Est pistrilla, et exadvorsum fabrica : ibi est. De^ 

Quid ibi facit ? 
8y, Lectulos in sole ilignis pedibus faciundos 

dedit. 
De. Ubi potetis vos ? 8y, Bene sane. De. Sed 

cesso ad eum pergere. 
8y, I sane. Ego te exercebo hodie, at dignas 

es, silicernium. 
JE^chmvLB odiose cessat : prandium corrumpitor. 
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Ctesipho autem in amore est totus. Ego jam 

prospiciam mihi : 50 

Nam jam adiho, atque unumquodque^ quod qui- 
dem erit hellissimum, 

Carpam : et cyathos sorhillans paulatim hunc 
producam diem. 



SCENA m. 
Micio. Heoio. 

3ii. Ego in hac re nihi] reperio, quamobrem 

lauder tantopere, Hegio : 
Meum officium facio : quod peccatum a nohia 

ortum 'st, corrigo. 
Nisi si me in illo credidisti esse hominum nume- 

ro, qui ita putant, 
Sibi fieri injuriam ultro, siquam fecere ipsi^ ex- 

postulant, 
Et ultro accusant. Id>iuia non est a me factum, 

agis gratias ? 5 

He, Ah ! minime : nunquam te aliter, atque es, 

in animum induxi meum. 
Sed quaeso, ut un4 mecum ad matrem virginis 

eas, Micio, 
Atque istsc eadem, qu» mihi dixti, tute dicas 

mulieri : 
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Siuipicionem hanc propter fratrem ejas esae, et 

illam psaltriam. 
10 ttR. Si ita squam cenBes, ant si ita qpas est 

facto, eamus. He, Bene facis : 
Nam et illi animum jam releYabis, que dolore ac 

miserii 
Tabescit ; et tuo officio fueris functus. Sed si 

aliter putas, 
Egomet narrabo que mihi dixti. Jlft. Immo ego 

ibo. He. Bene facis. 
Omnes, quibus res sunt minus secundse^ magis 

sunt, nesoio quomodo, 
15 Suspiciosi : ad contumeliam omnia accipiunt 

magis : 
Propter suam impotentiam se semper credant 

negligi. 
Quapropter te ipsum purgare ipsis coram, placa- 

bilius est. 
jlft. Et recte, et verum dicis. He. Sequere me 

ergo hac intro. Jtft. Maxume. 

SCENA IV. 

iEsCHINUS. 

DiscBUcioB animi : hoccine de improTiso mali 
mihi objici 
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Tantam, ut neque quid me faciam, neque quid 

agam, certum siet ? 
Membra metu debilia sunt : animua timore obsti- 

puit. 
Pectore consistere nihil conailii quit. Vahl 

quomodo 
Me ex hac expediam turb& ? tanta nunc suspicio 

de me incidit ; 5 

Neque ea immerito. Sostrata credit, mihi me 

psaltriam hanc 
Emisse : id anus fecit indicium mihi. 
Nam ut hinc forte ea ad obstetricem erat missa ; 

ubi eam vidi, ilUco 
Accedo, rogito, Pamphila quid agat ? jam partus 

adsiet? 
Eone obstetricem arcessat ? illa exclamat, "Abiy 

abi jam» .^Bschine 1 10 

Satis diu dedisti verba : sat adhuo tua nos frus- 

trata 'st iides." 
" Hem ! quid istuc obsecro," inquam, '^est?" 

« Valeas : habeas illam, quse placet." 
Sensi illico id illas suspicari : sed me reprehendi 

tamcD, 
Ne quid de fratre garruls illi dicerem, ac fieret 

palam. 
Nunc quid faciain? dicam fratris esse hanc? 

quod minime 'st 6pu8 15 
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Uaqnain efierri. Age, mitto : fieri potis est, nt 

ne qui exeat. 
J^Mum id metuo» ut credant : tot ooncarmntvm- 

similia. 
Egomet rapui : ipse egomet solri argentum : ad 

me abducta 'st domum. 
HflBC adeo meiL cu]p& fateor fierL Non me hane 

rem patri, 
20 Ut ut erat gesta, indic&sse ? "EsorkaBem, ut eam 

ducerem. 
Gessatum usque adhuc est: nnnc porro, JE^ 

chme, expergiscere ! 
Nunc hoc primum est : ad illaa ibo, ut purgem 

me : accedam ad fores. 
Perii I horresco semper, ubi pultare hasce occipio 

miser. 
Heus ! heus ! .^lschinus ego sum : aperite aliqnis 

actutum ostium. 
25 Prodit nescio quis : concedam huc. 



SCENA V, 

MlCIO. ^SCHIMUS. 

Jtft. Ita, uti dixi, Sostrata, 
Facite : ego iEschinum conYeniam ; ut, qnomodo 
acta hsc sint, sciat 
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Sed quis ostium hoc pultavit t AHs, Pater hercle 

est : perii ! Mu iEschine. 
^s, Quid huic hic negoti 'st? Mi, .Tune has 

pepulisti fores? 
Tacet. Cur non ludo hunc aliquantisper ? me- 

lius est, 5 

Quandoquidem hoc nunquam mihi ipse Toluit 

credere. 
Nihil mihirespondes? JBs, Non equidem istas, 

quod sciam. 
Jlfi. Ita? nam mirabar, quid hic negotii esset 

tibi. 
Erubuit : salva res est. JEls, Dic sodes, pater, 
Tibi vero quid istic est rei? Mi, Nihil mihi 

quidem : 10 

Amicus quidam me a foro abduxit modo 
Huc advocatum sibi. JEls, duid? Mi, Ego 

dicam tibi : 
Ilabitant hic quaedam muliercs pauperculse : 
Ut opinor, has non nosse te, et certo scio : 
Neque enim diu huc commigr&runt. jSls, Quid 

tum postea? ^ 

Mi, Virgo est cum matre. JEls, Perge. Mi, 

Ha3C virgo orba est patre : 
Hic meus amicus illi genere est proxumus : 
Huic leges cogunt nubere hanc. JEls, Perii I 

ift. duid est ? 
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jEs. Nihil : recte : perge. Mi. Is venit, ut 
secum avehat : 
20 Nam habitat Mileti. jEs, Hem ! virginem ut 
secum avehat ! 
Mi. Sic est. ^s. Miletum usque, obsecro? 

3Ii, Ita. JSs, Animo male 'st. 
Quid ipsx ? quid aiunt ? 3£i, Quid illas censes ! 

nihil enim. 
Commenta mater est, esse ex alio viro, 
Nescio quo, puerum natum ; neque eum nominat ; 
25 Priorem esse illum ; non oportere huic dari. 
jEs. Eho ! nonne ha^c justa tibi videntur postea? 
Mi. Non. jEs. Obsecro, non? an illam hinc 

abducet, pater ? 
3Ii. Quid illam ni abducat? ^s. Factum a 

vobis duriter, 
Immisericorditcrque : atque etiam, si est, pater, 
30 Dicendum magis aperte, illiberaliter.. 

Mi. Quamobrem ? ^s. Rogas me ? Quid illi 

tandem creditis 
Fore animi misero, qui cum illsl consuevit prius, 
Qui infelix haud scio an illam miserc nunc amat, 
Cum hanc sibi videbit prsescns prsesenti eripi, 
35 Abduci ab oculis ? facinus indignum, pater ! 
Mi. Qui ratione istuc? quis despondit? quis 

dedit ? 
Cui ? quando nupsit ? auctor his rebus quis est ? 



ADELPHI. AcT. IV. SGKir.5. 131 

Cur duxit alienaro ? JEs, An sedere oportuit 
Domi yirginem tam grandem, dum cognatus huc 
lUinc veniret, exspectantem T Hec, mi pater, 40 
Te dicere squom fuit, et id defendere. 
ilft. Ridiculum! advorsumne illum causam di- 

cerem, 
Cui veneram advocatus? Sed, quid ista, iEs- 

chine, 
Nostr&t aut quid nobis cum illis? Abeamos. 

Quid est ? 
Quid lacrymas ? j^s, Pater, obsecro, auscolta. 

Mi. iEschine, audivi omnia, 45 

Et scio : nam te amo ; quo magis, quae agis, 

curse sunt mihi. 
JEs, Ita velim me promerentem ames, dum vivasy 

mi pater, 
Ut me hoc delictum admisisse in me, id mihi 

vehementer dolet, 
Et me tui pudet Jft. Credo hercle : nam inge- 

nium novi tuum 
Liberale : sed vereor, ne indiligens nimium sies. 50 
In qua civitate tandem te arbitrare vivere? 
Virginem vitiasti, quam te jus non fiierat tangere. 
Jam id peccatum primum magnum : magnum, at 

humanum tamen : 
Fecere alii sspe, item boni. At postquam id 

evenit, cedo, 

T 11 
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56 Numquid circumspexti ? aut numquid tute pro- 

spexti tibi, 
Quid fieret ? qu& fieret ? si te ipsum mihi puduit 

dicere, 
Quk resciscerem? Hsbc dum dubitas, menses 

abierunt decem. 
Prodidisti et te, et illam miseram, et gnatum, 

quod quidem in te fiiit. 
duid ? credebas, dormienti hsc tibi confecturos 

Deos? 
60 £t illam sine tua operi in cubiculum iri deductum 

domum 7 
Nolim ceterarum rerum te socordem eodem 

modo. 
9ono animo es : duces uxorem hanc. jEs. 

Hem! 3ii, Bonoanimo es, inquam. JSs. 

Pater, 
Obsecro, non ludis tu nunc me? jl^. E^ro tel 

quamobrem? JEs. Nescio: 
Nisi quia tam misere hoc esse cupio verum, eo 

vereor magis. 
65 jlft. Abi domum, ac Deos comprecare, ut uxorem 

arcessas : abi ! 
JSs, duid? jam uxorem? Jlft. Jam. JSs. 

Jam? Jft. Jam, quantum, potes. jEs. 

Di me, pater, 
Omnes oderint, ni magis tc, quam oculos dudc 

■momeos. 
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3iif. Quid? quam illam? J3s, iEque. Jlft. 

Perbenigne. JSs, Quid? ille ubi est 

Milesius ? 
3K. Abiit; periit; navem ascendit: sed car 

cessas? jEs. Abi, pater : 
Tu potius Deos comprecare ; nam tibi eos, certo 

scio, 70 

QvLO vir melior multo es quam ego, obtemperatUf* 

ros magis. 
Mi. £go eo intro, ut, qu» opus Bunt, parentor : 

tu fac, ut dixi, si sapis. 
^Es. Quid hoc est negoti ! hoc est patrem esse? 

aut hoc est filium esse ? 
Si frater, aut sodalis esset, qui magis morem 

gereret ? 
Ilic non amandus ? hiccine non gestandus in sinu 

est? hem! 75 

Itaque adeo magnam mihi injecit sua commodi- 

tate curam, 
Ne forte imprudens faciam, quod nolit : sciens 

cavebo. 
Sed cesso ire intro, ne morse meis nuptiis egomet 

siem? 
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SCENA VL 
Demea. 

Defessus sum ambulando : ut, Syre, te cum 
tu& 
Monstratione magnus perdat Jupiter ! 
Perreptavi usque omne oppidum ; ad portam, ad 

lacum ; 
Quonon? neque illic fabrica ulla erat, neque 
fratrem homo 
5 Vidisse se aiebat quisquam. Nunc vero domi 
Certum obsidere est usque, donec redierit. 

scENA vn. 

Micio. Demea. 

Ifi. Ibo, illis dicam, nullam esse in nobis 

moram. 
De. Sed eccum ipsum! te jamdudum qusero, 

Micio. 
Mi, Quidnam? De. Fero alia flagitia ad te, 

ingentia, 
Boni illius adolescentis. Hi. Ecce autem ! Dc 

Nova, 
5 Capitalia. Mi. Ohe ! jam. De. Nescis, qai vir 

sit Mi. Scio. 
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De, Ah stulte I tu de psa]tri& me somnias 
Agere: hoc peccatum in virginem est cirem. 

Mi. Scio. 
De. Eho! scis? etpatere? ML duidni patiar t 

De. Dic mihi, 
Non clamas? non insanis? iUi. Non. Malim 

quidem .... 
De» Puer natus est. 3Ii. Di bene vortant ! De. 

Virgo nihil habet. 10 

Jlt. Audivi. De. £t ducendaindotata 'st? iMt. 

Scilicet. 
De, duid nunc futurum est? Jl^. Id enim, 

quod res ipsa fert : 
111 inc huc transferetur virgo. De. O Jupiter ! 
Istoccine pacto oportet? Jft. duid faciam 

amplius ? 
De. " Quid facias ? " Si non ips& re istuc tibi 

dolet, IS 

Simulare certe eat hominis. Jft. duin jam 

virginem 
Despondi : res composita 'st : fiunt nuptisB : 
Demsi metum omnem : hec magis sunt hominlB. 

De. Ceterum, 
Placet tibi factum, Micio ? Mi. Non, si queam 
Mutare : nunc, cum non queo, «quo animo fero. 90 
Ita vita 'st hominum, quasi, cum ludas tesseris : 
Si illud, quod mazume opus est jactu, non cadit; 
Ulud, quod cecidit forte, id arte ut corrigas. 

!!• 
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De, Corrector ! nempe ta& arte viginti mms 
25 Pro psaltrii periSre : qaae, qnantam potest, 
Aliquo abjicienda est : si non pretio, at gratiis. 
iUt. Neque est, neque illam sane studeo Tendere. 
De, Quid igitur facies? ift. Domi erit. De. 
Pro Divum fidem ! 

« 

Meretrix et materfamilias un^ in domo ? 
30 jl^. Cur non T De, Sanum te credid esse t Jfi. 

Equidem arbitror. 
De. Ita me Di ament, ut video ego tuam inep- 

tiam, 
Facturum credo, ut habeas quicum cantites. 
3Ii. Cur non ? De. Et nova nupta eadem hsc 

discet? Jlft. Scilicet. 
De. Tu inter eas restim ductans saltabis. ML 

Probe. 
35 De. " Probe ? " Mi. Et tu nobiscum un&, si 

opus sit. De. Hei mihi ! 
Non te hsc pudent? Jft. Jam vero omitte, 

Demea, 
Tuam istanc iracundiam ; atque, ita uti decet, 
Hilarum ac lubentem fac te in gnati nuptiis. 
Ego hos conveniam : post huc redeo. De. 

Jupiter ! 
40 Hanccine vitam ! hoscine mores ! hanc demeii» 

tiam! 
Uxor sine dote veniet : intus psaltria est : 
Domus Bomtuosa : adolescens laxu perdiftos : 
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Senex delirans : ipsa, si cupiat, Salus 
Senrare prorsus non potest hanc familiam. 



ACTUS V. SCENA L 

Strus. Demea. 

Sif, iEDEPOL, Syrisce, te cur&sti moUiter 
Lauteque munus administr&sti tuum. 
Abi ! sed, postquam intus sum omnium rerura 

satur, 
Prodeambulare huc libitum est. De. Illud 818 

vide 
Exemplum discipline! S^. Ecce autem hic 

adest 5 

Senex noster. duid fit? quid tu es tristis ? De. 

Oh ! scelus! 
Si/, Ohe, jam ! tu Terbafundis hic si^ieDtia? 
De. Tun'? simeusesses .... S^, Disquidem 

esses, Demea, 
Ac tuam rem constabilisses. De, Exemplum 

omnibus 
Curarcm ut esses. Sy. duamobrem ? quid feci ? 

De, Rogas? ]q 

In ipsi turba, atque in peccato maxumo, 
duod vix sedatum satis est, potasti, scelus ! 
duasi re bene gesta. Sy, Sane noUem huc 

exitum. 
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SCENA IL 
Dromo. Strus. Demea. 

Dr, Heus ! Syre, rogat te Ctesipho, ut redeas. 

8y. Abi. 
De. duid Ctesiphonem hic narrat? 8y. Nihil. 

De, Eho, carnufex, 
Est Ctesipho intus? 8y. Non est. De. Car 

hic nominat ? 
8y. Est alius quidam, parasitaster parrolus : 
SNostin'? De. Jam scibo. 8y. Quidagist quo 

abis? De. Mitte me. 
8y. Noli, inquam. De. Non manum abstines, 

mastigia ? 
An tibi jam mavis cerebrum dispergt Mc f 8y, 

Abit. 
iEdepoI comissatorem hand sane commodum, 
Pnesertim Ctesiphoni. Quid ego nunc agam ? 
10 Nisi, dum hs silescunt turbie, interea in angulam 
Aliquo abeam, atque edormiscam hoc villi. Sio 

agam. 
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SCENA m. 
Micio. Demea. 

MR. Parata a nobis sunt, ut dixi, Sostrata, 
Ubi vis. Quisnam a me pepulit tam granter 

fores? 
De. Hei mihi ! quid faciam ? quid agam ? quid 

damem, aut querar ? 
coslum ! o terra ! o maria Neptuni ! Mi 

Hem tibi ! 
Rrescivit omnem rem ; id nunc clamat scilicet : 5 
Paratffi lites: succurrendum 'st De, Eccum 

adest 
Communis corruptela nostrum liberiim. 
Mf. Tandem reprime iracundiam, atque ad te 

redi. 
De, Repressi, redii : mitto maledicta omnia : 
Elem ipsam putemus. Dictum hoc inter noe fnit, 10 
[Ez te adeo est orturo) ne tu curares roeum, 
N^eve ego tuum ? responde. Mi. Factum 'st, non 

nego. 
De. Cur nunc apud te potat ? cur recipis meum ? 
Cur emis amicam, Micio ? nam qui minus 
Mihi idem jus aequum 'st esse, quod mecum 'st 

tibi ? 15 

^ando ego tuum non curo, ne cura meum. 
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ilft. Non squum dicis ; non : nam Tetus verbum 

hoc quidem est, 
Communia esse amicorum inter se omnia. 
De, Facete ! nunc demum istsec nata oratio est. 

20 BH, Ausculta paucis, nisi molestum est, Demea. 
Principio, si id te mordet, sumtum filii 
Quem faciunty qusso facito hsc tecum cogites : 
Tu Hlos duos olim pro re tollebas tu&, 
Quod satis putabas tua bona ambobus fore, 

85 Et me turo uxorem credidisti, scilicet, 

Ducturum*. eandem illam rationem antiquam 

obtine : 
C^nsenra, qusre, parce : fac quam plurimam 
Illis relinquas ; gloriam tu istam obtine. 
Mea, qusB prseter spem even^re, utantur sine. 

30 De summ& nihil decedet : quod hinc accesserity 
Id de lucro putato esse omne. Hsc si voles 
In animo vere cogitare, Demea, 
Et mihiy et tibi, et illis demseris molestiam. 
De, Mitto rem : consuetudinem ipsorum .... 
BH, Mane : 

35 Scio : istuc ibam. Multa in homine, Demea^ 
Signa insunt, ex quibus conjectura facile fit ; 
Duo cum idiem faciunt, saepe, ut possis dicere, 
Hoc licet impune facere huic, illi non licet : 
Non quod dissimilis res sit, sed quod is, qui facit. 

40 Que ego illis inesse video, ut confidam fore, 
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Ita ut volamus. Yideo sapere, intelligere, in 

loco 
Yereri, inter se amare : scire est liberum 
Ingenium, atque animum. duoTis iUos tu die 
Reducas. At enim metuas, ne ab re sint tamen 
Oraisaiores paulo. O noster Demea I 45 

Ad omnia alia state sapimus rectius : 
Solum unum hoc vitium senectus affert homi* 

nibus ; 
Attentiores sumus ad rem omnes, quam sat est : 
Qaod illos sat etas acuet De, Ne nimium 

modo 
Bons tus ists nos rationes, Micio, 50 

ESt tuus iste animus sequus, subvortant JR. 

Tace: 
Non fiet. Mitte jam istsc : da te hodie mihi : 
Ezporge frontem. tie, Scilicet, ita tempus fert : 
Faciundum est : ceterum rus cras cum filio 
Cum primo lucu ibo hinc. Jllt. Immo de nocte 

censeo : 55 

Hodie modo hilarum fac te. De, Et istam 

psaltriam 
Uni illuc mecum hinc abstraham. Jft. Pogna- 

veria. 
Eo pacto prorsum illic alligiris filium. 
Modo facito, ut illam serves. De, £go ifltnc 

Tidero : 
Atqoe ibiy favillc plena^ fiimi, ae polIinifl| il 
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Coquendo sit faxo, et molendo : praster hso, 
Meridie ipso faciam ut stipulam coUigat : 
Tam excoctam reddam atque atram, quam car- 

bo 'st Mi. Placet 
Nunc mihi videre sapere : atque equidem filium 
65 Tum etiam si nolit, cogas, ut cum ill& udI 

cubet 
De, Derides 7 fortunatus, qui istoc animo sies. 
Egosentio. ilft. Ah! pergisne? De. Jamjam 

desino. 
Jft. I ergo intro, et cui rei opus est, ei hilarem 

hunc sumamus diem. 



SCENA IV. 
Demea. 

NuNQUAM ita quisquam bene subductA ratiooe 

ad vitam fuit, 
Quin res, stas, usus, semper aliquid apportet 

novi, 
Aliquid moneat; ut illa, qus te scire credaSi 

nescias ; 
Et quse tibi putdris prima, in experiundo re- 

pudies : 
5 duod nunc mihi evenit : nam ego vitam duraflii 

quam vixi usque adhuc. 



ADELPHI. ACT. V. tScxv. 4. 133 

Prope jam excurso spatio mitto : id quamobremf 

re ipsa repperi, 
Facilitate nihil esse homini melius, neque de- 

menti&. 
Id esse verum, ex me atque ex fratre cuiTis faci- 

le 'st noscere. » 
Ille suam semper ^it ?itam in otio, in con?iviis : 
Clemens, placidus, nuUi Isdere os, arridere 

omnibus : 10 

Sibi vixit : sibi sumtum fecit ; omnes bene dicunt, 

amant. 
£go ille agrestis, saevus, tristis, parcus, trucu- 

lentus, tenax, 
Duxi uxorem: quam ibi miseriam ridi! nati 

filii: 
Alia cura. Porro autem, «llis dum sludeo ut 

quam plurimUm 
Facerem, contrivi in qusrendo vitam atque statem 

meam. 15 

Nunc, exactd aetate, hoc fructi pro labore ab his 

fero, 
Odium : ille alter sine labore patria potitur com- 

moda : 
Illum amant ; me fugitant : illi credunt coosilia 

omnia : 
Hlum diligunt : apud illum sunt ambo : ego de- 

sertus sum*. . 

T 12 
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20 Ulniii, ut vi^at, optant : meam autem moitem 

exspectant. Scilicet 
Ita eos meo labore eductos maxumOy hic fecit 

suos, 
Piaulo sumtu : miseriam omnem ego capio : hic 

potitur gandia. 
Age, age, nunc experiamur contra hec, quid ego 

possiem 
Blande dicere, aut benigne facere, qoando eo 

provocat 
25 Ego quoque a meis me amari, et magni pendi 

poslulo. 
Si id fit dando atque obsequendo, non posteriores 

feram. 
Deeritt id mei minime refert, qui sum nata 

maxumus. 



SCENA V. 
Strus. Demea. 

Sy, Heu8, Demea! rogat firater, ne aben 

longius. 
JDe. Quis homo? O Syre noster, salve! qoid 

fit 7 quid agitur ? 
£^* Recie. De. Optume 'sl. Jam nane hm 

tria prinuim addidi 
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Prster naturam: "O noster!" "quid fitt" 

"quid agitur?" 
Senrnm haud illiberalem prsbes te ; et tibi 5 

Lubens bene faxim. jS^. Gratiam habeo. De* 

Atqui, Syre, 
Hoc verum 'st ; et ips& re experifire propediem. 

SCENA VL 
Gbta. Demea. 

€re. Hera, ego hinc ad hos provisam, quam 

mox virginem 
Arcessant. Sed eccum Demeam ! Sal?us sies. 
De. O! qui ?ocare? Ge. Geta. 2>e. Oett, 

hominem maxumi 
Pretii te esse, hodie animo judicavi meo. 
Naro is mihi profecto est servus ^ctatus satts, 5 
Gui dominus curs 'st, ita uti tibi sensi, Geta. 
£t tibi,, ob eam rem, si quid usus Tenerit, 
Lubens bene faxim. — Meditor esse affabilis; 
Et bene procedit. Oe. Bonus es, cum hsBC exi»- 

tumas. 
De. Paulatim plebem primulum facio meam. 10 
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SCENA VIL 

^CHiNus. Demea. Strus. Geta. 

JEls, OcciDUNT me quidem, dum nimis sanctas 
nuptias 
Student facere : in apparando consumunt diem. 
De. duid agitur, i^schine ? JEis, Ehem ! pater 

mi, tu hic eras ? 
De, Tuus hercle ?ero et animo et naturi pater ; 
5 Qui te amat plus quam hosce oculos. Sed cur 
non domum 
Uxorem arcessis ? JEis, Cupio : verum hoc mibi 

. moras 'st, 
Tibicina, et hymenseum qui cantent. De, Eho ! 
Yin' tu huic seni auscultare ? JEis, Quid ? Dt, 

Missa hsc face ; 
Hymensum, turbas, lampadas, tibicinas : 
10 Atque hanc in horto maceriam jube dirui, 
duantum potest : hac transfer : unam fac 

domum : 
Traduce et matrem et familiam omnem ad nos. 

^s, Placet, 
Pater lepidissime. De. Euge ! jam lepidos 

vocor. 
Fratri sdes fient pervisB : turbam domum 
15 Adducet ; sumtum admittet ; muita : quid me& t 
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Ego lepidos ineo gratiam. Jube nunc jam 

Dinumeret illi Babylo viginti minas. 

Sjre, cessas ire, ac facere? Sy, duid agot 

De, Dirue. 
Tu illas abi et traduce. Oe, Di tibi, Demea, 
Bene faciant, cum te Tideo nostrsB familis 90 

Tam ex animo factum velle. De, Dignos 

arbitror. 
Claid ais tu? JEs. Sic opinor. De. Multo 

rectia 'st, 
Qaam illam puerperaro nunc duci huc per viam 
.£grotam. JEs. Nihil enim vidi melius, mi 

pater. 
De. Sic soleo. Sed eccum, Micio egreditur 

foras. 95 



scENA vm. 

MlCIO. DeMEA. i£sCHlNUS. 

Mi. JuBET frater ? ubi is est ? tune jubes hoc, 

Demea? 
De. Ego vero jubeo, et in hac re, et aliis 

omnibus, 
Quaro roaxume unaro facere nos hanc faroiliaro ; 
Colere, adjuvare, adjungere. ^5. Ita qusso, 

pater. 

12 • 
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5 ilft. Haud aliter censeo. De, Immo herde ka 

nobis decet. 
Primum hujus uxoris est mater. SK, Qaid 

postea ? 
De, Proba et modesta. ilft. Aiunt. De, Natu 

grandior. 
Jft. Scio. De, Parere jam diu hec per annos non 

potest: 
NeCy qui eam respiciat, quisquam est : sola cst. 

Mi, duam hic rem agit? 
10 De. Hanc te equom 'st ducere : et te operaniy at 

fiat, dare. 
Mi, Me ducere autem? De. Te. Jlft. Me? 

De, Te, inquam. Mi, Ineptis. l>e. Si 

tu sis homo, 
Hic faciat. ^s, Mi pater. ilft. duid? tu 

autem huic, asine, auscultas ? De. Nihil 

agis: 
Fieri aliter non potest. Jfif. Deliras. JEs, Sine 

te exorem, mi pater. 
ilft. Insanis? aufer. De, Age, da veniam filia 

iin. Satin' sanus es ? Ego 
15 Novus maritus anno demum quinto et sexagesimo 
Fiam I atque anum decrepitam ducam ! idne estis 

auctores mihi ? 
JBs, Fac : promisi ego illis. Ht. Promisti 

autem ? de te largitor, puer. 
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De, Age: quid, si quid te majus orett JfSt. 

Quasi non hoc sit maxumuin. 
De, Da veniam. JBs. Ne gra?are. De. Fac, 

promitte. ilft. Non omittis? 
JEjs. Non, nisi te exorem. B/R, 'Yis est hsc qui- 

dem. De. Age ; prolixe, Micio. 90 

Jli. Etsi hoc mihi pravum, ineptum, absurdum, 

atque alienum a vit& mei 
Videtur ; si vos tantopere istuc voltis, fiat JEls. 

Bene facis : 
Merito te amo. De. Verum. quid ego dicam 7 

Hoc confit, quod volo. 
Quid nunc, quod restat 7 Hegio hb est cognatus 

proxumus, 
Affinis nobis, pauper : bene nos aliquid facere 

illi deoet. ^ 

Jft. Quid facere 7 De. Agelli est hic sub urbe 

paulum, quod locitas foras : 
Huic demus, qui fruatur. ilft. Paulumidautem? 

De. Si multum siet, tamen 
Faciundum est : pro patre huic est : bonus est : 

noster est : recte datur. 
Postremo non meum illud verbum facio^ qnod tu, 

Micio, 
Bene et sapienter dixti dudum : " Vitium com- 

mune omnium est, ' 30 

duod nimium ad rem in senecti attenti sumus." 

Hanc maculam nos decet 
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EjQfugeFe : dictum est vere, et re ipek fieri oportet 
Mi, Quid istic? dabitur: quandoqaidem hic 

volt. JEs, Mi pater ! 
De, Nunc tu mihi es germanus pariter corpore 
et animo. ilft. Gaudeo. 
35 De, Suo sibi hunc gladio jugulo. 



SCENA IX. ^ 

Strus. Demea. Micio. iEscHiinrs. 

8y. Factum est, quod justi, Detaea. 
De. Frugi homo es. Ego sdepol hodie me& 

quidem sententii 
Judico Syrum fieri esse aequom liberum. ifi. 

Istunc liberum 7 
duodnam ob factum? De, Multa. Sy, 

noster Demea I edepol vir bonus es. 
5 Ego istos Tobis usque a pueris curavi ambos 

sedulo : 
Docui, monui, bene prscepi semper, quiB potui, 

omnia. 
De, Res iq[>paret : et quidem hec porro ; obso- 

nare, cum fide 
Scortum adducere, apparare de die conTivium. 
Non mediocris hominis hsc sunt officia. Sy. 

lepidum caput ! 
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De. Postremo, hodie, in psaltrii hac eiDun(i&, hic 

adjutor fuit, 10 

Hic curavit : prodesse squum 'st : aili meliores 

erunt 
Denique hic volt fieri. Jtft. Yin' tu hoc fieri ? 

JEs, Cupio. Jlt. Si quidem 
Tu vis, Syre, eho! accede huc ad me: liber 

esto. Sy, Bene facis : 
Omnibus gratiam habeo ; et seorsum tibi pre- 

terea, Demea. 
De. Gaudeo. jEs, Et ego. 8y. Credo. Uti- 

nam hoc perpetuum fiat gaudium^ 15 

Phrygiam ut uxorem meam xmk mecum videam 

liberam. 
De* Optumam quidem mulierem. Sjf. £t quidem 

tuo nepotiy hujus filio, 
Hodie primam mammam dedit hiec. De, Herde 

vero seriOy 
Si quidem primam dedit, haud dubium, quin 

emitti squom siet 
3R, Ob eam rem ? De, Ob eam. Poetremo a 

me argentum, quanti est, sumito. 90 

Sy, Di tibi, Demea, oro, omnes semper omnia 

optata offerant. 
J|{. Syre, processisti hodie pulchre. De. Si 

quidem porro» Micio, 
Tu tuum officium facies, atque huic aliquid pau« 

lulum prc manu 
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Dederis, unde utatur: reddet tibi cito. M. 

Istoc vilius. 
95 JQs, Frugi homo est 8tf. Reddam herde ; da 

roodo. ^5. Age, pater. BR. Post con- 

sulam. 
De, Faciet. 8tf. O vir optume! JEs. O mi 

pater festivianme ! 
ML Quid istuc? Quie res tam repente mores 

mutavit tuosl 
Quod prolubium? que istsc subita est largitas? 

De. Dicam tibi : 
Ut id ostenderem, quod te isti facilem et festivum 

putant, 
30 Id non fieri ex ver& vit&, neque adeo ez squo et 

bono; 
Sed ex assentando, indulgendo, et largiundo, 

Micio. 
Nunc adeo, si ob eam rem vobis vita mea invisa 

est, iEschine, 
Quia non justa, injusta, prorsus omnia omnino 

obsequor ; 
Mlssa facio : effundite, emite, facite, quod vobis 

lubet. 
95 Sed si id voltis potius, qus vos propter adoles- 

centiam 
Minus videtis, magis impense cnpitis, consulitis 

parum» 
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i reprehendere, et corrigere me, et obsecun* 

dare in loco ; 
e me, qiii id faciam vobis. jEs, Tibi, pater, 

permittimus : 
I scis, quid facto opus est Sed de fratre 

quid fiet ? De, Sino. 
ett : in istac finem faciat jEs. Istuc recte. 

Jl. Plaudite ! u 



NOTES. 



PuBLius Terentius, of CaTthage, was a slave of 
Terentius Lucanus, a Roman senator, from whom 
he received his name. How he became a slavc, is 
not well ascertained ; but ali admit that he received 
his freedom in the early part of his liie, and was 
liberally educated. Being possessed of a good un- 
derstanding and much wit, he soon became highly 
esteemed by the most distinguished men of his time, 
and was an intimate friend of Scipio Africanus and 
C. Laelius. 

He is the autlior of six comcdies, each of which 
bas its peculiar merit. The Andrian and Brothers 
seem to excel in beauty of character ; the Eunucli 
and Phonnio in vivacity of intrigue, and the Self- 
Tormentor and Stepmother in a lively painting of 
the passions. 

Quintilian, who candidly acknowledges tbe defi- 
dencies of the Roman comedy, declares that Terence 
T 13 
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was the most elegant and refined of all the oomb 
dians whose writiDgs appear on the stage. 

The time and manner of our author^s death are 
unknown. He left Rome in the thirty-fiith year of 
his age, and never afler appeared there. 

The Andrian is supposed to have been the first 
of his productions, and was acted at the Megalesian 
games, instituted in honor of the superior gods. It 
takes its name from Andros, the suppoeed birth- 
place of Glycery, one of the chief characters in tbe 
play. 

The verses of Terence are either iambie or tro- 
chaic, which are so calied Irom the iambus and 
trochee being the characteristic feet of the respectiTe 
kiiids of verse. 

lu iambic lines, every foot may be admitted 
which is equivalent to an iambus or spondee, ezoept 
a trochee. In acatalectic lines, the last fbot must be 
«n iambus ; in catalectic lines, the syllaUe preceding 
the catalectic foot must be long. 

In trochaic lines, every foot is admissible which 
is equivalent to a trochee or spondee, except an 
iambus. In acatalectic lines, the last foot must be a 
trochee; in catalectic lines, the syllable preceding 
the catalectic foot must be long. 

In the case of elisions, we must consider the man- 
ner in which the lines were recited, the qmcknesB 
and slowness in the pronuncialioni also the arsiB 
and thesis. 

The quickness in common conversatioii, and tho 
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rapidity in the intercliange of words, occasion a num* 
ber of syUables to be shortened, and some to be 
altogether elided, whUe the siowness in particular 
recitals occasions syUables to be lengthened, and 
8ome to be even dissolved. 

The arsis is that syllable of a ibot which receives 
the ictus, the stress of tbe rhythm, and is so caUed 
from aiQoiif to rai9e ; fbr, in the theatres, the regulator 
of the music roMtd his jRrat upon the long syUable, 
and laid it down at the end. Hence thesis, from 
ri6i]/ii, by which name the remaining pert of the foot 
is designated. The characteristic foot of a verse, t. e^ 
that from which it derives its name, determines the 
arsis for aU the other feet which may be used as sub- 
stitutes for it. 

Since the comedies were all perfermed with music, 
they must all conform to that measure by which 
they were regulated in the recital; therefore our 
knowledge of the Terentian metre must be very 
much influenced by the extent of our knowledge of 
the instances of elision, syn^resis, and dieeresis, which 
would occur in their recita). This we may infer 
from analogy. In the English language, how many 
contractions do we meet with ! — Ptty for / unU ; Pd^ 
for / would : we say in conversation, I ask'd ; in 
reading Scripture, I aske^/ : hence it is that the met- 
rical principles of the Greek tragedians have been 
80 precisely ascertained and determined by the la- 
bors of Porson and others, on account of the elisions 
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being so few in pompous tFBgical recitala ; howe?er, 
firom observBtion we leam the chief elisions, poetic 
licenses, &c^ adopted by Terencei, which are as fol- 
low: — 

He very frequently rejects 8, as, agT^ fbr agis; u, 
as, discipHi, fbr discipvU; H^lum, for ftecuLum; pe- 
ru^H, for periculi ; v, as, diitias, or ditiaSy for diviHas ; 
also d before a vowel, as, qui^istuCf fbr quid istuc : if 
a verse commences with a vowel, and the preceding 
ends with a vowel, the latter is elided: final voweis 
befbre other vowels are sometimes not elided ; this, 
as well as his doubUng consonants, as, reddwxrt, 
for reducere, are chiefly to be accounted fbr by the 
arsis. 

He contracts, by synseresis, into one syllable, metMi, 
deuMy tuus, jpu^) i^ cho, fuiJt^ &c.; into two syl- 
lables, eodem, duorumy &c. &c 

He, on the other hand, dissolves, by disBresis, jam 
into two syllables, vero into three, wrginem mto 
four, &c. 

The best general rule which can be given for the 
elisions, &c, is to measure the lines as they would 
be read This single principle, properly apphed, 
would do away with a great many ill-founded con- 
jectures, by which the lines are adapted to the metre. 
and not the metre to the iines. 
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Pagt 9l Lme a Pojndo ut plaearaU. The pro- 
logue to tbe Silent Womaii, a play of Ben J0D801I9 
eomnieiicea in a Bimilar mamier — 

*' Tnith says, of old the art of making plays 
Was to couient ihe people.'' 

9. 4 Venm • . • . irUdligU, So in Virgii — 

''.... MajoT rermn mihi naseUur ordo, 
Mcgus opu8 fiuw«o." — iEueid. vii. 44 ; 

fbr tbis course is Dot one of his cfaoice, but urged 
iqx>n bim by circumstances. 

9. 5. JSTam .... abviitxvr; because be does not 
explain the arguraent of the piay, which is the proper 
object of a prologue, but consumes his time in de- 
fending hiniself against unjust reproaclies. 

9. 7. Feteris poittB; probably Luscius Lanuvi- 
DUB, wbom our author attacks in the prologue to the 
Eunuch. The word vetus is generally used in the 
iray of commendation, but sometimes, as in the 
present instance, to signify the contrary. 

9. 9. Mtnander; a celebrated comic poet of 
Atbens: his comedies were considered perfect 
models of dramatic composition; but a few ftag- 
Enents of them remain. PerinJOiiam; a comedy of 
Bfenander, so called firom a woman of Penntbus, 
the capital of Thrace, who came to Atbens, and 
upon whose story the fable of the play mostly tumed. 

9. 13. M . . . . tramMlAMt. The fint Bcene of 
13 • 
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the Andrian is said to hnye been substantially the 
same as that of the Perinthian. 

10. 18. JSTamumj Plauhmj Ennium, The fint 
author who brought a regular play upon the Roman 
stage is said to have been Livius Andronicus, about 
two hundred and forty years before the Christian 
era; afler him foUovred Neevius, Ennius, Plautus, 
Pacuvius, Csecilius, Terence, and his contemporary 
and opponent, Luscius Lanuvinus. Of all tbese we 
have scarce any remains, except of Plautus and 
Terence. 

10. 22. Moneo. This word has here the force of 
a threat. 

10. 23. Malefada ne noacani sua ; a common kind 
of retribution among the ancient writers. Phsedrus 
says — 

'' Nulli nocendum ; H qtds vero lceserit, 
Mulcandtm similijure,/abella admojietJ' 

Fab. i. 26. 1. 

10. 1. MJkbc ; sc. ohsonia» The scene opens with 
Simo retuming from the market, followed by some 
servants. From his manner of address, we may 
suppose they were bringing home some provisions, 
which he commands them to carry into the house. 

10. 1. Vos ist I haec in | tr* aufer 1 1' abi | te So | sia. 

10. 2. Ades I dum pau | cis te | volo | Dictum | puta. 

10. 2. Pauds te volo ; sc. alloqui verbis. 

11. 11. Proptere | aquod | servie | bas li | beral | iter. 
In the third foot, ie form a single syllable by syneeresis. 



NOTES. 148 

11. 13. StanKd wxio fadvm ; L e. I do not repent 
of it ; for to change wfaat I have done would iinpiy 
disBatis&ction. Gaudeo .... velis. We find in one 
of Massingei^s piays a passage veiy much resem- 
bling this — 

" I bave ever found you true and thaukful, 
Which makes me love the buiiding I have raised 
In your advancement 3 aad repent no grace 
I have conferred upon you. And, believe me, 
Though now I shoulci repeat my favors to you, 
The titles I have given you, and the means 
Suitabie to 3'our honors .... 
It is not to uphraid you 3 but to tell you 
I find you are wortliy of them, in your love 
And service to me.'' 

Duke o/Milarif Act i. 8c. S. 

11. 15. Advorsum ie ; fbr tibu A similar instance' 
occurs, p. 23, 1. 30. 

11. 29. Aut eqiu)8 .... venandum, So in Horace — 

** Imberbus jftvenis, iandem custode remoto, 
Gaudet equis canibusque" -^ Ars Poet. 161. 

11. 30. M phUosophos, . Tfaere is an ellipsis here 
of trc or animum applicare, It was customary among 
the Grcelvs for young men to apply themselves to 
the study of philosophy, and to become attached to 
some particular sect. 

12. 34. JVe quid nimis : ** do nothing to excess.** 
Sosia, who appears to be fond of old proverbs, prob- 
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My introduces this as a ebaracterurtic sentimeiit 
Plato observes that tbe ancieiits included their wbde 
aystem of morality in these sbort sayings. 

12. 43. Huc vicinuB ; L e. tn hane viciniam, 

12. 52. QtuBstum ; sc meretricium. 

12. 56. Habet; Bcvtdnua: **be is wounded" — 
a phrase taken from the corabats of the amphithea* 
tre ; 80 in Virgil, ^neid. xiL 296 — 

** Hoc habet : hcee melior magms data vktima diei$J* 

The people made use of this expression when any 
gladiator was wounded ; he then iowered his arms, 
as a sign of bis being vanquished ; but his fiite de- 
pended on the pleasure of the people, who, if they 
wished him to be saved, pressed down tbeirthumbs; 
if to be slain, they tumed them upwards. 

13. 61. Symbolam dedit : ^he has paid his reck- 
oning." 

13. 64. Spedatum; i. e. prohatum; refoiTing to 
Pamphilus. 

13. 69. Omnia hona dicere : " congratulated me." 

14. 83. Hic .... pairL A sentiment very sim- 
ilar to this occurs in Shakspeare's Twelflh Nigfat, 
Act i. Scene 1 — 

** O, she that hatb a heart of that fine fonn, 
X^o pay this deht of love but to a brother, 
How will she love, when the ricb, golden shaft 
Hatb killed the flock of all alTections dse 
Thatliveinher!" 
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14. 84. Tam fttmUiariter: ^with bo tnucb con- 
cerD." He means to say that his son was as mueh 
dejected at the death of Chrysis, who was but 
slightly known to him, as if she had long been his 
familiar acquaintance. 

14. 90. Effertur, It was customary at funerals 
fbr the bodies of the dead to be ^arried upou the 
shoulders of the nearest relations, and sometimes 
of other pereons. Jiilius Caesar was borne by the 
magistrates, Augustus by tbe senators, and Germau- 
icus bythe tribunesand centurions. 

14. 95. Prtzter ceteras ; i. e. pltis quam cetertB, 

14. 96. Honestd; i. e. deganti, So in Horace, 
Sat.L2. 84 — 

" Nec, si quid honesH est, 
Jactat habetque palam ; qucerit quo turpia veletJ^ 

14. 98. Percussit ; sc. sttspicio, or a similar word. 

15. 114 Honesta oratio est: ^ the defence is 
good." 

15. 119. Peregrinam, This word has oflen the 
signification of *< courtesan," as in this place. The 
word ** stranger,'' in the same sense, is frequently 
found in the Old Testament 

15. 120. Instat ; i. e. contendit, wgd. 

15. 122. Tu ; sc. oljurgasti, 

16. 124. TvU .... m^do, The father Yme 
shows what defence his son would probably make 
fox hia conduct, and admits that it would be a good 
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one. We have seen above, that when his Bon be- 
came ot age, Simo lefl him to follow his own incli- 
nations ; his engagement with the Andrian was a 
consequence of that lil)erty. 

16. 129. Ea .... injwia '*st : ** that instance of 
disobedience gave me, for the first time, an oppor- 
tunity of showing my resentiTient" 

16. 135. Adto; fbr terit or «tne dMx^ So in 
Virgil. Geor. L 94 — 

'' Mtdtum adeo rastris glebaa qui/rangU inerUsJ* 

16. 136. Q;uapropler. He cannot see what motive 
Davus should have for deceiviiig iiis niaster. 

16. 137. Si sensero. A threat is impiied in his 
breaking ofi* so suddenly ; it is an example of the 
iigure of rhetoric culled aposiopesis, and is well 
suited to tlie character of an oid man under the 
influence of anger. 

16. 140. Confore ; i, e. perfedwn iru 

17. 4 Mvrahar, Davus here comes upon the 
stage, and uot observing his master, holds this diff- 
course with himself. His character is that of a cun- 
ning slave, wholly devoted to Pamphilus, and trusted 
by him in tlie maiiagement of liis private coire- 
spondence with Glycery. 

17. 13. Quu2 hic voU9 «"wliat does this old fel- 
low want?" This is said in an under tonOi but is 
partially heard by Simo. 

18. 14. Id popuhu cunxt^ seUicd ! Ironically. 
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16. 15. Hoceine agiSf an nonf ^are you attend* 
ing to what I say, or Dot ? " 

18. 17. Dum .... «utcfit: '^duriDg the proper 
season fbr euch foHies, I permitted iiini to enjoy his 
full sbare of pleasures." 

18. 23. Hem; an interjection of anger. Dcmu 
suatf non (Edipus : '* I am simple Davus, not (Edi- 
pus, the interpreter of enigmas.'' With an air of 
clownish stupidity, he pretends not to understand 
what has been said, and makes his master a laughing* 
stock to the spectators by alluding to the iable of the 
sphinx. 

18. 28. In pistrinum dedam: ^I will send you 
to the grinding-house ; " in allusion to the punish- 
ment of slaves, wbo, for bad conduct, were required 
to grind com at the mill — atask so laborious that 
horses were usually employed to perform it. They 
were obliged to labor nigbt and day. 

19. 29. Ed lege aique omine ; a manner of ex- 
pression suggested by the custom of the Romans, 
who, in the enacling of laws, and other important 
matters, always began by consulting the auspices. 
Isex property regards men, and the treaties and 
compacts formed by them ; omen regards the gods^ 
and our engagements to tbem. 

19. 83. Bona verba, qxueso» Jeeringly. 

20. 9. Quo jurey qudque injurid : ^ by some pre- 
tence, either just or unjust." 

20. 14. ToUere: **to educate." A cuetom an- 
ciently prevailed in Greece and Rome, aa well ai 
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among other nations, of exfXMsing children in their 
infitncy. As 60on as a cliild was born, it was laid 
on the ground, and if the father waa willing to 
educate it, he ordered it to be taken up ; but if he 
sfud nothing, it wos lefl to the charity of otheri. 
This bat-barous practice continued till the dme of 
Plato, who, being seusihle of its enormity, banished 
it from his cominonwealth. 

21. 1. Avdivx, The first line is addresscd to Ar- 
chilis in the house ; Mysis aflerwards talks to herself 

22. 4. Cmnmunicatum ;'fui8se being understood. 
22. 7. Immuiatum: '* unchangcd ; " aithough, in 

the fortieth line of this scene, we find immMiO' 
rier, meaning "to be changcd" or "comipted." In 
our own language we have similar instances of the 
same word bcuring two seiises, directly opposite to 
each otlier. 1'he word letj for examj)le, is used in 
the contradictory meanings of permission and pro- 
hibition. The modcrn acceptntion of thc word is 
indeed almost entirely confined to the first sense; 
yet we say, even at tliis day, without let or molestaHon. 
Shakspeare, ui Hamlet, Act i. Sc. 4, says — 

" By Ileaveu, I'II make a ghost of hiin that lets me ! " 

that is, stops or hinders me; which is directly oppo- 
site to tbe modern use of the word. 

22. 10. Invenusium ; i. e. not favored by Venus 
in his amours, since Jie is in danger of losing tbe 
woman he loved, and of having one whom he did 
not love forced upon him« 
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22. 15. AUqmd numstri, Some commentatorB 
think these words refer to some plot which was in 
agitatioD. Donatus interprets them as referring to 
the woman. 

23. 19. Forum, In this, as in most other passages 
of Terence, this word signifies a market-plcuie. 

23. 26. Hujits ; Glycery. J^pUoarum ; with Phil- 
amena. Patria jmdor : " reverence for my father." 

23. 30. Advoraum hunc; fbr huic; referring to 
Pamphilus. 

24. 33. Laborat e dolore ; meaning probably that 
she is in labor, as Mysis aflerwards speaks of going 
fbr a midwife. 

26w 1. Quid ais, Byrrkiaf We have seen, in a 
fbrmer scene, that Davus went to the forum in 
search of Pamphilus, to tell what had passed be- 
tween him and the old man. He there met Byr* 
rhia, and informed him of the intended marriage. 
Charinus, who was in love with Philumena, hearing 
thk fix>m Byrrhia, giyes rise to the conversation in 
this scene. 

26. 9. FacHe .... sentias, A passage similar 
to this occurs in Shakspeare : — 

"Men 
Can counsel, and speak comfort to that grief, 
Which they themselves not feel ; but, tasting it, 
Tbeir counsel tums to passion.'' 

Much Ado About Nothingf Act o. 8c* 1. 

27. 26. Quam vdUrn ; i. e. how much I wish that 

T 14 
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something had occurred between you to prevent my 
inamage with her. 

28. 28. Cordi f A repetition, indicating indigna- 
tion. A similar instance occurs, p. 66, 1. 5. 

28. 34. Qui; for ut. So in Plautus — <" Fo^eo, ei 
vemo ad minus vakrdem^ et mdiua qui vakatfero/* 

28. 36. .^ ^ ; sc. cffers, dicia, or some such word. 

28. 37. JVtn ea • . . . wire; referring to what 
bad passed at the commencement of this scene : 

" Ch. Daiume illa PampliUo hodie nuptum 7 By. 8ic t$t. 
Ch. Qnt scis 7 By. Apfidforum modo e Daro audivi.** 

29. 3. JSTesdo quid ; sc. propter. 

29. 7. Meo. He seems to have been at a loss to 
decide what course was the best for him to pOraue. 

29. 13. Mevide; amode of expression to strength- 
en his assurance that there was no dangw of tbe 
marriage taking place. *<Mai*k me," or '^Believe 
me." 

30. 19. Jhcendo .... nttf^iam. A similar pas- 
«age occurs in Virgil. ^Eneid. i. 180 — 

" ^neas scopulum interea conscenditf et omnem 
Prospectum late pelago peiit ; Anthea si quem 
Jactatwm vento videatf Phrygiasque Inretnes, 
Aut Capyn, aut celsis in puppibus arma Caicu 
Navem in conspectu nullam " . . . . 

30. 25. Solitudo ante ostium, He notices this cir- 
cumstance as remarkable, because the house of the 
Mde was usually full, and before the doors wm 



NOTES. 157 

tnusiciaiis and those who waited to accompany the 
bride. 

30. 27. Matronam nulUtm. Afler the supper and 
tbe otber ceremonies of a marriage festival were 
concluded, the bride was conducted to her apart- 
meut by raatrons who had been but once married ; 
a custom to which Catullus alludes — 

'' Vo» bonoR senilms viiHs 
Cogmtcs bent faBnmnaej 
CoUocaie pueUulam. 
Jam Ucet vemas, marUe," &.c. 

30. 28. Omati ; an ol4 genitive for omaiua, 

31. 33. JVuUus ; L e. non liberatus es, 

31. 36. JVln vides; i. e. nm providea et curam 
geris. 

31. 1. ^id .... paUr f He is conyiuced, by 
what he has heard from Davus, that Chremes had 
no intention of giving him his daughter, and is at a 
ioss to conceive what his &ther could mean by such 
a pretence. Davus, whose character is that of a 
cunniug, penetrating slave, easily conjectures the 
true reason, and gives Pamphilus such advice as he 
tliinks will serve best to disconcert the old man. 

31. 3. Sibu We may suppose this word to be 
governed by videaiw, and that tibi is understood to 
injurius, 

32. 7. DifficHe est; sc. ei resistere. Didum ae 
fadum .... oppido: "he will quickly find some 
pretencd fcr driving her from the town." The pro- 
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verbial phrase, dietvm ac fadum^ denotes expeditioD, 
and resembles the Greek ^fm Inog^ d/ia Iqyoy^ and 
the French aussi-tdt dit, <m8si46tf(sit 

32. 10. Egone dicamf i. e. ^all I say so, who 
have so solemnly pJedged myself to Glyceiy, and 
bave no attachment to Philumena ? 

32. 18. JVec .... fads: "nor should you, on 
that account, diminish your present intimacy with 
Glycery." £d causd; i. e. on account of my advice, 
or your promise to your father that you would marry 
PhilumeDa. 

32. 19. Is ; Chremes. 

33. 26. Cautio est ; L e. cautione opus est, 

33. l. Reviso quid agant, During the conrersa- 
tion between Davus and Pamphihis, Simo comes up 
with the design of putting the question to his soo. 
Davus sees him at a distance, and exhorts Pamphilus 
to act with spirit and resolution. 

34. 5. Qui .... sies: "by which he may dis- 
concert you i be sure, therefore, to preserve your 
presence of mind." 

34. 7. JStunquam .... verhum: "thatyourfather 
will not give you an angry word this day." 

34. 1. Relictis rehus ; a proverbial expression, tb 
denote that ho, for a time, gave up the consideration 
of every thing but the business then before him. 

34. 3. Id propterea, Plautus and Terence firo- 
quently use the word id fbr ideo, or propter id, It 
is not uncommon to iind also synonymous terms 
coming together, such as eHam quoque^ nwnc jomg 
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d^ igiturf &C., for the sake df omament, or to com- 

plete tbe measure of a line. Hune; Simo. fyntm; 

Pamphilus. 
34. 5. Serva: ^ look out for yourself " 
34. 6. Quasi de impnmso respice ad eum ; i. e. look 

back witb an air of surprise upou him, lest he should 

think our actions premeditated. 

34. 9. Hem ; an interjection of indignation, occa- 
sioned by what Byrrhia overhears; duringthe whole 
Bcene be is talking to himself. 

35. 12. Uxore exeidU : " has been disappointed in 
obtaining a wife." 

35. 3. JEque .... quidem; i. e. nodiing. Hu* 
morously. 

36. 5. PrtBier tpem .... mrum: *^he is disap- 
pointed in his hopes ; tbis irritates the old gentle- 
man." Davus says this to bimself. 

36. 15. ^nxmum ad uxorem appalit Davus is 
aliuding to Glycery, but Simo is thinking of Philu- 
mena ; upon tbis the wit of tbe passage depends. 

36. 17. Esl; sc. aubtrisUs, Or thus — est (ob) 
quod succenset tibu 

36. 23. JEqualium, This word is generally used 
in reference to age, as in Cicero de Senec. iv. — 
^ AdoUscens iia dilexi seneta, ut axpuiUm^ 

37. 23. QtMM/ dicendum hic siet: '^what may be 
said privately between us.'' 

37. 26. Q;uidnam .... capui, In the remainder 
of tbe scone Davus is talking to himself. 
37. 1. Ita , . , . virum, In the first act, MyBi» 
14» 
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was sent to call the inidwife to the assistaQee of 
Glycery ; when they arrived, Simo happened to be 
standiug at Glycery^s door, in conversation witfa 
Davus. As they were talkingof Pamphilus and his 
intentions, Simo overhears them, and thus ascertains 
what tbey had designed to conceal from him. At 
lirst, he is perplexed; but, afterwards^ suspecting 
that all was but a mere trick to retard the wedding, 
be applauds himself for the success of his project. 

37. 4. Sed hic PampkUua. Mysis is here addresa- 
ing Lesbia in pnuse of Pamphilus, without attending 
to the words of Simo. His meaning is this: You 
can scarcely find a man &ithful to a woman ; but 
this Pamphilus is so faithful to Glycery, that he has 
confirmed the promise of marriage which he made 
to her, by pledging himself to educate her childf 
which he could not have been compelled to do. 

37. 5. Hxc; Simo. Hite; Mysia. 

37. 6. JVant .... toUi; referring to what was 
said, p.20, 1. 14, Qmcquid pepmisdy decreperunt io^ 
Ure, 

38. 16. Hui ; an jnterjection of derision. 

38. 17. Audivit : sc. Glyceriumy who migfat faave 
heard it from Mysis and Lesbia, who had previously 
entercd. JSr<m .... h<Rc: ^theseincidentsofyours 
are ill timed;" a metaphor taken from the theatre, 
where every incident must come in its natural order 
to produce the desired efiect. 

'38. 18. MiJM ; \,e*aname hcsc nm aunt dihnaa 
tanporibua. 
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38. ISt Discipuii ; Mysis, Lesbia, and Pamphilus, 
v^hom tbe old man supposes to be engaged in the 
trick. 

391 1 Adkac • • • rentrtwr. Lesbia, the mid- 
wife, is here giving directions for the proper treat- 
luent of Glycery during her coniinement 

3^ 9. Vd; for eiiam; as m Virgil, ^neid. xL 
S59— 



" Vel iPriamo miseranda mamu,** — — 

AndEcl.viu.69— 

" Carmina vel ccelo posnuU deducere Umam*'* 

39. 7. SupersUa ; sc. paJtri ; tbat is, may enjoy a 
longlife. Ipse; Pamphilus. 

' 39. 14. Sattem .... vidtwr ; L e. you pught, at 
Jeast, to have used more caution in your attempt to 
deceive me. 

40. 15. Certe .... ^. He iis supposed to be 
speaking now to tbe audience. 

40. 20. ^isquam ; sc. renwnJtiamU 

40. 27. Deferent puerum, Although Davus runs 
into this detail merely with a view to dupe the old 
man still funher by flattering him on his fancied 
sagacity, yet it very naturaliy prepares us for an inci- 
dent which, by anotlier turn of circumstances, after- 
wards becomes necessary. 

40. 28. RenurUio. He pretends to disclose what 
be is about to do, that the old man may not believe 
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that to be done by him which he predicted would 
happen. 

41. 33. Irmntum ^at fcHaunu Ue speaks agreeably 
to the opinion of Simo, and takes advantage of his 
mistake. 

41. 35. PiuT%m affentL This was a piece of 
roguery common in Greece, where they often de- 
ceived the old men by sdpposititious children. 

41. 41. Idn^lL To confirm Pamphilus in hia 
intention of being married, and to defeat the plana 
laid against him. 

42. 48. Uxorem ; sc. uJt det. •^ias ; i. e. at any 
other time. 

42. 52. Ipsum; Chremes. 

42. 1. Juheo Chrmetem; sc scdvere. 

42. 3. Id viso ; \»e,ohid vemo ad videndum. 

42. 6, Per ego te. In prayers and exclamaitions, 
the preposition per is usui^lly separated from its 
object by the nominative, which is generally ego, 
Thus, in Vh^l. iEneid. iv. 314 r— 

" Menejugis 7 Per ego ha» lacrymas dextramfue tuamf U 
Oror 

In Plautus, Men»ch. Act v. — 

*' Per ego vobis Veo$ atque homtnes dico," 

43. 14. iSi . . . . Jube: ^if it be mutually bene- 
ficial to the parties that these nuptials should take 
place, summon my daughter hither to complete 
them.'' 
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43. 20. AwMo. Ironically ; meaning tbat he gives 
but little credit to ivhat Simo has been saying. 

44 31. ^ ego .... perpeii : " but I do not think 
tbis possibie; he neither would be faithful to her, 
(Philumena,) nor could I bear that he should be 
otherwiBe.'' 

44. 40. Quid istuc, These words, after so many 
persuasive arguments, imply assent So, in ihe 
Adelphi of Terenee, p. 83, ]. 53 — 

....'' Qjuid istuc 7 tibi si istuc placet, 
Projundatf perdat, pereat ! " 

45. 47. Meo, This word is fi^quently used for 
quoque, as in this instance. 

45. 2. Cur non arcessiiur^ ^ why is not the bride 
sent for ? " 

46. 12. Mmmam perUmus» This is said aside. 
• 46. 14 Per hfune ; Chremes. 

46. 17. Ego vero solus ; the repetition of one ah- 
gry with himself. 

46. 20. ^Mlus 8um: <*I am ruined." He is now 
talking to himself, and reflecting upon what h& had 
to expect when Pamphilus should discover the mis- 
fortunes his unlucky advice had occasioned^ 

46. 24. Ingperante hoc ; Simo. 

47. 1. Scdus; for scelestus. At the close of the 
last scene, Simo went in search of Pamphilus, to tell 
him what had passed between him and Chremes. 
PamphiluB, enraged at the information he receives, 
looks for Davus, that he may vent fais fiufy on bim. 
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Acconlingly, he appears upon tlie stage, exclaiming; 
<* Where is that rascal who has undone me ? " Dayus 
endeavors to i^^pease hiro, and pFomises to contriye 
some project to extricate hiin from his present diffi- 
culty. 

47. 2. Nulli; an ancient form of the genitive 
singular. 

48. 10. Bone vtr. IronlcaUy. 

49. 6. In denegando .... ^^^f^ • " ^^^ ^^ 
ashamed to give a plain refusaL'* 

49. 13. Ubi opus est ; i. e. vtrhen they ought to 
perform their promises. 

49. 14 Ubi nihU opue eet; i. e. when they could 
either promise or refuse to do so. ^ 

49. 16. Mala ; a word firequently used foTprobm, 
or convicia. 

49. 17. Jhwmo ; sc. iraUh 

49. 191 Solvisti Jidem: ^you have kept your 
promise." Ironically. 

49.20. Duccrc ; «todeceiye." 

50. 23. Falsus e»; for /aUeris: "you are mis- 
taken." 

50. 25. Habeaa: "you may have her." He says 
this under the influence of anger. 

50. 29. Scio : cum patre altercdgti dudum, Ironi- 
cally. * 

51. 36. J^unquam deatitit; [iointing at Davus, but 
Chariuus does not observe it' 

52. 59. Concrepuit ostium, As the doors of 
houses at Athens opened outwardly, it was necessary 
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ibr those going out to strike the door on the inside, 
br use some similar method of giving waming to 
those who might be passing by, lest they should 
be injured. — A Ghfcerio, This ibrm of expression, 
Instead of the genitive, is frequently found in Ter- 
ence. 

53. 8. Qwbus ; Pamphilus and Glycery. 

53. 16. Vine; signifying the same as ne. So in 
the Eunuch of Terehce — 

" Ulcisear, «t ne vnptme m noe iUuseriaJ* 

53. 19. Fortia: "then you have courage." To 
Charinus. 

54. 20. Scio qM conere: *<I understand your 
projects." Pamphilus dlstrusts hino. 

54. 25. Hanc ; Glycery. — Qmd .... t^t» : ^ and 
you, Charinus, where will you go?" intunating, by 
the question, that he ought not to stay there. 

54. 26. ^arraHonis .... initium: **now A>r a 
long speech to tell me where he is going." 

54. 29. Ridiculum ; sc. hominem. 

54. 31. Dum exeo. He says this when about to 
enter the house of Glycery. 

55. 1. ^/ViUne .... cuiquam : ^ is there nothiDg 
which a man can call permanently his own?" 
Propriumj in the sense of perpetuum, occurs also in 
rirgiL^neid.vi.870 — 

. . . . " iVtmtum vobis Romana propago 
Vimn poUntf Superi, propria hae n d&na/uitmntJ' 
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55. 6. ExU; from tfae house of Glycery. He 
briogs tbe child in his arms, desigoing to lay it 
before his master^s door, that Chremes, when he 
hears of it, may refuse to give his daughter in mar- 
riage to a man whose moral character may appear 
questionable. 

55. 11. Ex ard. At Athens it was customaiy for 
each faouse to have an altar placed at the door wfaich 
opened into the street, and to cover it with finesb 
herbs every day. One of these altars is probably 
here alluded to ; the word verhena is a general tenn 
to express various kinds of herbs. 

56. 14. Ut liqwdo po8sm [jurare] ; i,e positivel}', 
or conseientiously^ 

56. 20. VI mbserviaa oratUmi: '^that Vour an- 
swers may correspond With what I have said." 

56. 21. Vkumque wpus sit verhis, Davus goes off 
suddenly, before Myisis has faad an opportunity of 
uhderstanding hie plan : this occ^sions tfae confbsion 
in the next scene. 

56. 3. lUic ; Davus. Sfae calls upon faim to faelp 
her out of tfae predicament in wfaicfa he lefl her. 

57. 5. Dlj vostram fidem. He again appears upon 
tfae stage, pretendiug tfaat fae faad come from the 
market-place. 

57. 7. Tam imnona cara ^st, Davus says this in a 
low tone, witfa fais face turned towards tfae spectators. 
The word annona is a general term for provisions. 

57. 8. Thi; sc. reliqmstu The simplicity of Mysis 
nearly discovers tbe trick. 
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57. 12. Concede ad dexteram ; wishing to separate 
her fit>m Chremes, who is on the left He says this 
in a low voice, meaning that he wi]] secretly tell her 
what she must say. 

57. 13. JSTon tute ipse: ^did you not give him to 
me?" This and the next sentence are said in a 
whisper. 

58. 20. Propera .... Janud» He here pretends 
to command Mysis to take awaythe child, but in 
the next line charges her, in a low yoice, not to stir ; 
for Chremes had not yet heard a11 that Davus wanted 
him tp know. 

58. 25. Mitte id, quod scio: '<away with what 1 
know," (in a whisper:) dic, quod rogo: "tell me 
what I ask ; " i. e. conceming the boy. — Vestri: " he 
belongs to you." — Cujus vestri ? " to which of us ? " 

58. 32. Libera: "reputable women," who were 
free citizens of Athens; for otherwise their testi- 
mony could not be received in a court of justice. 

58. 34. Chremes, He names Chremes, pretending 
to be ignorant that he is present 

59. 41. Coactus legibus, By the laws of Solon, 
he who had debauched a freeborn virgin of Athens, 
was obliged to marry her, or pay to her a sufficient 
dowry. 

59. 51. Omnia h<BC ; sc. narratura sum, 

60. 8. Mane Chrysis 9 sc. periit 

60. 9.. Quidvos .... nonlicei^ "howisitwith 
you ? how do you.live here ? well enough ? Mf, We ? 
as well as we may, since we caa^t as we would." 
T 15 
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Cl. 22. Aniiqaum obUnes; sc^ morem.* "you are 
the same es ever." So in Plautus — ^Aniiqmim h^e 
Mine$ tummjtardu» vi «i»." 

61. 24. hihoe tempore ; i. e. at this titne when so 
many are about me who woukl defeat iay plan. 
— iSSener; Simo. 

62. 3. Ulusi, This woi*d, in Terence, has fire- 
quently, as in this inatance, the significatioa q€ pcr 
ludum noceo, So in Virgil. Geor. iL 374 •>— 

** SUi^trts uri assiduk capretefue itfuace* 
MUudunt," 

62. 11. Ai setKtunUm, atque incerla» nuptitt» : '^ex- 
poeing her to continual quarrels with her husband, 
to efiect a aeparation.'' 

62. 13. I^ulit ; an old fbrm of the perfect tense 
ofjkro, 

62. 15. lUis; courtesans and Blayea. 

63. 1. Impero ; for volo. — Hem Daoom Uhi Si. 
Uifuk egrediturf All ihis is said apart; in the mean 
dme, Davus is talking to himselfl 

63. 2. Hospitis; Crito. 

63. 3. SceiuB ; fbr seelestus. 

63. 5. Salvej hone vir, Xrraiically. The same 
may be said of ^^urdsH prohe and hene sane^ in the 
next two lines. ' 

65. 28. Pietatemgnali; scspeeta, IronicaUy. 

65. 3. €hrwius; sc quam decet. So in Sallust 
Jog. ziii. ^ ATe gravius consuleretur.^ 

tjlfc o» rTtmer CNMMi Momn tuqws t^^esiL A^ncMi 
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effected the passage of a law wbich declared all 
persons illegitiinate and ineligible to ofSce, wbose 
parents were not free-bom citizens of Athens, 

66. 18. Immo haheat ; sc. Ulam. 

67, 28. iSetiem; Crito. 

67. 30. Sino, Pamphilus now enters tbe bouse 
of Glycery. 

67. 32. Pavlum supplicU ; L e. even so trifling « 
penahy as the reproof which Sinao has just given to 
bis son. 

67. 1. Mittt orare. He is now speaking to Pam* 
philus. 

68. 4. InsoUns ; <^ a thing so unusual for you." 
68. 6. Paraiua ; i. e. dolia instrucius, 

68. 16. Sicesthk: mUte: ^ it is his (iSuiio'<) way ; 
never mind him." 

71. 47. J^empe; i. e. besurely will not object 
— Id scUieet : ** I agree to it" 

71. 51. Quia .... mqj%u: ''because he has 
sometbing to think of, which more nearly concems 
himself." 

72. 3. Ego Deorum .... sunt. This was the 
doctrine of Epicurus. 

72, 5, Si nuUa agritudo, The Romans worship- 
ped two goddesses in the sarae temple-^Angeronia 
[ab angonbus) and Volupia, (a votujdate,) indieating 
that pleasure and pain were raingled in the life of 
man. 

72. 3. More hominum ; because bad news travels 
fitfter than good. 
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73. 9. Solus estf quem dUigunt Di: ^he is the 
iavorite of the gods ; " a figurative mode of express- 
ing the good fortune of any one. Hlustvious heroes 
were oflen called the sons, kinsmen, or friends of 
the gods ; as Hercules, the son of Jupiter, iGneas of 
Venus, &c. 

73. 13. Dum exeat ; for Chremes and Crito (p. 71) 
nad entered the house of Glycery. 

73. 15. Auferant» A hride, among the Romans, 
was taken apparently hy fbrce from the arms of her 
mother or nearest relative, in memory of the vio* 
lence ofiered to the Sabine women« 



The comedy of the Adelphi was performed at the 
funeral games given by Q. Fabius Maximus aod 
P. Cornelius Africanus in honor of L. JBmilius 
Paulus, who died A. U. C. 593, one hundred and fiily 
years before the Christian era. 

77. 6. SvvanoSvTf^cfxovjeg, The subject of this 
play is not well known ; but we may infer from tbe 
title that there were some persons in it who were 
united in their death. Diphilus, the author of it, was 
contemporary with Menander. It was translated by 
Plautus under the title of Commorientes, a name cor- 
responding wiih the original. 

77. 9. In primdfabuld ; i. e. in primd partefabuUt. 

77. 11. Verbum de verbo expressum extulU; i e. 
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translated word for word what was lefl untouched 
by Plautus. 
77. 12. ,E(m; the AdelphL 

77. 15. Homines nohUes ; Lselius, Furius Publius, 
and Scipio Africanus. Cicero, in his letters to Atti- 
cus, says, " Terentii faheUae propter eUgcaUiam sermO' 
nis putabantur a C. Ltdio scrihiJ*^ Lib. 7, Ep. 3. 

78. 18. Eam laudem .... maxumam, . Our author 
does not deny that these distinguished men assisted 
him in writing his comedies, but considers it an 
honor that they were wilHng to do so. 

78. 20. In beUo ; in reference to Scipio, who was 
distinguished in war ; in otio, to Furius Publius, a 
great politician ; in negotioy to Laelius, whose knowl- 
edge of the civil law rendered him of essential ser- 
vice to his friends. 

78. 21. Superhid; fastidiousness. 

78. 1. Storax, He calls loudly for Storax, one 
of the servants, in whose company his son had gone 
tosupper; receiving no answer, he infers that his 
son has not retumed. 

78. 2. Advorsum ierant ; to' defend their master, 
and wait upon hini home. These servants were 
called adveraUores, 

79. 13. ^uemquamne .... mbi'^ ^that a nuin 
should set his mind so much upon any thing, or 
admit it so far that it may become dearer to him 
than life." 

79. 18. Isti; referring, probably, to those who 
love the luxuries of a city life. 

16 • 
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79. 25. jRem .... sedido : ^ I do all in my power 
to make myself equally dear to him." 

79. 26. Doy pr<BtermiUo : *^1 pay bis expenses -— 
I overiook his &ults." ' 

79. 27. «^u; sc. adolescenUs. — Claneulumpairts , 
L e. dam patribus suis. 

79. 31. Ceteros; 'he.faUereceteros. 

79. 32. Pudore .... metiL In one of Ben Jon 
8on's plays we find the same sentiment — 

" There is a way of wiiuiiiig more by love, 
And urg^ng <^the modesty, than fear : 
Force works on servile natures, not the free. 
He that'8 compelled to goodness, may be good ; 
But His but for that fit 3 where others, drawn 
By softness and example, get a habit 
Then, if they stray^. but wam them ; and tbe same 
They should for virtue ha^a done, they^ do for shame.^ 

80. 34. Hiscfratri .... conveniunL Horace says — 

" Cur cdter Jratrum cessare et ludere et vngi 
Prce/erat Herodis pcdmetis pingtiibus ; alter, 
Dives et importunuSf ad umbram lucis ab ortu 
SUmstremJlfimmis etf^rrQ mitiget agrum.** 

Epis. ii. 2, 183. 

80. 38. Vestitu; an ancient form of the dative 
singular: so in Virgil — ^^JSTamque ali(B victu invigi- 
lant." Geor. iv. 158. 

80. 39. Nimium .... adjungitur. A similar opin- 
ion is expressed by Cicero, Off. ii. 7, and by Sallust, 
Cat ix. Jug. iii. and x. 
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81. 3. ZKrtn' hocfore. Tbis is said to himsel£ 

81. 16. lUi : « against him." 

82. 27. jS£ esses Iwmo ; L e. if you were of a liberal 
mind. 

82. 29. Exspedatum^edssetforas, Afler the death 
of any one among the Romans, his corpse was laid 
upon the ground, bathed with warm water, and 
anointed with perflimes ; it was th^n dressed and 
]aid upon a couch in the vestibule, wich the feet 
outwards, as if to take its last departure. 

" Hinc tttbaf canddce. : tandemque beatuba aUo 
ComposUut lectOf crassisque lutatus amomiSf 
Tn poriam rigidos calces extendii : at Hiwn 
Hestemi capite induio subiSre QuirUes." 

Persius, Sat. iii. lOS. 

82. 35. iir meus est fadus, By adpption, a child 
assumed the name and sacred rites of the adopteTi 
and became the legal heir to his property. 

82. 36. Mihi : " at my expense." So in Cicero — 
'^ Sin qutd offenderU : sibi tottmiy nikU tibi offenderit/' 
Fnin. ii. 18. — lUi, This word is here generally sup- 
posed to be an adyerb of place. So in Virgil. 
i£neid.ii.548— 

.... " Hii mea trisHa facta, 
Degeneremque Neoptolemumf narrare memento." 

82. 39. Exdudttur foras ; i. e. by his mistresses. 

83. 43. Cedo quemvis curbitrum : << choose some one 
»o iudge between us." 
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83. 45. Qifi vere tciunt; ae. t$9e pain9. 

83. 49. Cwr{B est miJd ; sc .^^schinus. 

83. 53. Qmd ittuef meaning tbat he will no 
longer dispute with him. 

83. 55. i9i verbum uwum podhae. Supply Hbi 
feeero^ or Bunilar words. 

83. 56. «^ non crediif sc. troaci. 

83. 57. JEgre ^st : ^' it is hard for nie,^ who am hia 
natural father : I am no stranger." — Si obtio* His 
anger checks his utterance ; he means to say, ^lf I 
oppose these courses, it is from petemal affection." 

84. 61. JSTee m%t2, neqnt omma luBe aunt^ qtuB didi : 
*^ there is something in what he says, but it is not all 
true." 

84. 63. lUi; Demea. 

84. 64. Ouifi jdaco ; L e. ctmi ptacetre voh, 

85. 2. OHooe .... tangeL He says this to the 
music-girL 

85. 3. Mmquam ; for non, So in YirgiL JSneid. 

iLezo— 



. . . . " Nunquam omnes hodit moriepiur inulii. 



tt 



85. 4. Ego istam; sc. eripiam, 

85. 7. Leno ego sum, This is said to intimidate 
him, fbr the merchants who dealt in female slaves 
had great pTiyileges at Athens^ on account of the 
pecuniary advantages the commonwealth gained 
firom them ; hence, in Lucian, a young man, com- 
plaining of being disinherited by his father, says — 
tlg noqyo^oaxbg ^^giorat; ^what slaTe-merchant 
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accuses me of maltreatinghim ? — w^ tto . . . ,far 
ciam : '< and I am as honest in my way as ever man 
was ; your pretending to clear yourself aflerwards, 
by telling me that you are sorry for it, and cou]d 
heartily wish it had never happened, sball have no 
weight with me." 

85. 13b Abi .... fores. He disregards the threat 
of Sannio, and orders Parmeno to go befbre and 
open the door. 

86. 19. O /acinua indignum! He had just re- 
ceived a blow firom Parmeno. — GemmabU, itin caves 
As soon as this is said, Parmeno strikes him again, 
without waiting for his master^s signal. 

86. 22. Ex tuis virtutibus. Ironically. 

87. 29. , hnpvrum ; a word frequently used by the 
ancients for improbum. — Hiccine ; at Athens, where 
the govemment was then republican. — JEquam, 
Cicero, in his treCitise de Officiis, says — ^Eaque eat 
summaraiioy et sapientia boni cwia^ commoda civium 
non diveUere^ atque omnea aquitate eddem coatinere.^ 
— ii.2a 

88. 48. Sedego .... redi: "but this is what 1 
suspect ; when I have consented to give her fbr so 
much, he vnll immediately take witnesses of her 
being sold : as to my having the money, 'tis a mere 
dream." 

88. 50l Mox; cras redi: "do not fear; you shall 
bave it soon : call again to-morrow." The words of 
a procrastinating creditor. So in Persius — 
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Crtt9 hocjutf* Idem cratjei. * Qmd f fOMr *f 
Nempe diem dcnas f * " — Sat. v. 66. 

88. 51. Id; tbe delay. 

89. S. Btm dieai Mtum tsst adwm : '^hQ niay say 
that he haa been well UBed." So in Cicero — ^Hmt 
iemporibwy non pessimt cum Us ef^ adumy quihw sme 
ddore UiUim ed wmkm eum yiid eonmniaye." — 
Fam. iv. 5. 

89. 7. ^i • • V preEibuif "how could I go 
jTiore, when I even olfefed my ftce to hn blows ? " 

89. 11. ATe ntm Hhi idwi fimerwt^^ ''that tb^ 
little you bad granted, wonkl not bave retonied t^ 
voii with interest ? * 

90. 15. Aniinum ; sc. KbendewiL Syrua if cun 
ningly attempting to gain his object by flattery. — 
Quaei .... nraMe; ''as if twenty min» wer* an| 
thing to you in eomparison with obligbikg my roMer.' 

90. 20. O ecdtra; L e^ Oatdtstoe. 

90. 24. Hoe; the defence of ny ri§^t t» thc 
i^lave who has been stolen firom me. 

91. 31. LabaseiL He says this to bimself; thi 
rest to Sannio. 

91. 35. EHam .... miser^ ^am I unfortnnateh 
in danger of losing a part even of my principal?' 
The word sors refers to the price which he origlnalh 
gave for the music-girl ; he considered that as a kind 
of capital, and the profit in seUing her «gain as tlie 
interest 

91. 39. Mmquid vi9, quin abtam^ ^^have yoi 
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aiiy thiog more to say before I go?'' — a mode of 
expressioD frequently used by Plautus and Terence. 

92. 6. Homimnemini; an ancient form of expres- 
sion fbr nuUi kondnL — Primarum oftmm magia prtn- 
dpem : ^ more distinguished for eveiy good qualify." 

93. 6. ^aentandi ; sc camd, 

93. 10. Pudebat; of my love, the object of which 
being a slave, induces iElschinus to use the wordfl 
parvolam rem in the nex^ sentence. 

9a 11. ExpairiA; scfiigere. 

94. 19. •^liqud ad patrem hoc pmnaneL He does 
not say what, but probably means the seizure of the 
music-girl. 

95. 5. JVbe [habeo] quem ad ohstetricem miStUmL 

96. 1. Mmc ittvd infbrtunium noetrum est: " we 
nre now so abeolutely lost, that,'* &c 

9a 7. Tvnddnm: ««agitated." 

97. 15. Sati$ .... modo: **1 woukL contentedly 
suf^ any punishment to be revenged upon tfaem.^ 

97. 23. iStne me.* ^excuse me." His answer is 
RNinded upon a common but ill-natured custom, 
which prevailed in Greece, of ^pping the slaves in 
the streets, and designedly keeping them in conver- 
sation, that they might be flogged when they reached 
home fbr staying so kmg. 

97. 24. Exspedo ; L e. vdnemenkr eupio. . 

96. 32. JVb«fittmfte JEsMnwm, This peculiar 
mode of ezpressing astonishment is equally weil 
exhibited in Shakspeare's Othelk), wfaere Desdemona 
pleads for GasBio — 
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. . . . " What ! Michael Cassio, 
That came a wooing with you ; and many a time, 
When I have spokeii of you dispraising^ly, 
Hath ta'en your part 5 to have so much to do 
To bring him in ! " 

98. 35. Patris ; Micio. A custom prevailed in 
Greece of placing infants, as soon as they were boru, 
upon the lap of their grandfather. It did not prevail 
at Rome; but Terence preserves it because he is 
translating from the Greek. Homer alludes to it, 
Iliad. ix.455 — 

. . . . " In his rage 
Invoking all the furies to forbid 
That ever son of mine should press his knees.^' 

98. 36. Sa ; i. e. deinde, 

99. 45. Nonfaciam ; i. e. I will not be silent 

99. 49. Testis .... amiserat: "I have at home 
the ring which he lost in the struggle, as a witness 
against him." 

99. 52. Quid istuc9 accedo, ut melius dicas: 
^^ what can I say ? I agree with you that you bad 
better didclose it" 

100. 54. Summus: *^most beloved by.*' 

100. 4. Micui rei ; sc. idoneus ; meaning that his 
habits are steady. 

100. 10. &ni ; Micio. 

101. 13. Hominis stultitiam^ He is indignant bo- 
cause his brother is pleased with the debaueherieB 
of ASflcbJDUf 
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101. 15. Argevtium; twenty mince, tlie price of 
the music-girl. 

101. 16. In sumtum ; for extra expenses. 

101. 21. JVe dicam dolo : ^ not to disguise the 
truth." 

101. 29. Si perdiderit gnatum ; referring to JEa- 
chinus. He has no suspicion that all these things 
were done for Ctesipho. 

102. 47. Ahigam hunc rus. This is said to himselfl 

103. 57. Hui ; i. e. no doubt of it He pretends 
to agree in opinion with the old man. 

105. 6. Pater; Micio. 

105. 8. Haud sic atiferent : " they shall not come 
ofTso easily." 

106. 13. JVeque fadam ; i. e. I will never desert 
you. 

107. 29. Mensis decimua; lunar month, which 
was the common method of computation hefbre the 
time of Julius Ceesar. See also p. 122, 1. 57 ; and in 
Virgil. Ecl. iv. 61 — 

" Matri longa decem tulerunt /astidia menses.'* 

107. 33. /n medio ^st: << is at hand " to substantkle 
what I have said. 

107. 36. Qtkere rem : " force the truth from himJ* 
It was not uncommon to make use of torture ta ex- 
tort information from slaves. 

107. 45. m vMs decet We find tbe dative used 
in a similar manner, p. 138, L 5. 
T 16 
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107. 46. Sm dlUer animuB voiler eti ; on aecount 
of her poveity. 

108. 56. ^wm V09 faciUtane agiUa : ^* the more 
eaffy your circamstances are in life." 

108. 62. JVon me indieente : ** without my foretell- 
ing them." 

109. 5. Et istoc, si quid patia estj rediua ; meaning 
that his death would not be a great calamity. 

** OIU dura quies oadot et/erreut urget 
Somnut; in eetemam clauduiUur bmma noetemJ' 

iEneid. x. 745. 

110. 9. Revorti Uerum; a pleonasm; aee also p. 
80^ 1. 46, rursum redit ; and in Virgil. iBneid« vi. 720 — 

....'' Iterumque m tarda reverti 
Corporaf*' 

110. 12. NUUlne in menlem ; BcvenU. 

110. 19. Fado .... Deum; i. e. I extol you in 
'the highest terms. 

1 10. 21. Lupus infabtUd ; a proverbial expression, 

Ho denote that the person, of whom we are speaking, 

18 at hand. A person on whom a wolf caats his 

eyes, is fabled to lose his voice ; but the wol^ if firsl 

^seen, loses his; hence the proverb. In Virgil 

a5cl.iz.53— 

....<' Vox quoqtte Moerin 
Jamfugitipta: Utpi Mcerin vidirt fniore» ** 
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111. 23. JSTusqaam tu me: ^say that you know 
nothingof me." 

111. 4. Verum; an adverb of affirn^tion. 

111. 5. Malum; used in the sense of an inter* 
jection fbr O malum ! 

114. 42. Uhi .... tsL This direction remindf 
us of that given by Lancelot, in the Merchant of 
Venice — "Tum up on your right hand at the next 
turning ; but at the next tuming of all, on your left ; 
marry, at the very next tuming, tum of no hand, but 
tum down indirectly to the Jew'8 house." 

114. 43. AdDioaut; &c,Umplum» 

114.44. Itocum. Varrotells us,thatnearthegate 
was always a iarge pond to water horses and supply 
the inhabitants in case of fire. 

114. 46. licctulos . • • • dedlL It was a custom 
with the Grecians to sit and drink in the sun. Syrus, 
therefore, being asked a sudden question, gives this 
circumstantial answer, that he might the better im- 
|M>se on Demea. 

1 14 48. Exercebo ; i. e. will teach you how to run. 
— Silicemvum ; a term of reproach, used to signiiy 
a dotard, or old man who stoops as he walks ; quati 
silicem cemens, 

114. 49. Prandium corrumpUur. The Greeks and 
Romans generally had but one repast a day, which 
was their supper. The dinner here mentioned was 
therefore an instance of luxury and debauch. 

115. 3. Qui ita putant .... accusant. This is 
a passage qf soine dl^cuUy, and has been variously 
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rendered by commentators. It may be translated 
thus — "who think it an injury to expostulate with 
them for wrongs which they themselves have done, 
and who are always the first to accuse." 

116. 14. Omnes .... placabilius est, The fbl- 
lowing lines ti'anslated from Menander very much 
resemble this passage — 

'^ The poor man io all things acts fearfully, 
Suspecting all despise him ; but the man 
Who's more at ease, with greater constaucy 
Bears up against misfortunes, Lamprias/' 

117. 7. Anus ; Canthara, who was sent on . an 
errand, p. 100, 1. 55. 

118. 16. MUto; sc, duhitatianem : " let that pass.*' 
118. 17. Ipsum id: "that she belongs to my 

brother." 

118. 24. Aliquis; a partitive, having in the singu* 
lar number the force of the plural. 

119. 18. Huic leges cogwd nvhere hanc This 
appears, in many instances, to have been a law in 
force with the Athenians, and was probably handed 
down to them*by the Phoenicians, who originally 
received it from the Jews. 

120. 36. Quis despondit .... aKenam'? ITiese 
questions, which enumerate all the proofs requisite 
to a marriage, are an indirect repr jof of ^Eschinus 
for the irregular and clandestine manner in which 
he had conductcd this affair. 

121. 39. Tam grandem [natu] * referring to her age. 
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124. 1. Defessus sum ambulando, He has been 
wanderiDg over the whole town, in consequence of 
the perplexing direction given him by Syrus, and 
now returns complaining of the fatigue he had un- 
dergone to nb purpose. 

124. 1. lUis ; the virgin and her mother. 

124. 5. 0/ie / jam [desine] : "enough of this." 

125. 9. Malim quidem: " J'd rather, indeed, it had 
not happened.'* 

125. 22. Si illud .... corrigas, A eimilar pas- 
sage occurs in Csesai* — ^Si non omnia caderent 
secunda, fprtunam esse industrid suhUvandam.^ — De 
Bel. Civ. 1. i. 

126. 27. J^eque est [abjicienda gratiis]: "she is 
not to be thrown aside." 

126. 32. Fadurum credo ; sc. te, which in some 
editions is expressed. 

126. 34. Restim dudans; probably a figurative 
expression to signify the taking hold of hands in a 
dance. 

126. 37. TSiam istanc The use of these words 
implies that his anger was ridiculous and unsea- 
sonable. 

127. 43. Ipsa . . . ,familiam; a figurative way 
of speaking, to denote the inevitable destruction 
which awaitod the family. So iu Cicero — " SdLus 
ipsa virorum fortium innocentiam tv^n non potest^ — 
Pro Fonteio, vi. 

127. 3. Mi ; the common expression of a man 
flattering himself or another person. It is used to 
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signify that we have successfully accomplished the 
object of our wishes. 

128. 8. ComisaaiorenL This word signifies a man 
who, afler haviug been engaged at one debauchy 
joiiis another jovial party, bursting in upon them 
with much noise and clamor. On this depends the 
point of this passage. 

130. 18. Commuma omnia; a proyerb of 

Pythagoras. 

130. 23. lUosduoa toUebas: ^undertook the edu- 
cation of them both." 

130. 27. Conserva, gtksre, parce: '^hoard what 
you have got ; try to add to it ; save in every way." 

130. 30. De aummd .... omne: ^your property 
will not be diminished, and all they have from me 
you ought to regard as clear gain." 

130. 34. MiUo rem: consuetudinem ipaorum .•...* 
^ 1 think not of the expense : I think of the habits 
they contract" 

130. 35. MuUa • . • • facU: '^there are many 
signs in men, Demea, firom which it is easy to con- 
jecture tbat when two persons do the same thing, 
it may prove very hurtful to the one, but not bo to 
the other : this arises from no difference in the thing 
itself, but in the persons who do it" 

130. 40. QucR .... volumus: <^I see quaiities 
in your sons, which make me confident they will 
answer our expectations." 

131. 47. Solum hoc vitium. Cicero thus speaks 
of the folly of avarice — "«^varttia vero senUis guid 
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sUn velU, non inUUigo. Potest emm quidquam tase 
abaurdius, quam^ quo mimu vub regtat, eo pltu viatici 
qucerere ? " — De Senec. xviiL And Horace too — 

" Mtdta senem circumoemunt incommoda ; vd qudd 
Quceritt et inveniia miser abstinei ac thnet uti; 
Vel qubd res omnes timide gelideque ndnistrai,*' 

De Arte Poet 169. 

131. 57. Pvgnaveris: "you will have hit it;" 
]. e. acted wisely. 

131. 60. ^que. The firBt syllable belongs to the 
preceding veree. The sentence may be construed 
thus — ^que faxo coquendo et motendo, ibi [ut] sU 
plena faviUiB, fumi, &c. ; his object being to prevent 
her being loved. 

132. 4. Prima : " the most excellent.'' 

134. 24. Provocat ; sc Micio. 

135. 10. Pautatim .... meam ; inallusionyprob- 
ably, to the custom of ambitioua candidates, whO| 
when suing for public officesi began by addresang 
the people, and endeavoring to gain their favor by 
flattery and complaisance. 

136. 7. HymmtBum; sc. cormen; the nuptial song^ 
from Ifymen, the son of Bacchus and Venus^ who 
first instituted marriage, and hence was considered 
the god of that solenmity. 

138. 14. Aufer; acte: ^begone." 
140. 35. Suo stbi kunc gtadio jugulo : *^l foil bim 
with his own weapons." 
140. 1. Factum est^quodjiUti; Le. the garden- 
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wall has been thrown do wn. — Drugi homo es. Irou- 
ically. 

140. 8. Apparcare de dit cmvivium. The force of 
this passage depends upon the words de die — an 
entertainment in the daytime being considered by 
the Greeks a debauch. 

141. 10. Postremo .... erurd, AU this is said 
in a serious manner, that it may appear the more 
ridiculous. — Hic ; iEschinus. 

141. 20. Quanti est ; i. e. the price of her freedom. 

141. 23. Tuum ojfficium; i.e. the duty of a patron, 
which would not permit him to neglect a freedman. 
Plautus says — 

, , . . " Facis melius 
Qtiam pars lenonumj qid libertos habent et eos deserunt." 

— .^que .... utatur: <<and grant him beforeband 
a small sum of money to live upon." — Utatur ; i. e. 
vivat. Cicero uses the word usvram in a similar 
way — ^ Unius usvram horoe gtadiatori isti non de- 
dw»d."— Cat. i.l2. 

142. 29. Isti ; those who are fond of a city life. 
See p. 79, 1. 18. 

143. 40. Habeat : " he may keep her." This in- 
dulgence, so inconsistent with our ideas of morality, 
was not deemed criminal by the Gi*eeks and Ro- 
mans. — In istac Jinem faciat: "let his fblly end 
here." 
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